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Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o právním rámci 28. režimu pro 
obchodní společnosti – „EU Inc.“ 
(COM(2026)0321 – C10-0080/2026 – 2026/0074(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2026)0321),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 114 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C10-0080/2026),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne …1,

– s ohledem na články 60, 41 a 58 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Výboru pro zaměstnanost a sociální věci,

– s ohledem na dopis Hospodářského a měnového výboru,

– s ohledem na stanovisko Výboru pro právní záležitosti (A10-0000/2026),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

3. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

4. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož 
i vnitrostátním parlamentům.

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Evropská rada v březnu a říjnu (2) Evropská rada v březnu a říjnu 

1 [Úř. věst. C, C/2024/…, 2.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/.../oj/ Dosud nezveřejněné v Úředním 
věstníku].
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2025 vyzvala Komisi, aby v souladu 
s příslušnými pravomocemi podle Smluv 
neprodleně navrhla nepovinný 28. právní 
režim pro obchodní společnosti, který by 
inovativním společnostem umožňoval 
rozvíjet se. Usnesení Evropského 
parlamentu „28. režim: nový právní rámec 
pro inovativní společnosti“ ze dne 
20. ledna 2026 vyzval k předložení 
ambiciózního návrhu zaměřeného na 
pravidla v oblasti práva obchodních 
společností a zavedení nové formy 
společnosti do vnitrostátních právních 
předpisů pro kapitálové společnosti, které 
nejsou kótovány na burze, a zároveň mimo 
jiné zdůraznilo potřebu opatření, která by 
usnadnila zaměstnanecké vlastnictví, 
zajistila účinnější řešení sporů a poskytla 
silné záruky na ochranu práv zaměstnanců 
na účast.

2025 vyzvala Komisi, aby v souladu 
s příslušnými pravomocemi podle Smluv 
neprodleně navrhla nepovinný 28. právní 
režim pro obchodní společnosti, který by 
inovativním společnostem umožňoval 
rozvíjet se. Usnesení Evropského 
parlamentu „28. režim: nový právní rámec 
pro inovativní společnosti“ ze dne 
20. ledna 2026 vyzvalo k předložení 
ambiciózního návrhu zaměřeného na 
pravidla v oblasti práva obchodních 
společností a zavedení nové formy 
společnosti do vnitrostátních právních 
předpisů pro kapitálové společnosti, které 
nejsou kótovány na burze, zdůraznilo 
potřebu opatření, která by usnadnila 
zaměstnanecké vlastnictví, zajistila 
účinnější řešení sporů a poskytla silné 
záruky na ochranu práv zaměstnanců na 
účast, a zároveň varovalo před rizikem 
obcházení povinné vnitrostátní ochrany 
pracovníků prostřednictvím uplatnění 28. 
režimu.

Or. en

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Celkem 27 vnitrostátních právních 
systémů s odlišnými pravidly, postupy 
a vnitrostátními právními formami pro 
kapitálové společnosti vytváří v Unii 
roztříštěné a složité korporátní prostředí, 
což vede k právní nejistotě a nákladům pro 
zakladatele, společnosti i investory z Unie 
a třetích zemí. V zájmu zvýšení 
konkurenceschopnosti Unie je proto 
nezbytné zjednodušit regulační rámec 
a snížit roztříštěnost sbližováním právních 
předpisů, zejména zavedením 
harmonizovaného souboru korporátních 
pravidel, včetně nové harmonizované 

(3) Právo obchodních společností 
v Unii stále vychází především z 27 
vnitrostátních právních systémů 
s odlišnými pravidly, postupy 
a vnitrostátními právními formami pro 
obchodní společnosti, včetně kapitálových 
společností. Ačkoli tato rozmanitost forem 
společností odráží právní, hospodářské 
a sociální modely a tradice členských 
států, jakož i omezení harmonizace 
stanovená ve Smlouvách, zanechává část 
potenciálu vnitřního trhu nevyužitou 
a přispívá k roztříštěnosti korporátního 
prostředí v celé Unii, což vede k právní 
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vnitrostátní právní formy, která by 
zahrnovala životní cyklus společnosti 
včetně likvidace a úpadku. Harmonizovaná 
pravidla jsou potřeba také k tomu, aby 
společnostem umožnila přilákat soukromé 
investice prostřednictvím společných 
rychlých, digitálních a nákladově 
efektivních postupů, což by rychle 
rostoucím společnostem usnadnilo rozvoj 
na vnitřním trhu a umožnilo investorům 
z Unie i ze třetích zemí investovat do 
společností, jakož i nabídnout těmto 
investorům flexibilnější možnosti exitu 
z jejich investic.

nejistotě a nákladům pro zakladatele, 
společnosti i investory z Unie a třetích 
zemí. V zájmu zvýšení 
konkurenceschopnosti Unie je proto 
nezbytné zjednodušit regulační rámec 
a snížit roztříštěnost sbližováním právních 
předpisů, zejména zavedením 
harmonizovaného souboru korporátních 
pravidel pro nové harmonizované 
vnitrostátní právní formy, která by 
zahrnovala životní cyklus společnosti 
včetně likvidace a úpadku. Harmonizovaná 
pravidla jsou potřeba také k tomu, aby 
společnostem umožnila přilákat soukromé 
investice prostřednictvím společných 
rychlých, digitálních a nákladově 
efektivních postupů, což by rychle 
rostoucím společnostem usnadnilo rozvoj 
na vnitřním trhu a umožnilo investorům 
z Unie i ze třetích zemí investovat do 
společností, jakož i nabídnout těmto 
investorům flexibilnější možnosti exitu 
z jejich investic.

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Předchozí návrhy Komise 
zaměřené na zavedení harmonizovaného 
regulačního rámce pro kapitálové 
společnosti, jako například návrh nařízení 
o statutu evropské soukromé společnosti 
(SPE) a návrh směrnice o společnostech 
s ručením omezeným s jediným 
společníkem (SUP), selhaly, a to 
především kvůli chybějícímu sociálnímu 
rozměru a nedostatečným zárukám, které 
poskytovaly. Jakákoli nová iniciativa, 
jejímž cílem je harmonizovat rozsáhlý 
soubor pravidel práva obchodních 
společností, by proto měla být 
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koncipována komplexně, s náležitým 
zohledněním jejích společenských 
dopadů, a měla by řešit riziko 
spekulativního výběru jurisdikce, které 
vznikne v důsledku zavedení dalšího 
režimu obchodního práva.

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Měl by být stanoven 
harmonizovaný rámec pro obchodní 
společnosti s novou harmonizovanou 
právní formou kapitálové společnosti „EU 
Inc.“. Tato nová právní forma společnosti 
by měla být zavedena do vnitrostátních 
právních řádů všech členských států. 
Rámec a specifické rysy nové vnitrostátní 
právní formy vycházejí z rozmanitosti 
vnitrostátních pravidel a postupů 
a harmonizují tato pravidla a postupy tak, 
aby vyhovovaly potřebám společností, 
zejména startupů a scaleupů, a jejich 
investorů z Unie a třetích zemí. Stejně jako 
jiné vnitrostátní právní formy by měla být 
společnost EU Inc. založena v členském 
státě a obecně by se měla řídit právem 
členského státu zápisu. Současně by měla 
využívat výhod harmonizovaného souboru 
pravidel zavedených tímto nařízením. Tato 
harmonizace by usnadnila přeshraniční 
podnikání na vnitřním trhu a investice 
investorů z Unie a třetích zemí do těchto 
společností a zajistila by, aby tato pravidla 
a postupy vedly ke snížení administrativní 
zátěže a nákladů pro zakladatele 
a společnosti i pro investory.

(4) Měl by být vytvořen 
harmonizovaný rámec pro obchodní 
společnosti s novou harmonizovanou 
právní formou kapitálové společnosti „EU 
Incorporated“, zkráceně „EU Inc.“. Tato 
nová právní forma společnosti by měla být 
zavedena do vnitrostátních právních řádů 
všech členských států. Rámec a specifické 
rysy nové vnitrostátní právní formy 
vycházejí z rozmanitosti vnitrostátních 
pravidel a postupů a harmonizují tato 
pravidla a postupy tak, aby vyhovovaly 
potřebám společností, zejména startupů 
a scaleupů, a jejich investorů z Unie 
a třetích zemí. Stejně jako jiné vnitrostátní 
právní formy by měla být společnost EU 
Inc., pokud jde o ustanovení práva 
obchodních společností, na která se toto 
nařízení nevztahuje, založena v členském 
státě a obecně by se měla řídit právem 
členského státu zápisu. Současně by měla 
využívat výhod harmonizovaného souboru 
pravidel zavedených tímto nařízením. Tato 
harmonizace by usnadnila přeshraniční 
podnikání na vnitřním trhu a investice 
investorů z Unie a třetích zemí do těchto 
společností a zajistila by, aby tato pravidla 
a postupy vedly ke snížení administrativní 
zátěže a nákladů pro zakladatele 
a společnosti i pro investory.
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Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5). Rámec EU Inc. stanovený v tomto 
nařízení reaguje zejména na potřeby 
startupů a scaleupů, ale měl by být právně 
otevřený všem zakladatelům 
a společnostem, které jej považují za 
vhodný pro svůj obchodní model. 
Společnost EU Inc. by měly mít možnost 
založit jak fyzické, tak právnické osoby. 
Mělo by být možné založit společnost EU 
Inc. ex nihilo a stávající společnosti by 
měly mít možnost se na společnost EU Inc. 
přeměnit. Kromě toho by stávající 
společnosti, včetně společností EU Inc., 
měly mít možnost zakládat dceřiné 
společnosti EU Inc., čímž by se právní 
forma společnosti EU Inc. stala dostupnou 
pro skupiny společností. Dále by mělo být 
zejména v zájmu zajištění toho, aby 
scaleupy mohly využívat výhod rámce EU 
Inc., možné vytvořit společnost EU Inc. 
prostřednictvím vnitrostátního rozdělení 
nebo fúze nebo provedením přeshraniční 
přeměny, fúze nebo rozdělení v souladu 
s pravidly, která již byla harmonizována 
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/11325.

(5). Rámec EU Inc. stanovený v tomto 
nařízení reaguje zejména na potřeby 
startupů a scaleupů, ale měl by být právně 
otevřený všem zakladatelům 
a společnostem, které jej považují za 
vhodný pro svůj obchodní model. Aby však 
bylo zajištěno, že právní forma společnosti 
EU Inc. je zaměřena na inovativní a na 
růst orientované společnosti, měly by být 
z oblasti působnosti tohoto nařízení 
vyloučeny hospodářské činnosti, u nichž 
se považuje za nepravděpodobné, že by 
vedly k vývoji nového či vylepšeného 
produktu, služby nebo procesu, a které 
spadají do hospodářských odvětví se 
zvýšeným rizikem obcházení unijního 
a vnitrostátního pracovního práva 
i právních předpisů v oblasti sociálního 
zabezpečení. Komise by měla být 
zmocněna k přijímání delegovaných aktů 
za účelem změny přílohy II tohoto 
nařízení, aby v úzké spolupráci 
s členskými státy a sociálními partnery 
aktualizovala seznam hospodářských 
činností, které mají být vyloučeny z oblasti 
působnosti tohoto nařízení. Společnost EU 
Inc. by měly mít možnost založit jak 
fyzické, tak právnické osoby. Mělo by být 
možné založit společnost EU Inc. ex nihilo 
a stávající společnosti by měly mít 
možnost se na společnost EU Inc. 
přeměnit. Kromě toho by stávající 
společnosti, včetně společností EU Inc., 
měly mít možnost zakládat dceřiné 
společnosti EU Inc., čímž by se právní 
forma společnosti EU Inc. stala dostupnou 
pro skupiny společností. Dále by mělo být 
zejména v zájmu zajištění toho, aby 
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scaleupy mohly využívat výhod rámce EU 
Inc., možné vytvořit společnost EU Inc. 
prostřednictvím vnitrostátního rozdělení 
nebo fúze nebo provedením přeshraniční 
přeměny, fúze nebo rozdělení v souladu 
s pravidly, která již byla harmonizována 
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/11325.

__________________ __________________
5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/1132 ze dne 14. června 2017 
o některých aspektech práva obchodních 
společností (Úř. věst. L 169, 30.6.2017, s. 
46, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj.

5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/1132 ze dne 14. června 2017 
o některých aspektech práva obchodních 
společností (Úř. věst. L 169, 30.6.2017, s. 
46, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) V zájmu zajištění společného 
a jednotného právního rámce pro 
společnosti EU Inc. bez ohledu na členský 
stát, v němž jsou založeny, by se aspekty 
týkající se záležitostí společností měly 
obecně řídit tímto nařízením nebo 
stanovami společností EU Inc. Vnitrostátní 
právo by se mělo použít ve všech 
případech, kdy to stanoví toto nařízení, 
a v případech, na které se toto nařízení 
nevztahuje.

(6) V zájmu zajištění společného 
a jednotného právního rámce pro 
společnosti EU Inc. bez ohledu na členský 
stát, v němž jsou založeny, by se aspekty 
týkající se záležitostí společností měly 
obecně řídit tímto nařízením nebo 
stanovami společností EU Inc., pokud je to 
v tomto nařízení výslovně stanoveno. 
Vnitrostátní právo by se mělo použít ve 
všech případech, kdy to stanoví toto 
nařízení, a v případech, na které se toto 
nařízení nevztahuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Společnosti EU Inc. založené 
v členském státě zápisu a působící v celé 
Unii v souladu s ustanoveními tohoto 
nařízení by měly být uznávány ve všech 
členských státech. Za tímto účelem by tyto 
společnosti měly ke svému názvu přidat 
společné, zřetelné a jasné označení „EU 
Inc.“. Toto označení by se mělo používat 
v nezměněné podobě a nemělo by se 
překládat. Označení „EU Inc.“ by zvýšilo 
transparentnost a posílilo důvěru tím, že by 
obchodní partneři, investoři, další 
zúčastněné strany a spotřebitelé, jakož 
i orgány veřejné správy věděli, že jednají 
se společností se stejnými 
harmonizovanými prvky v celé Unii. Od 
okamžiku zápisu by společnost EU Inc. 
získala právní subjektivitu, byla by 
právnickou osobou s názvem obsaženým 
v jejich stanovách a měla by neomezené 
nástupnictví.

(7) Společnosti EU Inc. založené 
v členském státě zápisu a působící v celé 
Unii v souladu s ustanoveními tohoto 
nařízení by měly být uznávány ve všech 
členských státech. Za tímto účelem by tyto 
společnosti měly ke svému názvu přidat 
společnou, zřetelnou a jasnou zkratku 
„EU Inc.“. Toto označení by se mělo 
používat v nezměněné podobě a nemělo by 
se překládat. Označení „EU Inc.“ by 
zvýšilo transparentnost a posílilo důvěru 
tím, že by obchodní partneři, investoři, 
další zúčastněné strany a spotřebitelé, 
jakož i orgány veřejné správy věděli, že 
jednají se společností se stejnými 
harmonizovanými prvky v celé Unii. Od 
okamžiku zápisu by společnost EU Inc. 
získala právní subjektivitu, byla by 
právnickou osobou s názvem obsaženým 
v jejich stanovách a měla by neomezené 
nástupnictví.

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) K zajištění právní jistoty při 
používání společného označení „EU Inc.“ 
na celém vnitřním trhu je důležité, aby pod 
stejným názvem nepůsobila více než jedna 
společnost. Název společnosti s označením 
„EU Inc.“ by proto měl podléhat zvláštním 
pravidlům, aby se zajistilo, že název je 
vhodný pro použití a jedinečný pro každou 
společnost. Podobně by dceřiné společnosti 
v rámci skupiny měly mít odlišitelné 
názvy, zatímco názvy poboček by měly 
obsahovat jedinečný název společnosti EU 
Inc., jejíž jsou součástí. Názvy, které jsou 

(8) K zajištění právní jistoty při 
používání společného označení „EU Inc.“ 
na celém vnitřním trhu je důležité, aby pod 
stejným názvem nepůsobila více než jedna 
společnost. Název společnosti s označením 
„EU Inc.“ by proto měl podléhat zvláštním 
pravidlům, aby se zajistilo, že název je 
vhodný pro použití a jedinečný pro každou 
společnost. Podobně by dceřiné společnosti 
v rámci skupiny měly mít odlišitelné 
názvy, zatímco názvy poboček by měly 
obsahovat jedinečný název společnosti EU 
Inc., jejíž jsou součástí. Názvy, které jsou 
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zavádějící, například pokud název 
společnosti odkazuje na veřejnou funkci 
nebo vlastnictví, které neexistují, nebo 
naznačuje účel či předmět podnikání 
společnosti, který není v souladu s jejími 
stanovami, by měly být zakázány. 
Kontrolu, zda navrhovaný název 
společnosti EU Inc. není v rozporu s již 
zapsanou ochrannou známkou, by mělo 
usnadnit automatické ověřování založené 
na propojení mezi systémem propojení 
obchodních rejstříků (BRIS) a nástroji IT 
vyvinutými centrální databází Úřadu 
Evropské unie pro duševní vlastnictví 
(EUIPO) pro zapsané ochranné známky. 
Toto propojení by mělo sloužit také pro 
orientační účely úřadu EUIPO, aby 
informoval přihlašovatele ochranných 
známek, zda je ochranná známka shodná 
s názvem existující společnosti EU Inc. 
nebo mu je podobná.

zavádějící, například pokud název 
společnosti odkazuje na veřejnou funkci 
nebo vlastnictví, které neexistují, nebo 
naznačuje účel či předmět podnikání 
společnosti, který není v souladu s jejími 
stanovami, by měly být zakázány. 
Kontrolu, zda navrhovaný název 
společnosti EU Inc. není v rozporu s již 
zapsanou ochrannou známkou, by mělo 
usnadnit automatické ověřování založené 
na propojení mezi systémem propojení 
obchodních rejstříků (BRIS) a nástroji IT 
vyvinutými centrální databází Úřadu 
Evropské unie pro duševní vlastnictví 
(EUIPO) pro zapsané ochranné známky. 
Toto propojení by mělo sloužit také pro 
orientační účely úřadu EUIPO, aby 
informoval přihlašovatele ochranných 
známek, zda je ochranná známka shodná 
s názvem existující ochranné známky, 
společnosti EU Inc. nebo jiné formy 
společnosti nebo mu je podobná.

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11). Na každou společnost EU Inc., 
stejně jako na jakoukoli jinou společnost 
v Unii, by se měly vztahovat základní 
svobody včetně judikatury Soudního dvora 
Evropské unie. Společnost EU Inc. proto 
může být založena v kterémkoli členském 
státě a může si vybrat, kde bude vykonávat 
svou hlavní hospodářskou činnost. To 
znamená, že zakladatelé společnosti EU 
Inc. by měli mít možnost zvolit si, ve 
kterém členském státě společnost EU Inc. 
založí, a tedy i ve kterém členském státě 
bude mít sídlo. Od společnosti EU Inc. 
nelze vyžadovat, aby měla ústřední správu 
nebo hlavní místo podnikání ve stejném 

(11). Na každou společnost EU Inc., 
stejně jako na jakoukoli jinou společnost 
v Unii, by se měly vztahovat základní 
svobody zaručené Smlouvami a měla by 
nadále podléhat jakýmkoli odůvodněným 
omezením v souladu s právem Unie, 
včetně judikatury Soudního dvora 
Evropské unie. Společnost EU Inc. proto 
může být založena v kterémkoli členském 
státě a může si vybrat, kde bude vykonávat 
svou hlavní hospodářskou činnost. To 
znamená, že zakladatelé společnosti EU 
Inc. by měli mít možnost zvolit si, ve 
kterém členském státě společnost EU Inc. 
založí, a tedy i ve kterém členském státě 
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členském státě, v němž má sídlo. Všechny 
členské státy by měly uznávat právní 
způsobilost společnosti EU Inc., která byla 
zákonně založena v jiném členském státě.

bude mít sídlo. Od společnosti EU Inc. 
nelze vyžadovat, aby měla ústřední správu 
nebo hlavní místo podnikání ve stejném 
členském státě, v němž má sídlo. 
Skutečnost, že neexistuje žádný skutečný 
požadavek na propojení mezi místem sídla 
společnosti EU Inc. a její hospodářské 
činnosti, zejména místem výkonu práce 
jejích zaměstnanců, otevírá možnost 
spekulativního výběru režimu, což může 
v konečném důsledku usnadnit regulační 
arbitráž a obcházení závazných pravidel. 
Vzhledem k tomu, že udělení názvu EU 
Inc. společnosti by se mělo stát značkou 
kvality, je v zájmu inovativních podniků, 
aby se toto nařízení zabývalo 
nejzřetelnějšími případy regulační 
arbitráže a obcházení pravidel. Všechny 
členské státy by měly uznávat právní 
způsobilost zákonně založené společnosti 
EU Inc., a to bez ohledu na to, ve kterém 
členském státě byla založena, přičemž by si 
měly zásadně zachovat svou schopnost 
ukládat společnostem typu EU Inc. 
pravidla, která jsou odůvodněna 
naléhavými požadavky obecného zájmu 
a která nepřesahují rámec toho, co je 
nezbytné k jejich dosažení, v souladu 
s judikaturou Soudního dvora Evropské 
unie. 

Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Plně digitální postupy jsou 
nezbytné k tomu, aby zakládání 
společností, jejich operace a investiční 
postupy, které mohou přilákat zakladatele 
i investory, probíhaly skutečně efektivně 
a konkurenceschopně. Ačkoli tedy již bylo 
dosaženo značného pokroku v oblasti 

(12) Plně digitální postupy jsou 
nezbytné k tomu, aby zakládání 
společností, jejich operace a investiční 
postupy, které mohou přilákat zakladatele 
i investory, probíhaly skutečně efektivně 
a konkurenceschopně. Ačkoli tedy již bylo 
dosaženo značného pokroku v oblasti 
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digitalizace stávajícího práva obchodních 
společností Unie, mimo jiné 
prostřednictvím směrnic Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2019/11516 
a (EU) 2025/257, měl by právní rámec pro 
společnosti EU Inc. jít dále v harmonizaci 
pravidel a postupů tím, že by stanovil 
„výhradně digitální“ pravidla a postupy 
použitelné v celém životním cyklu 
společnosti, včetně komunikace a postupů 
souvisejících s investicemi. Plně digitální 
postupy by se měly uplatňovat také 
v případech, kdy dokončení postupu 
vyžaduje platbu. V tomto ohledu je vhodné 
zajistit, aby tyto platby mohly být 
prováděny prostřednictvím široce 
dostupných přeshraničních platebních 
služeb, jako jsou kreditní karty, bankovní 
převody a jiné běžně používané platební 
nástroje.

digitalizace stávajícího práva obchodních 
společností Unie, mimo jiné 
prostřednictvím směrnic Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2019/11516 
a (EU) 2025/257, měl by právní rámec pro 
společnosti EU Inc. jít dále v harmonizaci 
pravidel a postupů tím, že by stanovil 
„výhradně digitální“ pravidla a postupy 
použitelné v celém životním cyklu 
společnosti, včetně komunikace a postupů 
souvisejících s investicemi, a zároveň 
zajistil, aby nedocházelo k překrývání 
nebo zdvojování. Plně digitální postupy by 
se měly uplatňovat také v případech, kdy 
dokončení postupu vyžaduje platbu. 
V tomto ohledu je vhodné zajistit, aby tyto 
platby mohly být prováděny 
prostřednictvím široce dostupných 
přeshraničních platebních služeb.

__________________ __________________
6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/1151 ze dne 20. června 2019, 
kterou se mění směrnice (EU) 2017/1132, 
pokud jde o využívání digitálních nástrojů 
a postupů v právu obchodních společností 
(Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 80), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1151/oj.

6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/1151 ze dne 20. června 2019, 
kterou se mění směrnice (EU) 2017/1132, 
pokud jde o využívání digitálních nástrojů 
a postupů v právu obchodních společností 
(Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 80), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1151/oj.

7 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2025/25 ze dne 19. prosince 2024, 
kterou se mění směrnice 2009/102/ES 
a (EU) 2017/1132, pokud jde o další 
rozšíření a modernizaci využívání 
digitálních nástrojů a postupů v právu 
obchodních společností (Úř. věst. L, 
2025/25, 10.1.2025), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj.

7 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2025/25 ze dne 19. prosince 2024, 
kterou se mění směrnice 2009/102/ES 
a (EU) 2017/1132, pokud jde o další 
rozšíření a modernizaci využívání 
digitálních nástrojů a postupů v právu 
obchodních společností (Úř. věst. L, 
2025/25, 10.1.2025), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj.

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Je důležité zajistit, aby právní 
rámec pro společnosti EU Inc. poskytoval 
zakladatelům, společnostem, investorům 
a dalším zúčastněným stranám snadno 
rozpoznatelnou, ale zároveň spolehlivou 
a důvěryhodnou právní formu a aby tato 
právní forma nemohla být využívána 
k obcházení práv, včetně zejména práva 
zaměstnanců na účast v orgánech 
společností. Pokud tedy v členském státě, 
v němž má společnost EU Inc. sídlo, 
existují pravidla pro účast zaměstnanců, 
vztahují se na tuto společnost tato 
pravidla. Tím je zajištěno rovné zacházení 
se společnostmi EU Inc. a srovnatelnými 
vnitrostátními formami společností a jsou 
zaručena stávající vnitrostátní ochrana 
a nabytá práva zaměstnanců. Rovněž se 
připomíná, že nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 593/20089 se 
vztahuje na individuální pracovněprávní 
vztahy týkající se společnosti EU Inc.

(16) Je důležité zajistit, aby právní 
rámec pro společnosti EU Inc. poskytoval 
zakladatelům, společnostem, investorům 
a dalším zúčastněným stranám snadno 
rozpoznatelnou, ale zároveň spolehlivou 
a důvěryhodnou právní formu a aby tato 
právní forma nebyla využívána 
k obcházení práv, včetně zejména práva 
zaměstnanců na účast v orgánech 
společností. Z tohoto důvodu a s cílem 
zabránit zneužívání a obcházení práv 
zaměstnanců na účast v různých formách, 
která jsou hluboce zakořeněna ve 
vnitrostátních systémech většiny 
členských států, by se pravidla pro účast 
zaměstnanců měla uplatňovat v členském 
státě, kde jsou zaměstnanci společnosti 
EU Inc. zaměstnáni. Společnosti EU Inc., 
která zaměstnává zaměstnance v jiném 
členském státě, než je stát jejího sídla, by 
měla zavést práva na zastoupení 
zaměstnanců v řídících a dozorčích 
orgánech v souladu s platnými 
vnitrostátními právními předpisy místa 
výkonu práce, pokud jsou splněny 
prahové hodnoty pro účast zaměstnanců 
v řídících a dozorčích orgánech. Pokud 
má společnost EU Inc. zaměstnance ve 
více než dvou členských státech, jejichž 
právní předpisy stanoví účast 
zaměstnanců v řídících a dozorčích 
orgánech, měla by se uplatnit ta ujednání, 
která zajišťují nejvyšší úroveň účasti 
zaměstnanců. Tím je zajištěno rovné 
zacházení se společnostmi EU Inc. a jejich 
zaměstnanci a srovnatelnými 
vnitrostátními formami společností a jsou 
zaručena stávající vnitrostátní ochrana 
a nabytá práva zaměstnanců. Rovněž se 
připomíná, že nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 593/20089 se 
vztahuje na individuální pracovněprávní 
vztahy týkající se společnosti EU Inc.

__________________ __________________
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
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(ES) č. 593/2008 ze dne 17. června 2008 
o právu rozhodném pro smluvní závazkové 
vztahy (Řím I) (Úř. věst. L 177, 4.7.2008, 
s. 6, ELI: Nařízení (ES) č. 593/2008 – CS – 
nařízení Řím I – EUR-Lex.

(ES) č. 593/2008 ze dne 17. června 2008 
o právu rozhodném pro smluvní závazkové 
vztahy (Řím I) (Úř. věst. L 177, 4.7.2008, 
s. 6, ELI: Nařízení (ES) č. 593/2008 – CS – 
nařízení Řím I – EUR-Lex.

Or. en

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Založení společnosti EU Inc. 
a zejména stanovy a jejich změny by měly 
podléhat předběžné správní, soudní nebo 
notářské kontrole a ověření zákonnosti, jak 
je stanoveno v tomto nařízení, aby byla 
zajištěna jejich spolehlivost a usnadněno 
jejich používání zejména v přeshraničních 
situacích. Stejně jako u jiných forem 
společností je předběžná kontrola zásadní 
pro předcházení vzniku nekalých nebo 
podvodných schránkových společností 
spojených s daňovými úniky nebo praním 
peněz. Současně je harmonizovaná 
a účinná předběžná kontrola klíčová také 
pro snížení administrativních formalit při 
využívání informací o společnostech ze 
strany společností, jako např. obchodních 
partnerů, věřitelů a orgánů veřejné správy, 
a pro zajištění vzájemného uznávání, a tedy 
účinného uplatňování zásady „pouze 
jednou“.

(20) Založení společnosti EU Inc. 
a zejména stanovy a jejich změny by měly 
podléhat předběžné správní, soudní nebo 
notářské kontrole a ověření zákonnosti, jak 
je stanoveno v tomto nařízení, aby byla 
zajištěna jejich spolehlivost a usnadněno 
jejich používání zejména v přeshraničních 
situacích. Taková předběžná kontrola by 
se neměla omezovat pouze na formální 
přezkoumání předložených dokumentů, 
ale měla by před zápisem ověřit také 
zákonnost založení společnosti EU Inc., 
včetně totožnosti a právní způsobilosti 
navrhovatelů a pravosti, přesnosti 
a spolehlivosti informací předložených 
k zápisu. Účinná předběžná kontrola je 
nezbytná pro zajištění důvěry v postupy 
při digitálním zakládání společností 
a v integritu obchodních rejstříků v celé 
Unii. Stejně jako u jiných forem 
společností je předběžná kontrola zásadní 
pro předcházení vzniku nekalých nebo 
podvodných schránkových společností 
spojených s daňovými úniky nebo praním 
peněz, jejichž cílem je vyhýbání se 
právním předpisům Unie či vnitrostátním 
právním předpisům nebo jejich obcházení, 
případně jsou určeny k páchání trestné 
činnosti. Přispívá také k prevenci 
zneužívání právnických osob za účelem 
obcházení sankcí, utajování skutečných 
vlastníků, podvodů s totožností či jiných 
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forem zneužívání podniků. Současně je 
harmonizovaná a účinná předběžná 
kontrola klíčová také pro snížení 
administrativních formalit při využívání 
informací o společnostech ze strany 
společností, jako např. obchodních 
partnerů, věřitelů a orgánů veřejné správy, 
a pro zajištění vzájemného uznávání, a tedy 
účinného uplatňování zásady „pouze 
jednou“.

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Centrální rozhraní EU by mělo 
umožnit „zrychlený“ postup založení 
společnosti včetně předběžné správní, 
soudní nebo notářské kontroly do 48 hodin 
a s maximálními náklady ve výši 100 EUR, 
pokud je společnost EU Inc. založena 
s využitím harmonizovaného návrhového 
formuláře a šablon stanov EU. Návrhový 
formulář a šablony EU by měly být 
k dispozici ve strojově čitelném formátu 
umožňujícím vyhledávání, který podpoří 
přeshraniční interoperabilitu a usnadní 
automatickou výměnu údajů mezi orgány 
veřejné správy, a měly by být k dispozici 
v centrálním rozhraní EU. Podobně by 
stávající společnosti, včetně společností 
EU Inc., měly mít možnost založit 
dceřinou společnost prostřednictvím 
stejného postupu. V této souvislosti by 
informace o společnosti, která zakládá 
dceřinou společnost, měly být automaticky 
získány ze systému BRIS obchodním 
rejstříkem, v němž má být dceřiná 
společnost zapsána. Zakladatelé 
a společnosti by navíc měli mít možnost 
založit společnost se stanovami na míru 
nebo zřídit společnost přímo ve 

(22) Centrální rozhraní EU by mělo 
umožnit „zrychlený“ postup založení 
společnosti včetně předběžné správní, 
soudní nebo notářské kontroly do dvou 
dnů a s maximálními náklady ve výši 
100 EUR, pokud je společnost EU Inc. 
založena s využitím harmonizovaného 
návrhového formuláře a šablon stanov EU. 
Výjimečně by mělo být možné tuto lhůtu 
prodloužit na dobu nezbytně nutnou 
k provedení dodatečných kontrol podle 
článku 14 v případech, které představují 
vyšší riziko podvodu nebo zneužití. 
Návrhový formulář a šablony EU by měly 
být k dispozici ve strojově čitelném 
formátu umožňujícím vyhledávání, který 
podpoří přeshraniční interoperabilitu 
a usnadní automatickou výměnu údajů 
mezi orgány veřejné správy, a měly by být 
k dispozici v centrálním rozhraní EU. 
Maximální náklady ve výši 100 EUR by 
měly pokrýt všechny požadavky spojené se 
zrychleným postupem založení společnosti 
a k zápisu společnosti EU Inc. by neměly 
být vyžadovány žádné další vnitrostátní 
formality, včetně zveřejnění v úředních 
věstnících, jelikož příslušné informace by 
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vnitrostátních obchodních rejstřících. měly být veřejně dostupné prostřednictvím 
systému BRIS a vnitrostátních 
obchodních rejstříků. Podobně by stávající 
společnosti, včetně společností EU Inc., 
měly mít možnost založit dceřinou 
společnost prostřednictvím stejného 
postupu. V této souvislosti by informace 
o společnosti, která zakládá dceřinou 
společnost, měly být automaticky získány 
ze systému BRIS obchodním rejstříkem, 
v němž má být dceřiná společnost zapsána. 
Zakladatelé a společnosti by navíc měli mít 
možnost založit společnost se stanovami na 
míru nebo zřídit společnost přímo ve 
vnitrostátních obchodních rejstřících.

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31a) V zájmu podpory podnikatelské 
svobody, dlouhodobého budování 
společností, odolnosti podniků 
a rozmanitosti obchodních modelů 
v rámci vnitřního trhu je vhodné umožnit 
založení společnosti EU Inc. jako 
společnosti EU Inc. ve správcovském 
vlastnictví („EU Inc. SO“). Správcovské 
vlastnictví se vyznačuje trvalým oddělením 
kontrolních práv od práv na ekonomickou 
účast. Kontrolní práva by měli vykonávat 
správci, jimž je svěřeno zachování 
dlouhodobé nezávislosti a poslání 
společnosti a kteří nemají nárok na podíl 
na zisku ani na zbytkové hodnotě 
společnosti. Práva na ekonomickou účast 
mohou být investorům či jiným osobám 
přiznána prostřednictvím odkoupitelných 
akcií. Jakmile je společnost EU Inc. 
založena nebo zapsána jako společnost 
EU Inc. SO, mělo by trvalé oddělení 
kontrolních práv a práv na ekonomickou 
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účast tvořit součást závazného právního 
rámce, který se na tuto společnost 
vztahuje. Správci působící jako valná 
hromada, správní rada, držitelé 
ekonomických akcií či jakýkoli jiný orgán 
společnosti by proto neměli mít možnost 
toto oddělení zrušit, upustit od něj, 
pozastavit jej nebo obejít prostřednictvím 
změny stanov, přijímání usnesení či 
provádění obdobných korporátních 
úkonů.

Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31b) Trvalé zachování charakteru 
společnosti EU Inc. SO ve správcovském 
vlastnictví by nemělo záviset na podílu 
s právem veta ani na smluvním právu 
veta, které drží třetí strana. Místo toho by 
to mělo přímo vyplývat z tohoto nařízení, 
ze stanov a ze zápisu společnosti jako EU 
Inc. SO. Obchodní rejstřík a případně 
příslušný soud či správní orgán by proto 
měly odmítnout zápis změn, přeměn, fúzí, 
rozdělení nebo jiných transakcí, které by 
odstranily nebo podstatně oslabily trvalé 
oddělení kontrolních práv a práv na 
ekonomickou účast. Dodržování tohoto 
oddělení by mělo být zajištěno 
prostřednictvím dohledu a vymáhání.

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31 c (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31c) Toto nařízení uznává, že zachování 
právně závazného a trvalého oddělení 
kontrolních práv a práv na ekonomickou 
účast může představovat legitimní cíl 
práva obchodních společností. Ustanovení 
tohoto nařízení by proto měla zajistit, aby 
společnost EU Inc. SO mohla provést 
přeměnu, fúzi nebo rozdělení pouze 
v případě, že vzniklá, nabývající nebo 
nástupnická společnost či právnická 
osoba podléhá zárukám zajišťujícím 
srovnatelné trvalé oddělení kontrolních 
práv a práv na ekonomickou účast.

Or. en

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31d) Aniž je dotčena pravomoc 
členských států v otázkách zdanění, jsou 
členské státy v případech, kdy vnitrostátní 
právní předpisy vyžadují ocenění akcií 
správců, vybízeny k tomu, aby zajistily, že 
takové ocenění odráží práva, která jsou 
s těmito akciemi správců skutečně 
spojena. Jelikož akcie správců nezakládají 
práva na ekonomickou účast a lze je 
převádět pouze za protiplnění omezené 
v souladu s čl. 8a odst. 5, neměla by se 
jejich hodnota určovat s ohledem na tržní 
hodnotu, hodnotu podniku nebo 
zbytkovou hodnotu společnosti EU Inc. 
SO jako celku, nýbrž na základě 
srovnatelném s akciemi nebo členskými 
podíly v družstvech či jiných právnických 
osobách, jejichž členové nemají podíl na 
zbytkové hodnotě podniku.

Or. en
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Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Společnosti EU Inc. by měly mít 
možnost pružně organizovat a řídit své 
podnikání v souladu se svými rozdílnými 
potřebami, pokud jde o jejich velikost, 
činnosti nebo potřeby trhu. Akcionáři by 
proto měli mít možnost určit organizaci 
společnosti EU Inc. ve stanovách při 
současném dodržení harmonizovaných 
požadavků stanovených v tomto nařízení. 
Společnost EU Inc. by měla mít správní 
radu s jedním nebo více členy, kteří jsou 
fyzickými osobami, a alespoň jeden člen 
by měl mít bydliště v Unii. Společnost EU 
Inc. může mít i další orgány, například 
dozorčí orgán.

(32) Společnosti EU Inc. by měly mít 
možnost pružně organizovat a řídit své 
podnikání v souladu se svými rozdílnými 
potřebami, pokud jde o jejich velikost, 
činnosti nebo potřeby trhu. Akcionáři by 
proto měli mít možnost určit organizaci 
společnosti EU Inc. ve stanovách při 
současném dodržení harmonizovaných 
požadavků stanovených v tomto nařízení. 
Společnost EU Inc. by měla mít správní 
radu s jedním nebo více členy, kteří jsou 
fyzickými osobami, a alespoň jeden člen 
by měl mít bydliště v Unii. Společnost EU 
Inc. může mít i další orgány, například 
dozorčí orgán. Pokud vnitrostátní právní 
předpisy použitelné pro příslušnou 
vnitrostátní právní formu stanoví zřízení 
dozorčí rady, nemělo by to mít vliv na 
práva přiznaná této dozorčí radě podle 
těchto vnitrostátních právních předpisů.

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 36 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36a) Akcionáři hrají klíčovou roli ve 
správě a dlouhodobém úspěchu 
společnosti EU Inc. Při výkonu svých práv 
a plnění svých povinností by akcionáři 
měli jednat v dobré víře a s náležitým 
ohledem na oprávněné zájmy společnosti 
i ostatních akcionářů. Ačkoli akcionáři 
mohou i nadále svobodně prosazovat své 
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vlastní zájmy, výkon práv akcionářů by 
neměl představovat zneužití většinového či 
menšinového postavení, které by vedlo 
k nespravedlivému poškození společnosti 
nebo ostatních akcionářů. Toto nařízení 
by proto mělo podporovat odpovědné 
chování akcionářů a přispívat ke 
spravedlivému a vyváženému řízení 
společností v rámci společnosti EU Inc.

Or. en

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 37

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37) Aby se dosáhlo rovnováhy mezi 
významným vlivem většinových akcionářů 
a správní radou, významnou autonomií, 
kterou přiznávají stanovy společnosti EU 
Inc., a potřebou ochrany menšinových 
akcionářů, mělo by být menšinovým 
akcionářům ve výjimečných případech 
zjevného poškození poskytnuto právo na 
vystoupení. Scénáře, které by mohly toto 
vystoupení odůvodnit, mohou zahrnovat 
například případy, kdy společnost přišla 
o významnou část svého majetku, kdy 
valná hromada uložila členům správní 
rady, aby bez souhlasu vystupujícího 
akcionáře nevyužili významnou obchodní 
příležitost, nebo kdy se činnosti 
společnosti podstatně změnily. Posouzení, 
zda jsou záležitosti společnosti prováděny 
nespravedlivě poškozujícím způsobem, by 
však mělo být vyhrazeno příslušnému 
soudu, který by měl zohlednit všechny 
relevantní okolnosti konkrétního případu.

(37) Aby se dosáhlo rovnováhy mezi 
významným vlivem většinových akcionářů 
a správní radou, významnou autonomií, 
kterou přiznávají stanovy společnosti EU 
Inc., a potřebou ochrany menšinových 
akcionářů, mělo by být menšinovým 
akcionářům ve výjimečných případech 
zjevného poškození poskytnuto právo na 
vystoupení. Scénáře, které by mohly toto 
vystoupení odůvodnit, mohou zahrnovat 
například případy, kdy společnost přišla 
o významnou část svého majetku, kdy 
valná hromada uložila členům správní 
rady, aby bez souhlasu vystupujícího 
akcionáře nevyužili významnou obchodní 
příležitost, kdy se činnosti společnosti 
podstatně změnily nebo kdy společnost 
nepřijala přiměřená opatření k prevenci, 
zmírnění či odstranění nepříznivých 
dopadů na lidská práva a životní prostředí 
souvisejících s činností společnosti EU 
Inc. v souladu se směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2024/1760, jakož 
i rozhodnutí zaměřená na zajištění toho, 
aby obchodní model a strategie 
společnosti byly v souladu s omezením 
globálního oteplování na 1,5 °C v souladu 
s Pařížskou dohodou a cílem dosáhnout 
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klimatické neutrality, jak je stanoveno 
v nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/1119, pokud jde o její činnost 
v Unii, včetně cíle klimatické neutrality do 
roku 2050 a cíle v oblasti klimatu do roku 
2030. Posouzení, zda jsou záležitosti 
společnosti prováděny nespravedlivě 
poškozujícím způsobem, by však mělo být 
vyhrazeno příslušnému soudu, který by 
měl zohlednit všechny relevantní okolnosti 
konkrétního případu.

Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 38 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(38a) V případě, že se převody akcií 
uskutečňují výhradně online, měla by být 
zavedeny odpovídající ochranná opatření, 
která zajistí spolehlivou identifikaci 
zúčastněných stran a správnost údajů 
zaznamenaných v digitální evidenci akcií. 
V návaznosti na rámec pro elektronickou 
identifikaci a služby vytvářející důvěru 
stanovený nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 by 
tato ochranná opatření měla přispět ke 
spolehlivosti informací o akcionářích 
a pomoci snížit riziko podvodů a zneužití, 
přičemž by měla zachovat jednoduchost 
a efektivitu digitálních postupů.

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 40
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(40) Všechny akcie by měly mít stejná 
práva a povinnosti, společnost EU Inc. by 
však měla mít možnost rozhodnout, že 
jednotlivé druhy akcií budou mít odlišná 
majetková nebo hlasovací práva, aby se 
přizpůsobily požadavkům některých 
akcionářů. Členské státy by neměly takové 
rozlišování zakazovat nebo podmiňovat 
vnitrostátními právními předpisy. Různá 
majetková nebo hlasovací práva mohou 
sloužit různým účelům. Mohou například 
umožnit zakladatelům chránit společnost 
před nepřátelským převzetím.

(40) Všechny akcie by měly mít stejná 
práva a povinnosti, společnost EU Inc. by 
však měla mít možnost rozhodnout, že 
jednotlivé druhy akcií budou mít odlišná 
majetková nebo hlasovací práva, aby se 
přizpůsobily požadavkům některých 
akcionářů. Členské státy by neměly takové 
rozlišování zakazovat nebo podmiňovat 
vnitrostátními právními předpisy. Různá 
majetková nebo hlasovací práva mohou 
sloužit různým účelům. Mohou například 
umožnit zakladatelům chránit společnost 
před nepřátelským převzetím a zajistit její 
strategickou nezávislost a dlouhodobou 
orientaci prostřednictvím správcovského 
vlastnictví.

Or. en

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 41

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(41) Aby společnost EU Inc. měla široké 
spektrum možností financování a její 
investoři měli důvěryhodné možnosti pro 
exit, a tím se posílil volný pohyb kapitálu 
v rámci Unie a ze třetích zemí, nemělo by 
se obchodování s cennými papíry 
společnosti EU Inc. omezovat pouze na 
dluhové nástroje. Společnost EU Inc. by 
měla mít možnost přístupu 
k mnohostranným obchodním systémům, 
jako jsou trhy pro růst malých a středních 
podniků, pro obchodování se svými 
akciemi a členské státy by neměly tento 
přístup zakazovat. Pokud společnost EU 
Inc. usiluje o přijetí svých akcií 
k obchodování na těchto trzích, měla by 
splňovat všechny platné požadavky podle 
právních předpisů Unie a vnitrostátních 

(41) Aby společnost EU Inc. měla široké 
spektrum možností financování a její 
investoři měli důvěryhodné možnosti pro 
exit, a tím se posílil volný pohyb kapitálu 
v rámci Unie a ze třetích zemí, měla by mít 
společnost EU Inc. možnost usilovat 
o přijetí svých akcií k obchodování na 
regulovaném trhu nebo v mnohostranném 
obchodním systému. Pokud však 
společnost EU Inc. hodlá usilovat o přijetí 
svých akcií k obchodování, měla by být 
nejprve povinna přeměnit se na akciovou 
společnost podle práva Unie nebo 
vnitrostátního práva, a to v souladu 
s pravidly Unie a vnitrostátními pravidly 
pro přeměnu.
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právních předpisů, včetně požadavků již 
harmonizovaných prostřednictvím 
nařízení (EU) č. 596/201418 o zneužívání 
trhu a směrnice (EU) 2024/281019 
o strukturách zahrnujících akcie 
s násobným hlasovacím právem ve 
společnostech, které usilují o přijetí svých 
akcií k obchodování v mnohostranném 
obchodním systému.

__________________
18 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 596/2014 ze dne 16. dubna 
2014 o zneužívání trhu (nařízení 
o zneužívání trhu) a o zrušení směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2003/6/ES a směrnic Komise 
2003/124/ES, 2003/125/ES a 2004/72/ES 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 1), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/202
4-12-04.
19 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2024/2810 ze dne 23. října 
2024 o strukturách zahrnujících akcie 
s násobným hlasovacím právem ve 
společnostech, které usilují o přijetí svých 
akcií k obchodování v mnohostranném 
obchodním systému (Úř. věst. L, 
2024/2810, 14.11.2024), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2810/oj.

Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 42

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42) V zájmu další podpory scaleupů 
a jiných vyspělejších společností EU Inc. 
při uspokojování jejich potřeb 
financování vlastním kapitálem mohou 
členské státy společnostem EU Inc. 
povolit, aby usilovaly o přijetí svých akcií 
k obchodování na regulovaném trhu. 

vypouští se
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Tento přístup by měl stejně tak vyžadovat 
dodržování všech platných právních 
předpisů Unie a vnitrostátních právních 
předpisů, například požadavků 
stanovených v nařízení (EU) 2017/112920 
o prospektu, který má být uveřejněn při 
veřejné nabídce nebo přijetí cenných 
papírů k obchodování na regulovaném 
trhu, směrnici 2007/36/ES21 o výkonu 
některých práv akcionářů ve 
společnostech s kótovanými akciemi 
a směrnici 2004/109/ES22 o harmonizaci 
požadavků na průhlednost týkajících se 
informací o emitentech, jejichž cenné 
papíry jsou přijaty k obchodování na 
regulovaném trhu.
__________________
20 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/1129 ze dne 14. června 
2017 o prospektu, který má být uveřejněn 
při veřejné nabídce nebo přijetí cenných 
papírů k obchodování na regulovaném 
trhu, a o zrušení směrnice 2003/71/ES 
(Úř. věst. L 168, 30.6.2017, s. 12), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1129/20
24-12-04.
21 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2007/36/ES ze dne 11. července 
2007 o výkonu některých práv akcionářů 
ve společnostech s kótovanými akciemi 
(Úř. věst. L 184, 14.7.2007, s. 17), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2007/36/2024
-01-09.
22 Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2004/109/ES ze dne 15. prosince 
2004 o harmonizaci požadavků na 
průhlednost týkajících se informací 
o emitentech, jejichž cenné papíry jsou 
přijaty k obchodování na regulovaném 
trhu, a o změně směrnice 2001/34/ES (Úř. 
věst. L 390, 31.12.2004, s. 38), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/202
4-01-09.

Or. en
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Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 46

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(46) Společnost EU Inc. by měla mít 
možnost pružně získávat vlastní kapitál 
a zakladatelé a akcionáři by měli mít 
možnost volby vhodných možností 
financování, aniž by čelili zbytečným 
právním omezením vyplývajícím 
z rozdílných vnitrostátních předpisů. Výše 
kapitálu společnosti EU Inc. by proto 
neměla být vyžadována ze zákona a může 
činit 0 EUR po celou dobu existence 
společnosti. V případě neexistence kapitálu 
by moderních a vysoce účinných záruk pro 
věřitele mělo být dosaženo jinými 
prostředky, zejména prostřednictvím 
rozvahových testů a testů solventnosti, 
jimiž se řídí výplaty akcionářům. Pouze 
v případě, že se zakladatelé a akcionáři 
rozhodnou kapitál vytvořit, měl by tento 
kapitál podléhat běžným pravidlům pro 
zachování.

(46) Společnost EU Inc. by měla mít 
možnost pružně získávat vlastní kapitál 
a zakladatelé a akcionáři by měli mít 
možnost volby vhodných možností 
financování, aniž by čelili rozdílným 
vnitrostátním předpisům. Výše kapitálu 
společnosti EU Inc. by proto neměla být 
vyžadována ze zákona a může činit 0 EUR 
po celou dobu existence společnosti. 
V případě neexistence kapitálu by 
moderních a vysoce účinných záruk pro 
věřitele mělo být dosaženo jinými 
prostředky, zejména prostřednictvím 
rozvahových testů a testů solventnosti, 
jimiž se řídí výplaty akcionářům. Pouze 
v případě, že se zakladatelé a akcionáři 
rozhodnou kapitál vytvořit, měl by tento 
kapitál podléhat běžným pravidlům pro 
zachování.

Or. en

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 48

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(48) K usnadnění všech typů 
kapitálových investic do společnosti EU 
Inc. by měl být povolen jakýkoli převod 
ekonomické hodnoty jako protihodnota za 
akcie ve společnosti. Pokud nejsou akcie 
vydávány za protiplnění ve formě 
kapitálového vkladu, neměla by společnost 
EU Inc. vyžadovat okamžitou úhradu 
protiplnění za akcie. Aby se zabránilo 
prodlevám při zápisu způsobeným 

(48) K usnadnění všech typů 
kapitálových investic do společnosti EU 
Inc. by měl být povolen jakýkoli převod 
ekonomické hodnoty jako protihodnota za 
akcie ve společnosti. Pokud nejsou akcie 
vydávány za protiplnění ve formě 
kapitálového vkladu, neměla by společnost 
EU Inc. vyžadovat okamžitou úhradu 
protiplnění za akcie. Aby se zabránilo 
prodlevám při zápisu způsobeným 
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požadavkem na otevření firemního 
bankovního účtu pro účely protihodnoty za 
první akcie, neměla by být tato 
protihodnota zaplacena před zápisem. 
Nepeněžitá plnění by měla být také možná, 
a to ve formě práce a služeb, ale vždy by 
měla být stanovena jejich hodnota. Pokud 
je hodnota nepeněžitého plnění 
nadhodnocena, měli by akcionáři být 
povinni nahradit společnosti chybějící 
hodnotu.

požadavkem na otevření firemního 
bankovního účtu pro účely protihodnoty za 
první akcie, neměla by být tato 
protihodnota zaplacena před zápisem. 
Nepeněžitá plnění by měla být také možná, 
a to ve formě práce a služeb, ale vždy by 
měla být stanovena jejich hodnota. Pokud 
je hodnota nepeněžitého plnění 
nadhodnocena, měli by akcionáři být 
povinni nahradit společnosti chybějící 
hodnotu. Jsou-li akcie vydávány jako 
protiplnění za práci nebo služby v rámci 
plánu vlastnictví akcií zaměstnanci, měly 
by být podmínky upravující jejich 
přidělení a práva s těmito akciemi spojená 
uvedeny ve stanovách společnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 49

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(49) Zatímco upisování prvních akcií 
společnosti EU Inc. je deklarováno ve 
stanovách, vydání dalších akcií by mělo 
obecně podléhat rozhodnutí valné 
hromady. Aby se usnadnilo rychlé 
provádění kol financování, měla by mít 
společnost EU Inc. také možnost pověřit 
správní radu rozhodováním o vydání těchto 
nových akcií. Toto pověření by mělo být 
vyžadování pouze ke stanovení 
maximálního počtu povolených akcií, ale 
může podléhat dalším omezením, která 
akcionáři považují za vhodná. K zajištění 
nízké úrovně transakčních nákladů 
a odstranění překážek přeshraničních 
investic by mělo upisování nových akcií 
probíhat elektronicky a nemělo by podléhat 
dalším formalitám uloženým členskými 
státy.

(49) Zatímco upisování prvních akcií 
společnosti EU Inc. je deklarováno ve 
stanovách, vydání dalších akcií by mělo 
obecně podléhat rozhodnutí valné 
hromady. Aby se usnadnilo rychlé 
provádění kol financování, měla by mít 
společnost EU Inc. také možnost pověřit 
správní radu rozhodováním o vydání těchto 
nových akcií. Toto pověření by mělo být 
vyžadování pouze ke stanovení 
maximálního počtu povolených akcií, ale 
může podléhat dalším omezením, která 
akcionáři považují za vhodná. K zajištění 
nízké úrovně transakčních nákladů 
a odstranění překážek přeshraničních 
investic by mělo upisování nových akcií 
probíhat elektronicky a nemělo by podléhat 
dalším formalitám uloženým členskými 
státy. Tím by neměly být dotčeny 
přiměřené veřejné kontroly stanovené 
právními předpisy Unie nebo 
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vnitrostátními právními předpisy za 
účelem ověření totožnosti, právní 
způsobilosti a dodržování požadavků 
v oblasti boje proti praní peněz.

Or. en

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 51

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(51) Za předpokladu, že jsou splněny 
příslušné požadavky stanovené v právních 
předpisech Unie a vnitrostátních právních 
předpisech, může společnost EU Inc. vydat 
jakýkoli druh cenných papírů. K usnadnění 
zejména investic v počáteční fázi, jako jsou 
konvertibilní dluhopisy typu Simple 
Agreements for Future Equity (SAFE) 
a Keep It Simple Security (KISS), jakož 
i zaměstnanecké vlastnictví ve společnosti 
EU Inc., by společnost měla mít rovněž 
širokou flexibilitu při vydávání nástrojů, 
které opravňují jejich držitele k novým 
akciím. Stejně jako v případě vydání 
nových akcií by mělo být rychlé vydávání 
těchto nástrojů usnadněno stanovením 
možnosti pověřit správní radu 
rozhodováním o vydání nástrojů. 
Vzhledem k tomu, že tyto nástroje 
v konečném důsledku vedou k vydání 
nových akcií, stávající akcionáři by na ně 
obecně měli mít předkupní práva. Pokud 
jde o vydání nových akcií k uspokojení 
pohledávek z nástrojů, správní rada by 
k takovému vydání neměla potřebovat další 
pověření a stávající akcionáři by neměli 
mít předkupní práva na nové akcie.

(51) Za předpokladu, že jsou splněny 
příslušné požadavky stanovené v právních 
předpisech Unie a vnitrostátních právních 
předpisech, může společnost EU Inc. vydat 
jakýkoli druh cenných papírů. K usnadnění 
zejména investic v počáteční fázi, jako jsou 
konvertibilní dluhopisy typu Simple 
Agreements for Future Equity (SAFE) 
a Keep It Simple Security (KISS), jakož 
i zaměstnanecké opce na akcie 
a vlastnictví ve společnosti EU Inc., by 
společnost měla mít rovněž širokou 
flexibilitu při vydávání nástrojů, které 
opravňují jejich držitele k novým akciím. 
Stejně jako v případě vydání nových akcií 
by mělo být rychlé vydávání těchto 
nástrojů usnadněno stanovením možnosti 
pověřit správní radu rozhodováním 
o vydání nástrojů. Vzhledem k tomu, že 
tyto nástroje v konečném důsledku vedou 
k vydání nových akcií, stávající akcionáři 
by na ně obecně měli mít předkupní práva. 
Pokud jde o vydání nových akcií 
k uspokojení pohledávek z nástrojů, 
správní rada by k takovému vydání neměla 
potřebovat další pověření a stávající 
akcionáři by neměli mít předkupní práva 
na nové akcie.

Or. en
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Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 55

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(55) K dalšímu usnadnění investování 
do společností EU Inc., a to i ze strany 
investorů, kteří si přejí mít předem 
stanovenou možnost exitu, by společnost 
EU Inc. měla mít možnost vydávat 
odkoupitelné akcie. Při odkupu by tyto 
akcie měly být zrušeny a investorovi by 
měla být vyplacena odkupní cena. Aby 
však byla zajištěna životaschopnost 
společnosti, měla by být společnost EU 
Inc. povinna zaplatit odkupní cenu pouze 
v případě, že tato platba splňuje záruky pro 
výplaty.

(55) K dalšímu usnadnění investování 
do společností EU Inc., a to i ze strany 
investorů, kteří si přejí mít předem 
stanovenou možnost exitu, a aby 
společnosti EU Inc. měla možnost 
uchovat si dlouhodobou nezávislost, 
zejména je-li organizována v souladu se 
zásadami správcovského vlastnictví, měla 
by mít společnost EU Inc. rovněž možnost 
vydávat odkoupitelné akcie. Při odkupu by 
tyto akcie měly být zrušeny a investorovi 
by měla být vyplacena odkupní cena. Aby 
však byla zajištěna životaschopnost 
společnosti, měla by být společnost EU 
Inc. povinna zaplatit odkupní cenu pouze 
v případě, že tato platba splňuje záruky pro 
výplaty.

Or. en

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 57

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(57) Poskytnutí vlastního kapitálu 
zaměstnancům a usnadnění investic do 
jejich společnosti je důležitým způsobem, 
jak přilákat a udržet talenty, 
a upřednostňovaným prostředkem, jak jim 
poskytnout podíl na růstu společnosti. 
Rozdílné vnitrostátní požadavky v tomto 
ohledu v současné době brání rozvoji 
společností na vnitřním trhu. Společnosti 
EU Inc. by proto měly využívat 
harmonizovaného jednoduchého plánu pro 
zaměstnanecké opce na akcie, který mohou 
zavést pro své zaměstnance na celém 

(57) Poskytnutí vlastního kapitálu 
zaměstnancům a usnadnění investic do 
jejich společnosti je důležitým způsobem, 
jak přilákat a udržet talenty, 
a upřednostňovaným prostředkem, jak jim 
poskytnout podíl na růstu společnosti. 
Rozdílné vnitrostátní požadavky v tomto 
ohledu v současné době brání rozvoji 
společností na vnitřním trhu. Společnosti 
EU Inc. by proto měly využívat 
harmonizovaného jednoduchého plánu pro 
zaměstnanecké opce na akcie, který mohou 
zavést pro své zaměstnance na celém 
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vnitřním trhu. Tento plán, EU-ESO, by měl 
umožnit společnosti EU Inc. vydávat opční 
listy široké skupině oprávněných osob, 
zahrnující nejen členy správní rady 
a zaměstnance společnosti EU Inc., ale 
i jejích dceřiných společností. V souladu 
s cílem přilákat a udržet si talenty 
a motivovat zaměstnance k účasti na 
rozvoji společnosti EU Inc. by opční listy 
měly podléhat minimálnímu období, po 
které jim budou náležet práva, a neměly by 
být vydávány osobám, které již vlastní 
významný podíl ve společnosti EU Inc. 
V případě zřízení EU-ESO by měla být 
správní rada oprávněna vydávat opční listy 
a uspokojovat pohledávky vyplývající 
z těchto opčních listů buď vydáním nových 
akcií, nebo převodem vlastních akcií 
držených v majetku, a to v mezích daného 
plánu.

vnitřním trhu. Účast v plánu EU-ESO by 
měla být dobrovolná a neměla by mít vliv 
na vnitrostátní právní předpisy 
a kolektivní smlouvy týkající se 
odměňování, důchodů a příspěvků na 
sociální zabezpečení. Plán EU-ESO by 
měl doplňovat, nikoli nahrazovat běžnou 
odměnu, zákonné minimální mzdy 
a mzdové úrovně stanovené kolektivními 
smlouvami. Držení opčních listů nebo 
akcií získaných jejich uplatněním by 
rovněž nemělo mít vliv na uplatňování 
práv zaměstnanců na účast. Zaměstnanci 
účastnící se plánu EU-ESO by měli 
obdržet jasné a srozumitelné informace 
o právech spojených s akciemi, na nichž 
je program založen, a o finančních 
rizicích spojených s účastí v tomto plánu. 
Tento plán, EU-ESO, by měl umožnit 
společnosti EU Inc. vydávat opční listy 
široké skupině oprávněných osob, 
zahrnující nejen členy správní rady 
a zaměstnance společnosti EU Inc., ale 
i jejích dceřiných společností. V souladu 
s cílem přilákat a udržet si talenty 
a motivovat zaměstnance k účasti na 
rozvoji společnosti EU Inc. by opční listy 
měly podléhat minimálnímu období, po 
které jim budou náležet práva, a neměly by 
být vydávány osobám, které již vlastní 
významný podíl ve společnosti EU Inc. 
V případě zřízení EU-ESO by měla být 
správní rada oprávněna vydávat opční listy 
a uspokojovat pohledávky vyplývající 
z těchto opčních listů buď vydáním nových 
akcií, nebo převodem vlastních akcií 
držených v majetku, a to v mezích daného 
plánu.

Or. en

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 57 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(57a) Kromě plánů pro zaměstnanecké 
opce by společnosti EU Inc. měly mít 
možnost zavést evropský plán vlastnictví 
akcií zaměstnanci (EU-ESOP), který 
umožní zaměstnancům a členům správní 
rady přímo nabývat akcie. Vzhledem 
k omezeným finančním prostředkům, 
které mají startupy často k dispozici, 
mohou být akcie v rámci plánu EU-ESOP 
vydávány jako protiplnění za práci nebo 
služby, které byly nebo budou vykonány 
pro společnost či její dceřiné společnosti. 
Účast v plánu EU-ESOP by měla být 
dobrovolná a měla by doplňovat, nikoli 
nahrazovat, běžnou odměnu, zákonné 
minimální mzdy, mzdové úrovně 
stanovené kolektivními smlouvami 
a práva týkající se důchodů a příspěvků 
na sociální zabezpečení podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva. Zaměstnanci 
účastnící se programu EU-ESOP by měli 
obdržet jasné a srozumitelné informace 
o druhu přidělených akcií, právech s nimi 
spojených a finančních rizicích 
souvisejících s účastí v plánu. V zájmu 
podpory dlouhodobého závazku by akcie 
vydané v rámci plánu EU-ESOP měly 
podléhat minimálnímu období pro nabytí 
práv, které by bylo vázáno na příslušný 
pracovní nebo služební příspěvek.

Or. en

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 58

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(58) V současné době mohou být podle 
právních předpisů členských států opční 
listy poskytnuté zaměstnancům zdaněny 
v různých časových obdobích. Kvůli této 

(58) V současné době mohou být podle 
právních předpisů členských států opční 
listy poskytnuté zaměstnancům zdaněny 
v různých časových obdobích. Kvůli této 
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situaci jsou opční listy neatraktivní, 
zejména v přeshraničních případech, 
protože vede ke složitosti a může vést ke 
zdanění nerealizovaných příjmů, což vede 
ke znevýhodnění v oblasti peněžních toků 
zaměstnanců. Za účelem řešení těchto 
problémů a zajištění toho, aby zdanění 
probíhalo současně ve všech členských 
státech, by měl být příjem z opčních listů 
poskytnutých v rámci EU-ESO zdaněn 
pouze jednou, a to při prodeji akcií 
získaných uplatněním opčního listu. 
V okamžiku udělení, přiznání nebo 
uplatnění opčního listu by neměl vzniknout 
žádný zdanitelný příjem. Členské státy by 
si měly ponechat možnost určit, jakým 
způsobem bude příjem z prodeje akcií 
získaných uplatněním opčního listu 
charakterizován pro daňové účely a jakou 
sazbou (sazbami) by měl být zdaněn. Aby 
se však předešlo dvojímu zdanění nebo 
sporům mezi členskými státy 
v přeshraničních situacích, je nezbytné, aby 
zdanitelný příjem vypočítávaly všechny 
členské státy stejným způsobem. Proto by 
se měla zdanit částka rovnající se rozdílu 
mezi reálnou tržní hodnotou akcií ke dni 
jejich prodeje a jejich pořizovací cenou. 
Mnoho členských států již zavedlo 
preferenční daňové režimy pro 
zaměstnanecké opce na akcie nebo 
podobné nástroje. V rozsahu, v jakém EU-
ESO splňuje příslušná kritéria těchto 
nástrojů, by mělo zdanění akcií vydaných 
na základě uplatnění opčních listů v rámci 
EU-ESO podléhat stejnému zacházení, jaké 
je stanoveno vnitrostátními právními 
předpisy členských států.

situaci jsou opční listy neatraktivní, 
zejména v přeshraničních případech, 
protože vede ke složitosti a může vést ke 
zdanění nerealizovaných příjmů, což vede 
ke znevýhodnění v oblasti peněžních toků 
zaměstnanců. Za účelem řešení těchto 
problémů a zajištění toho, aby zdanění 
probíhalo současně ve všech členských 
státech, by měl být příjem z opčních listů 
poskytnutých v rámci EU-ESO zdaněn 
pouze jednou, a to při prodeji akcií 
získaných uplatněním opčního listu. 
V okamžiku udělení, přiznání nebo 
uplatnění opčního listu by neměl vzniknout 
žádný zdanitelný příjem. Členské státy by 
si měly ponechat možnost určit, jakým 
způsobem bude příjem z prodeje akcií 
získaných uplatněním opčního listu 
charakterizován pro daňové účely a jakou 
sazbou (sazbami) by měl být zdaněn. Aby 
se však předešlo dvojímu zdanění nebo 
sporům mezi členskými státy 
v přeshraničních situacích, je nezbytné, aby 
zdanitelný příjem vypočítávaly všechny 
členské státy stejným způsobem. Proto by 
se měla zdanit částka rovnající se rozdílu 
mezi reálnou tržní hodnotou akcií ke dni 
jejich prodeje a jejich pořizovací cenou. 
Mnoho členských států již zavedlo 
preferenční daňové režimy pro 
zaměstnanecké opce na akcie nebo 
podobné nástroje. V rozsahu, v jakém EU-
ESO splňuje příslušná kritéria těchto 
nástrojů, by mělo zdanění akcií vydaných 
na základě uplatnění opčních listů v rámci 
EU-ESO podléhat stejnému zacházení, jaké 
je stanoveno vnitrostátními právními 
předpisy členských států. Stejně tak 
v případech, kdy členské státy poskytují 
preferenční daňové zacházení pro plány 
vlastnictví akcií zaměstnanci nebo 
srovnatelné programy, by se mělo stejné 
zacházení vztahovat i na akcie vydané 
v rámci plánu EU-ESOP, a to za 
předpokladu, že jsou splněny příslušné 
podmínky stanovené vnitrostátními 
právními předpisy.
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Or. en

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 62

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(62) Zjednodušená pravidla jsou 
potřebná zejména v případech prosté 
likvidace, například pokud solventní 
společnosti ukončily svou hospodářskou 
činnost a nemají žádné závazky, aby tyto 
společnosti mohly řízení dokončit a aby 
byly vymazány nebo vyškrtnuty 
z obchodního rejstříku v maximální lhůtě 
přibližně tří měsíců. Tato zrychlená 
likvidace by měla být dostupná pro 
společnosti EU Inc., které nemají žádné 
probíhající správní nebo soudní řízení, 
nemají žádný majetek k hospodářskému 
využití, který by měl být v každém případě 
rozdělen nejpozději v době podání návrhu 
na likvidaci, a nemají žádné dluhy. 
Zrychlené řízení by se mělo vztahovat i na 
jednoduché případy, kdy někteří věřitelé, 
a tedy i závazky, stále zůstávají, ale toto 
řízení by mohlo být zahájeno pouze tehdy, 
pokud tito věřitelé dají svůj souhlas.

(62) Zjednodušená pravidla jsou 
potřebná zejména v případech prosté 
likvidace, například pokud solventní 
společnosti ukončily svou hospodářskou 
činnost a nemají žádné závazky, aby tyto 
společnosti mohly řízení dokončit a aby 
byly vymazány nebo vyškrtnuty 
z obchodního rejstříku v maximální lhůtě 
přibližně čtyř měsíců. Tato zrychlená 
likvidace by měla být dostupná pro 
společnosti EU Inc., které nemají žádné 
probíhající správní nebo soudní řízení, 
nemají žádný majetek k hospodářskému 
využití, který by měl být v každém případě 
rozdělen nejpozději v době podání návrhu 
na likvidaci, a nemají žádné dluhy. 
Zrychlené řízení by se mělo vztahovat i na 
jednoduché případy, kdy někteří věřitelé, 
a tedy i závazky, stále zůstávají, ale toto 
řízení by mohlo být zahájeno pouze tehdy, 
pokud tito věřitelé dají svůj souhlas.

Or. en

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 64

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(64) Podobně by v zájmu dosažení 
správné rovnováhy mezi krátkým řízením 
a dostatečnou ochranou věřitelů měli mít 
věřitelé společnosti EU Inc. možnost 
vznést námitky proti zrychlenému řízení, 

(64) Podobně by v zájmu dosažení 
správné rovnováhy mezi krátkým řízením 
a dostatečnou ochranou věřitelů měli mít 
věřitelé společnosti EU Inc. možnost 
vznést námitky proti zrychlenému řízení, 
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avšak v poměrně krátké lhůtě 30 dnů od 
zveřejnění informace o zahájení činnosti 
v obchodním rejstříku. Cílem tohoto 
opatření je zejména ochrana věřitelů, 
jejichž pohledávky nebyly zohledněny ve 
prohlášení členů správní rady společnosti 
EU Inc. a ve finančním výkazu. Věřitelé, 
kteří již souhlasili se zahájením řízení, by 
měli mít možnost vznést námitky pouze 
v řádně odůvodněných případech, jako je 
nedostatek nebo chyba v jejich souhlasu 
nebo závažná změna okolností. Aby měl 
obchodní rejstřík možnost nepřihlížet ke 
zjevně neopodstatněným námitkám, měli 
by věřitelé při podávání námitek 
obchodnímu rejstříku uvést důvody svých 
pohledávek vůči společnosti EU Inc. 
V případě, že obchodní rejstřík obdrží 
oprávněné námitky věřitelů, měl by 
společnosti EU Inc. poskytnout informace 
o věřitelích a důvodech jejich pohledávek.

avšak v poměrně krátké lhůtě tří měsíců od 
zveřejnění informace o zahájení činnosti 
v obchodním rejstříku. Cílem tohoto 
opatření je zejména ochrana věřitelů, 
jejichž pohledávky nebyly zohledněny ve 
prohlášení členů správní rady společnosti 
EU Inc. a ve finančním výkazu. Věřitelé, 
kteří již souhlasili se zahájením řízení, by 
měli mít možnost vznést námitky pouze 
v řádně odůvodněných případech, jako je 
nedostatek nebo chyba v jejich souhlasu 
nebo závažná změna okolností. Aby měl 
obchodní rejstřík možnost nepřihlížet ke 
zjevně neopodstatněným námitkám, měli 
by věřitelé při podávání námitek 
obchodnímu rejstříku uvést důvody svých 
pohledávek vůči společnosti EU Inc. 
V případě, že obchodní rejstřík obdrží 
oprávněné námitky věřitelů, měl by 
společnosti EU Inc. poskytnout informace 
o věřitelích a důvodech jejich pohledávek.

Or. en

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 66

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(66) Po uplynutí lhůt jak pro věřitele, tak 
pro daňový orgán, a v případě, že žádný 
z nich neobdrží námitky, by měl obchodní 
rejstřík neprodleně vymazat zápis 
společnosti EU Inc. ze své evidence. 
V případě, že obchodní rejstřík obdrží 
odůvodněné námitky věřitelů po uplynutí 
30denní lhůty, ale ještě před výmazem 
společnosti EU Inc. z rejstříku, měl by mít 
možnost tyto námitky zohlednit 
a rozhodnout, že společnost z rejstříku 
nevymaže, aby zajistil ochranu těchto 
pohledávek. Aby bylo zajištěno 
bezproblémové vyřízení případného 
majetku, závazků nebo správních či 
soudních řízení po výmazu společnosti EU 

(66) Po uplynutí lhůt jak pro věřitele, tak 
pro daňový orgán, a v případě, že žádný 
z nich neobdrží námitky, by měl obchodní 
rejstřík neprodleně vymazat zápis 
společnosti EU Inc. ze své evidence. 
V případě, že obchodní rejstřík obdrží 
odůvodněné námitky věřitelů po uplynutí 
tříměsíční lhůty, ale ještě před výmazem 
společnosti EU Inc. z rejstříku, měl by mít 
možnost tyto námitky zohlednit 
a rozhodnout, že společnost z obchodního 
rejstříku nevymaže, aby zajistil ochranu 
těchto pohledávek. Aby bylo zajištěno 
bezproblémové vyřízení případného 
majetku, závazků nebo správních či 
soudních řízení po výmazu společnosti EU 
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Inc. z obchodního rejstříku, měla by její 
účetní knihy a záznamy uchovávat po dobu 
šesti let osoba jmenovaná valnou 
hromadou nebo soudem. Členové správní 
rady společnosti EU Inc., která byla 
vymazána z obchodního rejstříku, by měli 
zůstat společně a nerozdílně odpovědní za 
veškeré pohledávky věřitelů, které nebyly 
uspokojeny.

Inc. z obchodního rejstříku, měla by její 
účetní knihy a záznamy uchovávat po dobu 
deseti let osoba jmenovaná valnou 
hromadou nebo soudem. Členové správní 
rady společnosti EU Inc., která byla 
vymazána z obchodního rejstříku, by měli 
zůstat společně a nerozdílně odpovědní za 
veškeré pohledávky věřitelů, které nebyly 
uspokojeny.

Or. en

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 66 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(66a) Pokud jde o úpadek společnosti 
EU Inc., tímto nařízením nejsou jím 
dotčena pravidla pro určení mezinárodní 
příslušnosti, rozhodného práva 
a uznávání soudních rozhodnutí 
v insolvenčních věcech stanovená 
v nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/8484. Tímto nařízením není 
rovněž dotčeno uplatňování směrnice 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2019/1023 o rámcích preventivní 
restrukturalizace, o oddlužení a zákazech 
činnosti a opatřeních ke zvýšení účinnosti 
postupů restrukturalizace, insolvence 
a oddlužení.

Or. en

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 66 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(66b) Toto nařízení doplňuje stávající 



PR\1347416CS.docx 37/149 PE790.143v02-00

CS

vnitrostátní právní předpisy a právní 
předpisy Unie, jakož i nedávno přijaté 
sblížení hmotněprávních předpisů 
v oblasti insolvence, jehož bylo dosaženo 
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2026/7991a, a to zejména tím, že 
stanoví zjednodušené likvidační řízení 
a rámec pro elektronickou dražbu 
majetku v rámci těchto řízení.
__________________
1a Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2026/799 ze dne 30. března 
2026,kterou se harmonizují některé 
aspekty insolvenčního práva (Úř. věst. L 
2026/799, 1.4.2026, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2026/79
9/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 67

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(67) Vnitrostátní insolvenční pravidla 
nejsou vždy vhodná pro řádné 
a přiměřené zacházení se společnostmi 
EU Inc., které jsou inovativními startupy 
v úpadku. Inovativní startupy se potýkají 
s nedostatkem provozního kapitálu, 
vyššími úrokovými sazbami a vyššími 
požadavky na zajištění, což ztěžuje, ne-li 
znemožňuje, získávání finančních 
prostředků, zejména v situacích finančních 
potíží. S ohledem na jedinečné 
charakteristiky inovativních startupů 
a jejich zvláštní potřeby v případě 
finančních potíží, zejména potřebu 
rychlejších, jednodušších a cenově 
dostupných postupů, by měly mít 
inovativní startupy v případě úpadku 
přístup ke zjednodušeným řízením 
o likvidaci, která jsou přizpůsobena těmto 

(67) Startupy, které jsou často 
mikropodniky nebo malými podniky se 
potýkají s nedostatkem provozního 
kapitálu, vyššími úrokovými sazbami 
a vyššími požadavky na zajištění, což 
ztěžuje, ne-li znemožňuje, získávání 
finančních prostředků, zejména v situacích 
finančních potíží. S ohledem na jedinečné 
charakteristiky startupů a jejich zvláštní 
potřeby v případě finančních potíží, 
zejména potřebu rychlejších, jednodušších 
a cenově dostupných postupů v případě 
platební neschopnosti startupů, by měly 
mít společnosti EU Inc., které jsou 
startupy přístup ke zjednodušeným řízením 
o likvidaci, která jsou přizpůsobena těmto 
zvláštním potřebám. Je-li to nezbytné, 
soud nebo příslušný orgán by měl mít 
možnost jmenovat insolvenčního správce, 

http://data.europa.eu/eli/dir/2026/799/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2026/799/oj
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zvláštním potřebám. například za účelem zajištění efektivního 
průběhu řízení, ochrany zájmů věřitelů 
nebo řešení složitosti majetkové podstaty.

Or. en

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 67 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(67a) Kapitolou X tohoto nařízení se 
není dotčena směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2008/94/ES1a, která 
stanoví, že institucí příslušnou pro úhradu 
nesplacených pohledávek zaměstnanců je 
instituce v členském státě, na jehož území 
zaměstnanci pracují nebo obvykle pracují. 
Touto směrnicí nejsou dotčena 
individuální a kolektivní práva 
zaměstnanců podle unijního 
a vnitrostátního pracovního práva 
v souvislosti s insolvenčním řízením, 
zejména směrnice Rady 98/59/ES 
a 2001/23/ES a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2002/14/ES, 
2008/94/ES a 2009/38/ES a vnitrostátní 
právní předpisy je provádějící. Zejména 
nejsou touto směrnicí dotčeny povinnosti 
týkající se informování zaměstnanců 
a projednání s nimi a práva zaměstnanců 
v případě převodu podniku, společnosti 
nebo části podniku nebo společnosti podle 
uvedených směrnic a vnitrostátních 
právních předpisů, kterými se uvedené 
směrnice provádějí, včetně případů, kdy 
uvedené vnitrostátní právní předpisy 
obsahují pravidla, která jsou pro 
zaměstnance nebo jejich zástupce 
příznivější než pravidla stanovená 
v uvedených směrnicích.
__________________
1a Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2008/94/ES ze dne 22. října 2008 
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o ochraně zaměstnanců v případě platební 
neschopnosti zaměstnavatele (Úř. věst. L 
283, 28.10.2008, s. 36). 

Or. en

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 68

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(68) Pro zahájení standardního 
insolvenčního řízení jsou dvěma 
obvyklými spouštěcími mechanismy 
v členských státech test zastavení plateb 
a rozvahový test. V zájmu jednoduššího 
zahájení insolvenčního řízení na základě 
snadno zjistitelných podmínek by 
kritériem pro zahájení zjednodušeného 
likvidačního řízení pro společnosti EU Inc., 
které jsou inovativními startupy, měla být 
neschopnost splácet závazky při jejich 
splatnosti. Členské státy by měly rovněž 
vymezit konkrétní podmínky, za nichž je 
toto kritérium splněno, pokud jsou tyto 
podmínky jasné, jednoduché a pro dotyčný 
startup snadno zjistitelné.

(68) Pro zahájení standardního 
insolvenčního řízení jsou dvěma 
obvyklými spouštěcími mechanismy 
v členských státech test zastavení plateb 
a rozvahový test. V zájmu jednoduššího 
zahájení insolvenčního řízení na základě 
snadno zjistitelných podmínek by kritérii 
pro zahájení zjednodušeného likvidačního 
řízení pro společnosti EU Inc., které jsou 
startupy, měla být neschopnost splácet 
závazky při jejich splatnosti nebo dluhy 
přesahující majetek. Členské státy by měly 
rovněž vymezit konkrétní podmínky, za 
nichž je tato kritéria splněna, pokud jsou 
tyto podmínky jasné, jednoduché a pro 
dotyčný startup snadno zjistitelné.

Or. en

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 68 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(68a) Všechny společnosti EU Inc. by 
měly mít možnost zahájit řízení pro řešení 
svých finančních potíží a získat oddlužení. 
Přístup ke zjednodušenému likvidačnímu 
řízení by neměl záviset na schopnosti 
startupu uhradit administrativní náklady 
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tohoto řízení. Právní předpisy členských 
států by měly zavést pravidla pro úhradu 
nákladů na vedení zjednodušeného 
likvidačního řízení, pokud majetek 
a zdroje příjmů dlužníka nepostačují 
k pokrytí těchto nákladů.

Or. en

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 69

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(69) Na rozdíl od restrukturalizace je při 
likvidaci v případě úpadku nanejvýš 
důležité, aby řízení probíhalo za účasti 
insolvenčního správce, který zajistí splnění 
všech zákonných požadavků a jedná 
v zájmu věřitelů. Tyto odborné znalosti 
jsou potřebné zejména v oblasti ochrany 
práv zaměstnanců nebo dodržování norem 
environmentálního práva. Hladký průběh 
zjednodušeného likvidačního řízení pro 
společnosti EU Inc., které jsou 
inovativními startupy, proto zpravidla 
vyžaduje jmenování insolvenčního 
správce. Výjimečně a pouze tehdy, pokud 
to odůvodňuje obezřetné chování dlužníka 
v období vedoucím k úpadku, by však měl 
mít sám dlužník, věřitel nebo skupina 
věřitelů právo požádat, aby bylo likvidační 
řízení vedeno bez insolvenčního správce. 
Rozhodnutí o udělení či neudělení této 
výjimky je na uvážení příslušného soudu 
nebo orgánu s přihlédnutím ke všem 
relevantním okolnostem.

(69) Na rozdíl od restrukturalizace je při 
likvidaci v případě úpadku nanejvýš 
důležité, aby řízení probíhalo za účasti 
insolvenčního správce, který zajistí splnění 
všech zákonných požadavků a jedná 
v zájmu věřitelů. Tyto odborné znalosti 
jsou potřebné zejména v oblasti ochrany 
práv zaměstnanců nebo dodržování norem 
environmentálního práva. Hladký průběh 
zjednodušeného likvidačního řízení pro 
společnosti EU Inc., které jsou startupy, 
proto zpravidla vyžaduje jmenování 
insolvenčního správce. Výjimečně a pouze 
tehdy, pokud to odůvodňuje obezřetné 
chování dlužníka v období vedoucím 
k úpadku, by však měl mít sám dlužník, 
věřitel nebo skupina věřitelů právo 
požádat, aby bylo likvidační řízení vedeno 
bez insolvenčního správce. V takových 
případech by návrh na zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení měl 
obsahovat dostatečné informace 
o finanční a právní situaci dlužníka, 
včetně nesplacených závazků vůči 
zaměstnancům, daňovým orgánům, 
institucím sociálního zabezpečení 
a dodavatelům, jakož i prohlášení 
potvrzující úplnost a správnost 
poskytnutých informací, aby soud nebo 
příslušný orgán mohl rychle posoudit, zda 
jsou splněny podmínky pro zahájení 
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zjednodušeného likvidačního řízení, a aby 
bylo zajištěno jeho efektivní vedení. 
Rozhodnutí o udělení či neudělení této 
výjimky je na uvážení příslušného soudu 
nebo orgánu s přihlédnutím ke všem 
relevantním okolnostem a poskytnutým 
nezbytným informacím.

Or. en

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 70

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(70) V zájmu zavedení nákladově 
efektivního a rychlého zjednodušeného 
likvidačního řízení pro společnosti EU Inc., 
které jsou inovativními startupy, by řízení 
mělo být provedeno a ukončeno do šesti 
měsíců od podání návrhu na zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení. Stejně 
tak by měly být minimalizovány formality 
pro významné procesní úkony, včetně 
zahájení řízení, přihlašování a uznání 
pohledávek nebo zpeněžení majetku. 
Společnosti EU Inc., které jsou 
inovativními startupy, by měly mít 
možnost zahájit zjednodušené řízení 
o likvidaci bez zastoupení advokátem nebo 
jiným odborníkem v oboru práva, a to 
pomocí standardního formuláře 
vytvořeného pro tento účel.

(70) V zájmu zavedení nákladově 
efektivního a rychlého zjednodušeného 
likvidačního řízení pro společnosti EU Inc., 
které jsou startupy, by řízení mělo být 
provedeno a ukončeno do šesti měsíců od 
podání návrhu na zahájení zjednodušeného 
likvidačního řízení. Stejně tak by měly být 
minimalizovány formality pro významné 
procesní úkony, včetně zahájení řízení, 
přihlašování a uznání pohledávek nebo 
zpeněžení majetku. Společnosti EU Inc., 
které jsou startupy, by měly mít možnost 
zahájit zjednodušené řízení o likvidaci bez 
zastoupení advokátem nebo jiným 
odborníkem v oboru práva, a to pomocí 
standardního formuláře vytvořeného pro 
tento účel.

Or. en

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 72
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(72) Dlužník společnosti EU Inc., která 
je inovativním startupem, by měl mít 
možnost využít dočasného přerušení 
vymáhání individuálních nároků, aby bylo 
možné zachovat hodnotu majetkové 
podstaty a zajistit spravedlivý a řádný 
průběh řízení.

(72) Dlužník společnosti EU Inc., která 
je startupem, by měl mít možnost využít 
dočasného přerušení vymáhání 
individuálních nároků, aby bylo možné 
zachovat hodnotu majetkové podstaty 
a zajistit spravedlivý a řádný průběh řízení. 
Pohledávky zaměstnanců by zpravidla 
neměly být takovým přerušením dotčeny, 
aby byla zajištěna včasná výplata mezd 
a uspokojení dalších pohledávek 
souvisejících se zaměstnáním. Odchylně 
by členským státům mělo být umožněno 
rozšířit přerušení na pohledávky 
zaměstnanců, jestliže zajistí, aby se 
zaměstnancům dostávalo úrovně ochrany 
rovnocenné té, která by byla k dispozici 
v případě neexistence přerušení, a to 
mimo jiné prostřednictvím záručních 
institucí ve smyslu směrnice 2008/94/ES, 
mechanismů zálohových plateb nebo 
jiných opatření v souladu se směrnicí 
(EU) 2019/1023.

Or. en

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 74

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(74) V zájmu zajištění jednotných 
podmínek pro provádění tohoto nařízení, 
pokud jde o vytvoření vícejazyčných 
šablon EU, vícejazyčného návrhového 
formuláře, údajů, které mají být 
předávány a zpřístupňovány 
prostřednictvím systému BRIS, 
a kompatibilitu mezi osvědčením 
společnosti EU a digitální plnou mocí EU 
s podnikatelskými peněženkami 
uvedenými v [Úřad pro publikace: odkaz 
na návrh nařízení Evropského 

(74) V zájmu zajištění jednotných 
podmínek pro provádění tohoto nařízení by 
měly být Komisi svěřeny prováděcí 
pravomoci, pokud jde o technické 
specifikace centrálního digitálního 
rejstříku, digitální platformy EU Inc. 
a standardního formuláře návrhu na 
zahájení zjednodušeného likvidačního 
řízení. Tyto prováděcí pravomoci by měly 
být vykonávány v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 182/20111a.
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parlamentu a Rady o zřízení evropských 
podnikatelských peněženek], by měly být 
Komisi svěřeny prováděcí pravomoci.

__________________
1a Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 
2011, kterým se stanoví pravidla a obecné 
zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 
pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 
13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 74 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(74a) Za účelem splnění cílů tohoto 
nařízení by měla být Komisi svěřena 
pravomoc přijímat akty v souladu 
s článkem 290 SFEU, pokud jde o změnu 
nebo doplnění tohoto nařízení 
v souvislosti s vytvořením vícejazyčných 
šablon EU pro standardní stanovy 
a akcionářské dohody pro společnost EU 
Inc. nebo společnost EU Inc. SO, 
aktualizací minimálního obsahu stanov 
obsaženého v příloze I, aktualizací 
seznamu hospodářských činností v příloze 
II, vícejazyčným návrhovým formulářem, 
údaji, které mají být předávány 
a zpřístupňovány prostřednictvím systému 
BRIS, a kompatibilitou mezi osvědčením 
o společnosti EU a digitální plnou mocí 
EU s podnikatelskými peněženkami 
uvedenými v … [Úřad pro publikace: 
odkaz na návrh nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o zřízení evropských 
podnikatelských peněženek], jakož 
i zřízením a technickými specifikacemi 
a postupy nezbytnými pro propojení 
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elektronických dražebních systémů. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, 
a aby tyto konzultace probíhaly v souladu 
se zásadami interinstitucionální dohody ze 
dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby 
právních předpisů1a. Pro zajištění rovné 
účasti na vypracovávání aktů v přenesené 
pravomoci obdrží Evropský parlament 
a Rada veškeré dokumenty současně 
s odborníky z členských států a jejich 
odborníci mají automaticky přístup na 
setkání skupin odborníků Komise, jež se 
věnují přípravě aktů v přenesené 
pravomoci.
__________________
1a Úř. věst. C 321, 31.12.2003, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 75

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(75) Prováděcí pravomoci týkající se 
standardního formuláře návrhu na 
zahájení zjednodušeného likvidačního 
řízení a prováděcí pravomoci týkající se 
technických specifikací a postupů 
nezbytných pro propojení elektronických 
dražebních systémů by měly být 
vykonávány v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 182/201123.

vypouští se

__________________
23 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 
2011, kterým se stanoví pravidla a obecné 
zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 
pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 
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13), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj.

Or. en

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 80 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(80a) Aby bylo možné zajistit 
spravedlivé, účinné, rychlé 
a předvídatelné řešení obchodních sporů, 
kterých se účastní společnosti EU Inc., je 
nutné vytvořit komplexní rámec, který 
bude zahrnovat jak mimosoudní, tak 
mechanismy soudního řešení sporů. 
Takový rámec by měl zajistit právní jistotu 
a účinný přístup k soudní ochraně.

Or. en

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 80 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(80b) Členské státy by zejména měly 
zajistit dostupné mechanismy 
mimosoudního řešení obchodních sporů, 
včetně mediace, smírčího řízení 
a arbitráže, které lze provádět 
elektronicky. Aby byla zajištěna důvěra 
v tyto mechanismy, měly by členské státy 
udělit subjektům pro mimosoudní řešení 
sporů, které splňují příslušné standardy 
nezávislosti, odbornosti, dostupnosti 
a procesní spravedlnosti, certifikaci. 
Komplexní informace o mechanismech 
mimosoudního řešení sporů, včetně 
nákladů, by měly být zpřístupněny 
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prostřednictvím digitální platformy EU 
Inc., aby se usnadnil přístup ke 
spravedlnosti pro všechny strany, zejména 
pro malé a střední podniky a startupy.

Or. en

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 80 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(80c) Právo na účinné prostředky 
nápravy a spravedlivý proces jsou 
základní práva stanovená v článku 47 
Listiny základních práv Evropské unie. 
Mechanismy mimosoudního řešení sporů 
by proto neměly bránit stranám 
v uplatnění jejich práva na přístup 
k soudnímu systému. V případech, kdy 
spor nemohl být vyřešen prostřednictvím 
mechanismů mimosoudního řešení sporů, 
by se stranám sporu nemělo bránit 
v pozdějším zahájení soudních řízení 
týkajících se tohoto sporu. Rámec pro 
řešení sporů by měl posílit právní jistotu 
a důvěru investorů, čímž by přispěl 
k fungování vnitřního trhu vytvořením 
systému, který spojuje osvědčené postupy 
evropských právních tradic. 

Or. en

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 81

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(81) Přestože uznávají pravomoc 
členských států organizovat své 
vnitrostátní soudní systémy, mohly by 

(81) Přestože uznávají pravomoc 
členských států organizovat své 
vnitrostátní soudní systémy, členské státy 
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určit nebo zřídit specializovanou soudní 
komoru nebo soud pro spory týkající se 
společností EU Inc. ve věcech, na které se 
vztahuje toto nařízení. To by usnadnilo 
bezproblémový průběh řízení a mohlo by 
vytvořit ucelenou vnitrostátní judikaturu, 
přičemž spory související s nařízením by 
řešili soudci, kteří mají odborné znalosti 
v oblasti práva obchodních společností 
a insolvenčního práva. Pokud by se spory 
řešily rychleji a s nižšími náklady, zvýšila 
by se atraktivita nové právní formy pro její 
adresáty a snížila by se motivace startupů 
a scaleupů k přesunu do jurisdikcí třetích 
zemí. Kromě toho bylo ve sdělení Komise 
o Strategii evropského justičního 
vzdělávání na období 2025–2030 zjištěno, 
že je nutné zvýšit kvalifikaci justičních 
pracovníků v právním rámci navrhovaném 
tímto nařízením, který může být 
přizpůsoben v procesu specializace.

by měly být vybízeny k tomu, aby určily 
nebo zřídily jednu nebo více 
specializovaných soudních komor nebo 
soudů pro spory týkající se společností EU 
Inc. ve věcech, na které se vztahuje toto 
nařízení. Vzhledem k přeshraničnímu 
rozměru a specifickému právnímu rámci 
právní formy společnosti EU Inc. by tyto 
soudní komory či soudy měly disponovat 
odbornými znalostmi v záležitostech 
souvisejících s tímto nařízením a přispívat 
k jednotnému výkladu a účinnému 
uplatňování tohoto nařízení v celé Unii. 
To by usnadnilo bezproblémový průběh 
řízení a mohlo by vytvořit ucelenou 
vnitrostátní judikaturu, přičemž spory 
související s nařízením by řešili soudci, 
kteří mají odborné znalosti v oblasti práva 
obchodních společností a insolvenčního 
práva. Pokud by se spory řešily rychleji 
a s nižšími náklady, zvýšila by se 
atraktivita nové právní formy pro její 
adresáty a snížila by se motivace startupů 
a scaleupů k přesunu do jurisdikcí třetích 
zemí. Kromě toho bylo ve sdělení Komise 
o Strategii evropského justičního 
vzdělávání na období 2025–2030 zjištěno, 
že je nutné zvýšit kvalifikaci justičních 
pracovníků v právním rámci navrhovaném 
tímto nařízením, který může být 
přizpůsoben v procesu specializace.

Or. en

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 81 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(81a) Aby se usnadnil jednotný výklad 
tohoto nařízení vnitrostátními soudy, měla 
by být členským státům uložena povinnost 
zveřejňovat veškeré pravomocné rozsudky 
týkající se společností EU Inc., aby je 
mohly vnitrostátní soudy ostatních 
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členských států zohlednit. S cílem zlepšit 
porozumění tomu, jak se toto nařízení 
uplatňuje na vnitrostátní úrovni, a to 
mimo jiné ve prospěch společností, 
zakladatelů, investorů, odborů, právníků, 
akademických pracovníků a široké 
veřejnosti, by měla Komise zřídit 
a spravovat snadno přístupnou a veřejně 
dostupnou databázi obsahující 
vnitrostátní pravomocné rozsudky týkající 
se společností EU Inc. a odkazy na 
příslušné rozsudky Soudního dvora 
Evropské unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 81 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(81b) S cílem podpořit bezproblémové 
fungování společností EU Inc. na 
vnitřním trhu, zajistit účinné uplatňování 
zásady „pouze jednou“ a zvýšit 
transparentnost a právní jistotu je nutné 
zřídit digitální platformu EU Inc. 
s otevřeným přístupem, která bude 
poskytovat komplexní, vícejazyčné 
informace a praktické pokyny, včetně 
návodů týkajících se všech aspektů 
souvisejících s fungováním společností 
EU Inc. pro společnosti, investory, 
odbory, akademickou obec a právníky. 
Digitální platforma EU Inc. by měla 
zejména poskytovat informace o platném 
právu obchodních společností, 
mechanismech řešení sporů, možnostech 
financování a přístupu k veřejné databázi 
judikatury Unie a členských států týkající 
se společností EU Inc. Platforma by měla 
být interoperabilní se stávajícími systémy 
digitální justice EU, včetně portálu 
evropské e-justice a systému propojení 
obchodních rejstříků (BRIS), aby byl 
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zajištěn bezproblémový přístup 
k informacím a službám. Komise by měla 
být zmocněna k přijímání prováděcích 
aktů za účelem stanovení technických 
specifikací této platformy, včetně 
požadavků na strojový překlad, 
vyhledávací nástroje využívající umělou 
inteligenci a oznámení o aktualizacích 
právních předpisů, s cílem zajistit její 
efektivní fungování pro uživatele v celé 
Unii.

Or. en

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 83

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(83) Tímto nařízením není dotčeno 
unijní ani vnitrostátní pracovní právo. Tyto 
právní předpisy by se měly na společnosti 
EU Inc. vztahovat stejně jako na všechny 
ostatní kapitálové společnosti v Unii. 
Právní rámec pro obchodní společnosti 
stanovený tímto nařízením je součástí 
právního prostředí vnitřního trhu 
a navazuje na acquis Unie v oblasti práva 
obchodních společností.

(83) Tímto nařízením není dotčeno 
individuální ani kolektivní unijní 
a vnitrostátní pracovní právo, které se 
i nadále uplatňují v členském státě, kde je 
práce obvykle vykonávána. Tyto právní 
předpisy by se měly na společnosti EU Inc. 
vztahovat stejně jako na všechny ostatní 
kapitálové společnosti v Unii či na 
vnitrostátní úrovni a měly by zahrnovat 
pravidla týkající se bezpečnosti a ochrany 
zdraví, pracovní doby, mezd, rovného 
zacházení, ochrany před diskriminací, 
ochrany před propuštěním, 
spolurozhodování na pracovišti a práva 
sdružovat se v odborech a podnikat 
kolektivní akce. Právní rámec pro 
obchodní společnosti stanovený tímto 
nařízením je součástí právního prostředí 
vnitřního trhu a navazuje na acquis Unie 
v oblasti práva obchodních společností.

Or. en



PE790.143v02-00 50/149 PR\1347416CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla pro zlepšení 
fungování vnitřního trhu a vytvoření 
účinného právního rámce pro společnosti 
a investory tím, že:

Toto nařízení stanoví pravidla pro zlepšení 
fungování vnitřního trhu a vytvoření 
účinného a uceleného právního rámce pro 
společnosti, zejména startupy a scaleupy, 
a investory tím, že:

Or. en

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vytvoří novou harmonizovanou 
právní formu kapitálové společnosti („EU 
Inc.“) stanovenou v právním řádu každého 
členského státu;

a) vytvoří novou harmonizovanou 
právní formu kapitálové společnosti („EU 
Incorporated“, zkráceně „EU Inc.“) 
stanovenou v právním řádu každého 
členského státu;

Or. en

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) zavede nové právní formy pro 
společnosti ve správcovském vlastnictví 
(„EU Inc. SO“);

Or. en
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Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Článek 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 1a
Oblast působnosti

1. Toto nařízení se vztahuje na 
společnosti, které byly na území Unie 
založeny jako společnosti EU Inc. 
v souladu s tímto nařízením.
2. Tímto nařízením není dotčeno 
individuální ani kolektivní unijní 
a vnitrostátní pracovní právo, včetně 
kolektivních smluv, tedy žádná právní 
nebo smluvní ustanovení týkající se 
podmínek zaměstnávání, pracovních 
podmínek, včetně bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci, odměňování a vztahů 
mezi zaměstnavateli a pracovníky, ani 
právní předpisy členských států v oblasti 
sociálního zabezpečení a jejich 
koordinace na úrovni Unie. Právní řád, 
který se vztahuje na jednotlivé pracovní 
smlouvy společnosti EU Inc., jejích 
poboček a dceřiných společností, se 
i nadále řídí výlučně článkem 8 nařízení 
(ES) č. 593/2008 a příslušnost 
k rozhodování o jednotlivých pracovních 
smlouvách společnosti EU Inc., jejích 
pobočkách a dceřiných společnostech se 
i nadále řídí články 20 až 23 nařízení (ES) 
č. 1215/2012. Tímto nařízením není 
dotčeno zejména následující:
a) b) povinná ochrana pracovníků, jejich 
zástupců a odborů a dalších zranitelných 
stran, zejména podle směrnice 
2002/14/ES, směrnice 2009/38/ES ve 
znění směrnice (EU) 2025/2450, jakož 
i směrnice 2001/23/ES a směrnice Rady 
98/59/ES;
b) právo zaměstnanců na účast podle 
definice v čl. 2 písm. k) směrnice 
2001/86/ES a
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c) ochrana minimální mzdy i mzdy 
sjednané v rámci kolektivního 
vyjednávání, zejména v souladu se 
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2022/2041 ze dne 19. října 2022 
o přiměřených minimálních mzdách 
v Evropské unii.
3. Toto nařízení nepředstavuje platný 
důvod pro snížení úrovně ochrany, která 
je již pracovníkům v členských státech 
poskytována na základě práva Unie, 
vnitrostátního práva nebo kolektivních 
smluv. Žádným způsobem se nedotýká 
výkonu práv uznaných členskými státy 
a na úrovni Unie, včetně práva nebo 
svobody stávkovat nebo vést jiné akce 
v rámci konkrétních systémů 
pracovněprávních vztahů v členských 
státech v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy nebo zvyklostmi. Není 
jím dotčeno ani právo na sjednávání, 
uzavírání a vymáhání kolektivních smluv 
či právo na kolektivní akce v souladu 
s vnitrostátními právními předpisy nebo 
zvyklostmi.
4. Záležitosti v oblasti práva obchodních 
společností, které nejsou upraveny tímto 
nařízením nebo stanovami společnosti EU 
Inc., jsou-li výslovně umožněny tímto 
nařízením, se řídí vnitrostátním právem, 
včetně ustanovení provádějících právo 
Unie, které se vztahuje na příslušnou 
vnitrostátní právní formu v členském 
státě, v němž má daná společnost EU Inc. 
sídlo. Každý členský stát určí příslušnou 
vnitrostátní právní formu a o tomto určení 
informuje Komisi do … [3 měsíce před 
datem použitelnost tohoto nařízení]. 
V případě, že členský stát využije možnosti 
uvedené v čl. 3 odst. 2, může jako 
příslušnou vnitrostátní právní formu určit 
samostatnou právní formu pro společnosti 
ve správcovském vlastnictví a o tomto 
určení informovat Komisi do … [3 měsíců 
před datem použitelnosti tohoto nařízení].
5. Společnost EU Inc. nelze založit, pokud 
je jejím zamýšleným předmětem 
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podnikání hospodářská činnost uvedená 
v příloze Ia tohoto nařízení. U těchto 
hospodářských činností se nepředpokládá, 
že by vedly k vývoji nového či vylepšeného 
produktu, služby nebo procesu, který by se 
výrazně lišil od předchozích verzí a byl 
zpřístupněn potenciálním uživatelům. 
Komise přijímá akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 106b za 
účelem změny přílohy Ia, a to aktualizací 
seznamu hospodářských činností v úzké 
spolupráci s členskými státy a sociálními 
partnery.

Or. en

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod -1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1) „startupem“ podnik, který 
zaměstnává méně než 100 osob, jehož 
roční obrat nebo roční bilanční suma, 
případně obojí, nepřesahuje 10 milionů 
EUR, a který působí méně než deset let od 
svého založení;

Or. en

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5) „stanovami“ jak zakladatelské 
právní jednání, tak stanovy v jediném 
dokumentu;

5) „stanovami“ zakladatelské právní 
jednání a stanovy v jediném dokumentu; 

Or. en
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Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6) „pobočkou“ stálá provozovna, která 
není samostatnou právnickou osobou, ale 
může mít samostatné vedení, 
a prostřednictvím které je vykonávána 
hospodářská činnost společnosti;

6) „pobočkou“ společnosti EU Inc. 
stálá provozovna, která není samostatnou 
právnickou osobou, ale může mít 
samostatné vedení, a prostřednictvím které 
je vykonávána hospodářská činnost 
společnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a) „dceřinou společností“ společnosti 
EU Inc. podnik, nad nímž tato společnost 
vykonává dominantní vliv ve smyslu čl. 3 
odst. 2 až 7 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/38/ES1a:
__________________
1a Směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2009/38/ES ze dne 6. května 2009 
o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo 
vytvoření postupu pro informování 
zaměstnanců a projednání se zaměstnanci 
v podnicích působících na úrovni 
Společenství a skupinách podniků 
působících na úrovni Společenství (Úř. 
věst. L 122, 16.5.2009, s. 28, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/38/
oj).

Or. en

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/38/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/38/oj
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Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11) „předmětem podnikání společnosti“ 
hlavní činnost nebo činnosti společnosti 
vyjádřené pomocí příslušného kódu 
statistické klasifikace ekonomických 
činností v Evropském společenství 
(NACE) a případných konkrétnějších 
činností a účelů;

11) (Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13) „likvidací“ postup ukončení 
činnosti zrušené společnosti;

13) (Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15) „osvědčením společnosti EU“ 
ověřený dokument vydaný obchodním 
rejstříkem členského státu, který obsahuje 
klíčové informace o společnosti zapsané 
v tomto obchodním rejstříku a který je 
přijímán v členských státech EU v souladu 
s článkem 16b směrnice (EU) 2017/1132;

15) „osvědčením společnosti EU“ 
ověřený dokument vydaný obchodním 
rejstříkem členského státu, který obsahuje 
klíčové informace o společnosti zapsané 
v tomto obchodním rejstříku a který je 
přijímán v členských státech v souladu 
s článkem 16b směrnice (EU) 2017/1132;

Or. en
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Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

19) „spřízněnou stranou“ spřízněná 
strana ve smyslu mezinárodních účetních 
standardů přijatých podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1606/200226;

19) „spřízněnou stranou“ spřízněná 
strana, jak je stanovena v mezinárodních 
účetních standardech přijatých podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1606/200226;

__________________ __________________
26 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1606/2002 ze dne 19. července 
2002 o uplatňování mezinárodních 
účetních standardů (Úř. věst. L 243, 
11.9.2002, s. 1), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/200
8-04-10.

26 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1606/2002 ze dne 
19. července 2002 o uplatňování 
mezinárodních účetních standardů (Úř. 
věst. L 243, 11.9.2002, s. 1), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/200
8-04-10.

Or. en

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

22) „převodem akcií“ transakce 
zahrnující jakoukoli změnu ve vlastnictví 
akcií bez ohledu na to, zda je transakce 
provedena za úplatu nebo bezplatně;

22) (Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30a) „společností EU Inc. ve 
správcovském vlastnictví“ nebo „EU Inc. 
SO“ společnost EU Inc., jejíž stanovy jsou 
v souladu s články 8a a 8b a která je jako 
taková zapsána v obchodním rejstříku;

Or. en

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30b) „kontrolními právy“ hlasovací 
práva, práva na jmenování, práva na 
odvolání, práva vydávat pokyny nebo jiná 
práva v oblasti správy a řízení, která jejich 
držiteli umožňují přímo či nepřímo 
určovat nebo podstatně ovlivňovat 
rozhodnutí, která jsou podle tohoto 
nařízení nebo stanov vyhrazena valné 
hromadě;

Or. en

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30c) „právy na ekonomickou účast“ 
práva na dividendy, výplaty zisků, výplaty 
při odkupu, výnosy z likvidace, výnosy 
z prodeje akcií nebo jiné přímé či nepřímé 
podíly na zisku nebo zbytkové hodnotě 
společnosti, nezahrnují však protiplnění 
obdržené za převod akcií správců 
v rozsahu povoleném podle čl. 8a odst. 5;
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Or. en

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30d) „akcií správců“ akcie společnosti 
EU Inc. SO, která je spojena s právy na 
kontrolu, avšak neposkytuje práva na 
ekonomickou účast;

Or. en

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 e (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30e) „ekonomickou akcií“ odkoupitelná 
akcie ve společnosti EU Inc. SO, která je 
spojena s právy na ekonomickou účast 
podle čl. 76 odst. 8 až 10, avšak není 
spojena s kontrolními právy, s výjimkou 
práv na informace, práv na konzultaci 
nebo práv na souhlas daného druhu akcií, 
která jsou nezbytná k ochraně práv 
spojených s tímto druhem akcií a která 
držiteli neumožňují určovat činnost 
společnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 f (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30f) „trvalým oddělením kontrolních 
práv a práv na ekonomickou účast“ 
závazná ustanovení tohoto nařízení 
a stanov společnosti EU Inc. SO, která 
zajišťují, že osoby vykonávající kontrolní 
práva a jim blízké strany nedrží práva na 
ekonomickou účast a že osoby držící 
práva na ekonomickou účast a jim blízké 
strany nevykonávají kontrolní práva, 
a která nemohou být zrušena, nemůže od 
nich být upuštěno ani je nelze obejít 
rozhodnutím společnosti, jejích správců, 
akcionářů, členů správní rady nebo 
jakéhokoli jiného orgánu;

Or. en

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 g (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30g) „správcem“ držitel akcií správců, 
jemuž bylo svěřeno zachování dlouhodobé 
nezávislosti a poslání společnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) může ji založit jedna nebo více 
fyzických či právnických osob;

c) zakládá ji jedna nebo více 
fyzických či právnických osob;

Or. en
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Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Společnost EU Inc. může trvale založena 
jako společnost EU Inc. SO nebo se jí 
trvale stát v souladu s články 8a a 8b. 
Není-li v tomto nařízení stanoveno jinak, 
vztahují se na společnost EU Inc. SO 
všechna ustanovení platná pro společnost 
EU Inc.

Or. en

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zápis společnosti EU Inc. jako společnosti 
EU Inc. SO má konstitutivní účinek na 
její status jako společnosti EU Inc. SO 
a na používání tohoto označení.

Or. en

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy nesmí podmiňovat založení, 
zápis, fungování společnosti EU Inc. SO 
nebo přeměnu na tuto společnost ani její 
další existenci existencí samostatné 
vnitrostátní právní formy pro společnosti 
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ve správcovském vlastnictví.

Or. en

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Článek 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4 vypouští se
Pravidla platná pro společnosti EU Inc.

1. Společnosti EU Inc. se řídí tímto 
nařízením a svými stanovami, které musí 
být v souladu s tímto nařízením.
2. Záležitosti, které nejsou upraveny 
tímto nařízením nebo stanovami, se řídí 
vnitrostátním právem, včetně ustanovení 
provádějících právo Unie, které se 
vztahuje na příslušné vnitrostátní právní 
formy v členském státě, v němž má daná 
společnost EU Inc. sídlo.
3. Členské státy určí příslušnou 
vnitrostátní právní formu uvedenou 
v odstavci 2, jejíž ustanovení se vztahují 
na společnosti EU Inc.

Or. en

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Název společnosti musí splňovat 
tyto podmínky:

1. Název společnosti EU Inc. musí 
splňovat tyto podmínky:

Or. en
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Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) následuje po něm údaj „EU Inc.“; a) na konci obsahuje označení „EU 
Inc.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Registrací názvu společnosti nejsou 
dotčeny nároky, které může mít jiná osoba 
v souvislosti s nesprávným používáním 
názvu v rozporu s právem Unie nebo 
vnitrostátním právem.

2. Registrací názvu společnosti EU 
Inc. nejsou dotčeny nároky, které může mít 
jiná osoba v souvislosti s nesprávným 
používáním názvu v rozporu s právem 
Unie nebo vnitrostátním právem.

Or. en

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Členské státy zajistí, aby pouze 
společnost EU Inc. měla ve svém názvu 
označení EU Inc.

Or. en
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Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Označení „EU Inc. ve 
správcovském vlastnictví“ nebo „EU Inc. 
SO“ či jakékoli jiné označení, které by 
mohlo vyvolat dojem, že je společnost 
registrována jako EU Inc. SO, smí 
používat pouze společnost EU Inc. 
registrovaná jako EU Inc. SO.

Or. en

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Stanovy musí zahrnovat alespoň 
záležitosti stanovené v tomto nařízení, jak 
je uvedeno v příloze.

2. Stanovy musí zahrnovat alespoň 
záležitosti stanovené v tomto nařízení, jak 
je uvedeno v příloze I.

Or. en

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud společnost EU Inc. přijme 
standardní stanovy uvedené v článku 8, 
mají obě jazykové verze stejnou právní 
sílu.

Pokud společnost EU Inc. použije šablony 
EU pro standardní stanovy uvedené 
v článku 8 pro své stanovy, mají obě 
jazykové verze uvedené v odstavci 4 
tohoto článku stejnou právní sílu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud společnost EU Inc. přijme 
nestandardní stanovy, má v případě 
rozporu mezi jazykovými verzemi přednost 
úřední jazyk nebo jazyky členského státu 
zápisu.

Pokud společnost EU Inc. přijme 
nestandardní stanovy, má v případě 
rozporu mezi jazykovými verzemi 
uvedenými v odstavci 4 tohoto článku 
přednost úřední jazyk nebo jazyky 
členského státu zápisu.

Or. en

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Komise je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 106b za účelem 
doplnění minimálního obsahu stanov 
uvedeného v příloze I.

Or. en

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 8 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Šablony EU pro standardní stanovy Šablony EU pro standardní stanovy 
a standardní akcionářské dohody

Or. en
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Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Šablony EU pro standardní stanovy 
(dále jen „šablony EU“) lze použít v rámci 
postupu založení společnosti 
prostřednictvím centrálního rozhraní EU 
nebo v obchodním rejstříku.

1. Šablony EU pro standardní stanovy 
společnosti EU Inc. nebo společnosti EU 
Inc. SO (dále jen „šablony EU“) lze použít 
v rámci postupu založení společnosti 
prostřednictvím centrálního rozhraní EU 
nebo v obchodním rejstříku.

Or. en

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví vícejazyčné 
šablony EU pro standardní stanovy.

3. Komise prostřednictvím aktu 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 106b stanoví vícejazyčné 
šablony EU pro standardní stanovy do … 
[poslední den 6. měsíce po vstupu tohoto 
nařízení v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Šablony pro společnost EU Inc. 
SO obsahují vzorová ustanovení pro 
stanovy týkající se akcií správců, 
ekonomických akcií, omezení 
převoditelnosti, trvalého oddělení 
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kontrolních práv a práv na ekonomickou 
účast, podávání zpráv, nezávislého 
ověřování, dohledu a vymáhání.

Or. en

Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Za účelem vytvoření šablon EU, 
na které odkazují odstavce 3 a 4, jmenuje 
Komise skupinu odborníků, která bude 
pomáhat při vypracování šablon stanov 
odpovídajících harmonizovaným 
požadavkům pro společnosti EU Inc. 
a EU Inc. SO. Součástí skupiny 
odborníků budou zakladatelé, investoři, 
právníci, zástupci akademické obce 
a odborů, jakož i další zúčastněné strany, 
kterých se tyto šablony týkají.

Or. en

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3c. Skupina odborníků uvedená 
v odstavci 3b bude Komisi pomáhat při 
vypracovávání šablon EU pro standardní 
vzorové akcionářské dohody. Tyto vzorové 
akcionářské dohody zajistí spravedlivou 
rovnováhu mezi zájmy zakladatelů 
a investorů.

Or. en



PR\1347416CS.docx 67/149 PE790.143v02-00

CS

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3d. Komise prostřednictvím aktu 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 106b stanoví vícejazyčné 
šablony EU pro vzorové akcionářské 
dohody uvedené v odstavci 6 do … 
[poslední den 6. měsíce po vstupu tohoto 
nařízení v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Článek 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 8a
Společnosti EU Inc. ve správcovském 

vlastnictví
1. V případě společnosti zapsané jako 
společnost EU Inc. SO v souladu s čl. 3 
odst. 2 nemají správci, jednající jako 
valná hromada, pravomoc měnit stanovy 
v rozsahu, v němž by taková změna zrušila 
trvalé oddělení kontrolních práv a práv na 
ekonomickou účast požadované tímto 
článkem a článkem 8b nebo od něj 
upustila, pozastavila jej, obešla nebo 
podstatně oslabila.
2. Stanovy společnosti EU Inc. SO zajistí 
trvalé oddělení kontrolních práv od práv 
na ekonomickou účast. Pro tento účel 
zajistí, aby:
a) společnost měla alespoň jeden druh 
akcií správců, které nejsou 
odkoupitelnými akciemi;
b) kontrolní práva byla spojena pouze 
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s akciemi správců;
c) akcie správců neposkytovala práva na 
ekonomickou účast;
d) ekonomické akcie, jsou-li vydány, 
neopravňují k výkonu kontrolních práv;
e) žádný správce ani žádná strana s ním 
spojená nesmí přímo ani nepřímo vlastnit 
ekonomické akcie ani jinak disponovat 
právy na ekonomickou účast;
f) žádný držitel ekonomických akcií ani 
žádná strana s ním spojená nesmí přímo 
ani nepřímo držet akcie správců ani jinak 
vykonávat kontrolní práva;
g) žádná osoba nesmí vykonávat kontrolní 
práva na základě jakéhokoli právního či 
hospodářského ujednání, pokud tato 
osoba nebo s ní spojená strana přímo či 
nepřímo drží práva na ekonomickou 
účast.
3. Práva na ekonomickou účast na 
spojená s akciemi mohou být připojena 
pouze k ekonomickým akciím. 
Ekonomické akcie jsou vždy odkoupitelné 
akcie ve smyslu článku 76. Tento odstavec 
nebrání tomu, aby společnost EU Inc. SO 
přijala závazky v podobě úvěrů, 
dluhopisů, směnek nebo jiných smluvních 
ujednání, za předpokladu, že tato 
ujednání nejsou koncipována ani 
využívána za účelem obcházení trvalého 
oddělení kontrolních práv a práv na 
ekonomickou hospodářskou účast.
4. Správci mohou od společnosti obdržet 
odměnu nebo jiné protiplnění za 
transakce s touto společností, za 
předpokladu, že taková odměna nebo 
protiplnění jsou poskytovány za tržních 
podmínek, nepřesahují tržní sazbu 
a nejsou strukturovány ani využívány 
k obcházení oddělení kontrolních práv od 
práv na ekonomickou účast. Akcie 
správců lze převést pouze za protiplnění, 
jehož výše nepřesahuje částku protiplnění 
poskytnutého společnosti výměnou za tyto 
akcie správců. V případě, že bylo 
protiplnění poskytnuto v nepeněžité 
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podobě, nesmí povolené protiplnění za 
převod překročit nižší z těchto dvou 
hodnot: hodnotu přiřazenou tomuto 
protiplnění v době vydání akcií správců 
a hodnotu tohoto protiplnění v době 
převodu. Společnost odmítne zapsat 
jakýkoli převod akcií správců nebo 
ekonomických akcií do digitální evidence 
akcií, pokud by tento převod byl v rozporu 
s tímto článkem.
5. Správci vykonávají svá kontrolní práva 
v nejlepším zájmu společnosti, přičemž 
náležitě zohledňují účel společnosti, 
zachování její dlouhodobé nezávislosti 
a skutečnost, že společnost je ve 
správcovském vlastnictví.
6. Společnost EU Inc. SO je povinna ve 
své digitální evidenci akcií zaznamenat, 
zda se u každé akcie jedná o akcii správců 
či ekonomickou akcii, a uvést hlavní 
práva a omezení spojená s danou akcií.
7. Usnesení, změna stanov, emise akcií, 
převod akcií, přeměna, fúze, rozdělení, 
zrušení nebo jiná transakce nenabudou 
účinnosti v rozsahu, v jakém by vedly ke 
zrušení trvalého oddělení kontrolních 
práv a práv na ekonomickou účast nebo 
upuštění o něj, jeho pozastavení, obejití 
nebo podstatnému oslabení.
8. Obchodní rejstřík odmítne zapsat 
jakoukoli změnu, transakci nebo jinou 
záležitost uvedenou v odstavci 8, pokud 
z předložených dokumentů vyplývá nebo 
má rejstřík důvodné podezření, že by 
taková změna, transakce nebo záležitost 
byla v rozporu s tímto článkem.
9. Členské státy zajistí, aby porušení 
tohoto článku podléhalo účinným, 
přiměřeným a odrazujícím nápravným 
opatřením, včetně soudních příkazů, 
pozastavení hlasovacích práv, neplatnosti 
nebo neúčinnosti usnesení, která nejsou 
v souladu s předpisy, navrácení majetku, 
odpovědnosti členů představenstva nebo 
správců a opravy digitální evidence akcií.
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Or. en

Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Článek 8 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 8b
Podávání zpráv, ověřování a prosazování 

trvalého oddělení
1. Společnost EU Inc. SO je povinna za 
každé účetní období vypracovat zprávu 
o dodržování zásad odpovědného 
správcovského vlastnictví. Zpráva musí 
obsahovat popis toho, zda společnost 
dodržela ustanovení článku 8a 
a ustanovení svých stanov týkající se 
trvalého oddělení kontrolních práv a práv 
na ekonomickou účast.
2. Zpráva o dodržování zásad 
odpovědného správcovského vlastnictví 
obsahuje alespoň:
a) druhy akcií vydaných společností 
a práva spojená s každým druhem;
b) totožnost držitelů akcií správců;
c) výplaty dividend, výplaty při odkupu, 
nabývání vlastních akcií, výplaty při 
likvidaci a další převody ekonomické 
hodnoty ve prospěch ekonomických 
akcionářů nebo jejich spřízněných stran;
d) transakce se správci a spřízněnými 
stranami;
e) změny stanov, převody akcií správců 
a převody ekonomických akcií;
f) jakékoli podezření na porušení článku 
8a nebo jeho prokázané porušení 
a opatření přijatá k nápravě takového 
porušení.
3. Zpráva o dodržování zásad 
odpovědného správcovského vlastnictví 
musí být schválena správní radou a bez 
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zbytečného odkladu zpřístupněna 
správcům a držitelům ekonomických 
akcií. 
4. Zpráva o dodržování zásad 
odpovědného správcovského vlastnictví 
musí být podrobena nezávislému ověření. 
Pokud se na společnost vztahuje 
povinnost povinného podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva, ověří statutární 
auditor nebo auditorská společnost, zda je 
zpráva v souladu s účetními doklady a zda 
si nevšiml nějakého závažného porušení 
článku 8a. Pokud společnost nepodléhá 
povinnému auditu, musí zprávu 
přezkoumat nezávislý auditor, účetní, 
právník nebo jiný nezávislý odborník, 
který je k tomuto účelu oprávněn nebo 
uznán podle právních předpisů členského 
státu, v němž je společnost zapsána.
5. Zpráva o dodržování zásad 
odpovědného správcovského vlastnictví 
a prohlášení o věrohodnosti se předloží 
obchodnímu rejstříku do šesti měsíců od 
skončení účetního období a budou 
zpřístupněny veřejnosti v souladu s články 
25 a 26.
6. Členské státy zajistí, aby byl k dispozici 
alespoň jeden účinný způsob prosazování 
právních předpisů s cílem chránit trvalé 
oddělení kontrolních práv a práv na 
ekonomickou účast. Oprávnění podat 
žalobu u příslušného soudu nebo 
správního orgánu musí být přiznáno 
přinejmenším společnosti, každému 
správci, každému držiteli ekonomických 
akcií a každé osobě či orgánu, jimž toto 
oprávnění přiznávají stanovy nebo 
vnitrostátní právní předpisy.
7. Členské státy mohou přiznat aktivní 
legitimaci zaměstnancům, zástupcům 
zaměstnanců, věřitelům, orgánům veřejné 
správy, neziskovým organizacím nebo 
sdružením, jejichž statutární účel 
zahrnuje ochranu vlastnictví 
zaměstnanců, odpovědného podnikání 
nebo srovnatelných kolektivních zájmů.
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8. Práva přiznaná tímto článkem se 
nedotýkají práv akcionářů požadovat 
jmenování nezávislého znalce podle čl. 56 
odst. 6.

Or. en

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Platby lze provádět online na 
bankovní účet banky působící v Unii. 
Doklad o této platbě lze navíc rovněž 
poskytnout online.

2. Platby uvedené v odstavci 1 musí 
být možné provádět online na bankovní 
účet banky působící v Unii. Doklad o této 
platbě musí být navíc možné rovněž 
poskytnout online.

Or. en

Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Na společnost EU Inc. založenou 
ex nihilo podle článků 16 až 19 nebo 
vzniklou vnitrostátní přeměnou, fúzí nebo 
rozdělením podle článku 21 se vztahují 
pravidla účasti zaměstnanců platná 
v členském státě, v němž má společnost 
sídlo.

1. Na společnost EU Inc. založenou 
ex nihilo podle článků 16 až 19 nebo 
vzniklou vnitrostátní přeměnou, fúzí nebo 
rozdělením podle článku 21 se vztahují 
pravidla účasti zaměstnanců platná 
v členském státě místa výkonu práce 
zaměstnanců.

Místem výkonu práce je země, v níž, 
a pokud to není možné, z níž zaměstnanec 
obvykle vykonává svou práci v rámci 
plnění pracovní smlouvy. Za změnu země 
obvyklého místa výkonu práce se 
nepovažuje, když zaměstnanec dočasně 
vykonává svou práci v jiné zemi.
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Or. en

Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Společnost EU Inc., jejíž 
zaměstnanci pracují v jiném členském 
státě, než ve kterém má sídlo, zavede 
práva na účast zaměstnanců v řídících 
a dozorčích orgánech v souladu 
s platnými vnitrostátními právními 
předpisy místa výkonu práce, jakmile 
počet zaměstnanců této společnosti EU 
Inc., včetně jejích poboček a dceřiných 
společností v daném členském státě, 
dosáhne prahové hodnoty, která podle 
vnitrostátních právních předpisů zakládá 
tato práva.
Tato povinnost se neuplatní, pokud právní 
předpisy členského státu, v němž má 
společnost EU Inc. sídlo, již stanoví 
alespoň rovnocennou úroveň účasti 
zaměstnanců, jakou vyžadují vnitrostátní 
právní předpisy místa výkonu práce.
Pokud má společnost EU Inc. 
zaměstnance ve více než dvou členských 
státech, jejichž právní předpisy stanoví 
účast zaměstnanců v řídících a dozorčích 
orgánech, uplatní se ta ujednání, která 
zajišťují nejvyšší úroveň účasti 
zaměstnanců.
Úroveň účasti zaměstnanců se měří na 
základě podílu zástupců zaměstnanců 
mezi členy správního nebo dozorčího 
orgánu.
Pokud příslušné právní předpisy o účasti 
zaměstnanců odkazují na dozorčí orgán, 
který společnost EU Inc. nezřídila, je tato 
společnost povinna takový orgán zřídit 
příslušnou změnou svých stanov.
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Or. en

Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Pokud nelze příslušné právní 
předpisy určit v souladu s odstavcem 2, 
zahájí se postup vyjednávání stanovený 
v článcích 3 až 7 směrnice 2001/86/ES, 
jakmile počet zaměstnanců v alespoň 
jednom členském státě dosáhne prahové 
hodnoty, která zakládá práva 
zaměstnanců na účast v řídících 
a dozorčích orgánech, a:
a) pokud dosud neexistují žádná práva 
zaměstnanců na účast;
b) pokud dosažení prahové hodnoty podle 
platných vnitrostátních právních předpisů 
vyžaduje úpravu stávajících ujednání 
o účasti zaměstnanců nebo
c) pokud má dosažení prahové hodnoty 
podle platných právních předpisů za 
následek uplatnění odlišného režimu 
účasti zaměstnanců.
Výsledek postupu vyjednávání nesmí 
snížit úroveň účasti zaměstnanců, kterou 
stanovila společnost EU Inc. před 
zahájením postupu vyjednávání.

Or. en

Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. Pro účely stanovení počtu 
zaměstnanců podle tohoto článku se do 
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výpočtu zahrnují všichni zaměstnanci 
společnosti EU Inc., včetně všech jejích 
poboček a dceřiných společností, na 
území daného členského státu. Je-li 
společnost EU Inc. řídící společností 
skupiny, považují se pro účely použití 
tohoto článku ve vztahu k řídící 
společnosti zaměstnanci společností 
patřících do skupiny za zaměstnance řídící 
společnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1d. Odstavce 1a a 1b nesmějí být 
využívány za účelem obcházení, 
omezování či jiného oslabování 
stávajících práv zaměstnanců na účast. 
Členské státy stanoví pravidla pro případy 
porušení tohoto článku v souladu 
s článkem 106.

Or. en

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud je společnost EU Inc. 
založena přeshraniční přeměnou, fúzí nebo 
rozdělením v souladu s kapitolami I, II 
a IV směrnice (EU) 2017/1132 nebo pokud 
společnost EU Inc. provede takovou 
přeshraniční přeměnu, rozdělení nebo fúzi 
v souladu se směrnicí (EU) 2017/1132, 
pravidla pro účast zaměstnanců se stanoví 

2. (Netýká se českého znění.)
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v souladu s články 86l, 133 a 160l uvedené 
směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 105

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členské státy zajistí, aby informace 
požadované pro účely uvedené v odstavci 
3 písm. b) až d) mohly být poskytovány 
a předávány prostřednictvím centrálního 
rozhraní EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 106

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Touto kontrolou se ověří, že: 2. Touto kontrolou se ověří:

Or. en

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) formální požadavky na stanovy 
jsou splněny, a pokud jsou použity šablony 
EU uvedené v článku 8, že byly použity 
správně;

a) že formální požadavky na stanovy 
jsou splněny, a pokud jsou použity šablony 
EU uvedené v článku 8, že byly použity 
správně;
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Or. en

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) povinný minimální obsah je uveden 
podle přílohy;

b) že povinný minimální obsah je 
uveden podle přílohy I;

Or. en

Pozměňovací návrh 109

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) název a předmět podnikání 
společnosti EU Inc. jsou v souladu 
s požadavky tohoto nařízení;

c) že název a předmět podnikání 
společnosti EU Inc. jsou v souladu 
s požadavky tohoto nařízení;

Or. en

Pozměňovací návrh 110

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) navrhovatelé jsou způsobilí 
k právním jednáním a oprávnění společnost 
EU Inc. zastupovat;

d) totožnost navrhovatelů, a že 
navrhovatelé jsou způsobilí k právním 
jednáním a oprávnění společnost EU Inc. 
zastupovat;

Or. en
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Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) veškerá protiplnění, která mají být 
vložena do kapitálu, byla poskytnuta 
v souladu s čl. 64 odst. 4 a případně, že 
byly splněny dodatečné požadavky na 
nepeněžitá plnění v souladu s článkem 65.

e) že veškerá protiplnění, která mají 
být vložena do kapitálu, byla poskytnuta 
v souladu s čl. 64 odst. 4 a případně, že 
byly splněny dodatečné požadavky na 
nepeněžitá plnění v souladu s článkem 65.

Or. en

Pozměňovací návrh 112

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Je-li to stanoveno vnitrostátním 
právem, mohou orgány předběžné 
kontroly při založení společnosti EU Inc. 
rovněž ověřit dodržování požadavků 
týkajících se skutečných majitelů, 
způsobilosti členů správní rady a ochrany 
věřitelů podle vnitrostátního práva.

Or. en

Pozměňovací návrh 113

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud je společnost EU Inc. 
založena prostřednictvím centrálního 
rozhraní EU, předloží budoucí členové 
správní rady návrhový formulář uvedený 
v článku 13 spolu se šablonami EU 
uvedenými v článku 8.

1. Pokud je společnost EU Inc. 
založena prostřednictvím centrálního 
rozhraní EU za použití šablon uvedených 
v článku 8, předloží budoucí členové 
správní rady návrhový formulář uvedený 
v článku 13 spolu se šablonami EU.
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Or. en

Pozměňovací návrh 114

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zajistí, aby předběžná 
kontrola provedená v souladu s článkem 14 
a zápis společnosti EU Inc. byla dokončena 
do 48 hodin od předložení dokumentů 
uvedených v odstavci 1 prostřednictvím 
centrálního rozhraní EU, a to 
s maximálními náklady ve výši 100 EUR 
nebo rovnocenné částky v měně platné 
v členském státě zápisu.

Členské státy zajistí, aby předběžná 
kontrola provedená v souladu s článkem 14 
a zápis společnosti EU Inc. byla dokončena 
do 2 pracovních dnů od předložení 
dokumentů uvedených v odstavci 1 
prostřednictvím centrálního rozhraní EU, 
a to s maximálními náklady ve výši 
100 EUR nebo rovnocenné částky v měně 
platné v členském státě zápisu.

Or. en

Pozměňovací návrh 115

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Výjimečně, pokud jsou z důvodu vyššího 
rizika podvodu nebo zneužití, zejména 
rizika praní peněz, vyžadovány dodatečné 
kontroly podle článku 14, může být lhůta 
uvedená v prvním pododstavci 
prodloužena o dobu nezbytně nutnou 
k provedení těchto kontrol.

Or. en

Pozměňovací návrh 116

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1



PE790.143v02-00 80/149 PR\1347416CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Po zápisu společnosti EU Inc. 
v obchodním rejstříku si tento obchodní 
rejstřík neprodleně vymění v digitální 
podobě informace o společnosti EU Inc., 
včetně jejího kódu EUID, jakož i konkrétní 
údaje pro účely získání daňového 
identifikačního čísla (DIČ) 
a identifikačního čísla pro DPH a pro 
registr skutečných majitelů, které byly 
obdrženy v návrhovém formuláři, s orgány 
veřejné správy odpovědnými za vydávání 
DIČ a identifikačního čísla pro DPH 
a s registrem skutečných majitelů 
v členském státě zápisu. Tento obchodní 
rejstřík si v digitální podobě rovněž 
vyměňuje informace o společnosti EU Inc. 
s orgány sociálního zabezpečení.

1. (Netýká se českého znění.) 

Or. en

Pozměňovací návrh 117

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Společnost EU Inc. není povinna 
poskytovat informace uvedené v odstavci 1 
orgánům a registru skutečných majitelů 
podle odstavce 1.

2. Společnost EU Inc. není povinna 
opětovně předkládat informace uvedené 
v odstavci 1 orgánům a registru skutečných 
majitelů podle odstavce 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 118

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Společnost EU Inc. získá DIČ 3. (Netýká se českého znění.)  
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a identifikační číslo pro DPH od orgánů 
veřejné správy, které jsou odpovědné za 
jejich vydávání, a to digitálně 
a bezodkladně. Společnost EU Inc. není 
povinna předkládat těmto orgánům veřejné 
správy nebo registru skutečných majitelů 
samostatný návrh; ani není povinna 
poskytovat jim další informace, ledaže je 
nelze získat jinde a jsou nezbytně nutné pro 
účely vydání identifikačního čísla pro 
DPH.

Or. en

Pozměňovací návrh 119

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Obchodní rejstřík předá orgánům 
veřejné správy uvedeným v odstavci 1 
automaticky a digitálně veškeré změny 
informací o společnosti EU Inc., které tyto 
orgány veřejné správy obdržely v souladu 
s odstavcem 1.

4. (Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 120

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Vytvoření společnosti EU Inc. 
přeshraniční přeměnou, rozdělením nebo 
fúzí se provádí v souladu s kapitolami I, II 
a IV směrnice (EU) 2017/1132.

5. Aniž je dotčen článek 12 tohoto 
nařízení, vytvoření společnosti EU Inc. 
přeshraniční přeměnou, rozdělením nebo 
fúzí se provádí v souladu s kapitolami -I, II 
a IV hlavy II směrnice (EU) 2017/1132.

Or. en
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Pozměňovací návrh 121

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Společnost EU Inc. se může změnit 
na kapitálovou společnost v členském 
státě, kde je zapsána, v souladu se způsoby 
uvedenými v odstavci 1. V případě 
vnitrostátní operace uvedené v daném 
odstavci nelze o této operaci rozhodnout 
před uplynutím dvou let od jejího zápisu 
nebo před schválením prvních dvou 
souborů jejích ročních účetních závěrek.

6. Společnost EU Inc. se může změnit 
na kapitálovou společnost v členském 
státě, kde je zapsána, v souladu se způsoby 
uvedenými v odstavci 1. V případě 
vnitrostátní operace uvedené v daném 
odstavci nelze o této operaci rozhodnout 
před uplynutím dvou let od jejího zápisu 
nebo před schválením prvních dvou 
souborů jejích ročních účetních závěrek. 
Pokud společnost EU Inc. působí v rámci 
systému ochrany zaměstnanců, je povinna 
přijmout opatření, která zajistí ochranu 
práv zaměstnanců na účast v případě 
jakékoli přeměny na kapitálovou 
společnost v členském státě, a to po dobu 
nejméně čtyř let od nabytí účinnosti této 
přeměny.

Or. en

Pozměňovací návrh 122

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Společnost EU Inc. se může stát 
společností EU Inc. SO prostřednictvím 
založení, vnitrostátní přeměny, 
vnitrostátní fúze, vnitrostátního rozdělení, 
přeshraniční přeměny, přeshraniční fúze 
nebo přeshraničního rozdělení.

Or. en



PR\1347416CS.docx 83/149 PE790.143v02-00

CS

Pozměňovací návrh 123

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Zprostředkovatele elektronického 
podání žádostí působí výhradně jako 
techničtí zprostředkovatelé a neověřují 
totožnost, právní způsobilost, pravomoc 
zastupovat ani soulad s právními předpisy. 
Jejich využití se nedotýká žádných 
předběžných kontrol, včetně ověřování 
totožnosti a kontrol zákonnosti, které jsou 
vyžadovány podle práva Unie nebo 
vnitrostátního práva.

Or. en

Pozměňovací návrh 124

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát zápisu zajistí, aby byly 
v obchodním rejstříku veřejně přístupné 
tyto dokumenty a informace, které 
společnost EU Inc. předložila v souladu 
s článkem 27:

1. (Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 125

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) název a právní forma společnosti 
EU Inc.;

a) (Netýká se českého znění.)
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Or. en

Pozměňovací návrh 126

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) sídlo společnosti EU Inc., které se 
skládá z názvu ulice, čísla popisného, 
poštovního směrovacího čísla a členského 
státu, ve kterém je společnost zapsána;

b) sídlo společnosti EU Inc., které se 
skládá z názvu ulice, čísla popisného, 
poštovního směrovacího čísla, e-mailové 
adresy a členského státu, ve kterém je 
společnost zapsána;

Or. en

Pozměňovací návrh 127

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podrobnosti o elektronické 
přítomnosti EU Inc., pokud jsou 
k dispozici;

c) (Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 128

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) předmět podnikání společnosti EU 
Inc. s popisem její hlavní činnosti nebo 
činností, vyjádřený pomocí příslušného 
kódu statistické klasifikace ekonomických 
činností v Evropském společenství 
(NACE), a případně další podrobnosti 
o předmětu podnikání nebo účelu 

d) (Netýká se českého znění.)
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společnosti EU Inc.;

Or. en

Pozměňovací návrh 129

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – písm. f – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i. jsou oprávněny zastupovat 
společnost EU Inc. vůči třetím osobám 
a v soudních řízeních, při zveřejnění musí 
být uvedeno, zda osoby, které jsou 
oprávněny zastupovat společnost EU Inc., 
tak mohou činit samostatně, nebo tak musí 
činit společně;

i. (Netýká se českého znění.) 

Or. en

Pozměňovací návrh 130

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – písm. h a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ha) rozvaha a test solventnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 131

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Je-li společnost EU Inc. zapsána 
jako společnost EU Inc. SO, členský stát 
zápisu zajistí, aby byly v obchodním 
rejstříku veřejně přístupné tyto dokumenty 
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a informace, které společnost EU Inc. SO 
předložila v souladu s článkem 27:
a) status společnosti EU Inc. SO a datum, 
od kterého se tento status uplatňuje;
b) druhy akcií správců a ekonomických 
akcií vydaných společností EU Inc. SO 
a hlavní práva a omezení spojená s těmito 
druhy akcií;
c) zpráva o dodržování zásad 
odpovědného správcovského vlastnictví 
uvedená v čl. 8b odst. 1;
d) prohlášení o věrohodnosti uvedené v čl. 
8b odst. 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 132

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) počet zaměstnanců společnosti EU 
Inc., včetně zaměstnanců jejích poboček 
a dceřiných společností, rozčleněný podle 
země, právnické osoby 
a pracovněprávního poměru, a to včetně:
i. zaměstnanců na plný úvazek a na 
částečný úvazek;
ii. zaměstnanců s pracovními smlouvami 
na dobu neurčitou, na dobu určitou nebo 
s dočasnými smlouvami a
iii. zaměstnanců poskytovaných 
agenturami pro dočasné zaměstnávání, 
přičemž společnost EU Inc. vykonává nad 
těmito pracovníky dohled způsobem 
srovnatelným s přímým zaměstnáním.
V případě změn budou tyto informace 
aktualizovány každé čtvrtletí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 133

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Společnost EU Inc. musí do šesti 
měsíců od skončení každého účetního 
období předložit obchodnímu rejstříku 
zprávu o dodržování zásad odpovědného 
správcovského vlastnictví a prohlášení 
o věrohodnosti uvedená v článku 8b. 
Jakákoli změna údajů uvedených v čl. 25 
odst. 1a písm. b) a c) musí být nahlášena 
bez zbytečného odkladu.

Or. en

Pozměňovací návrh 134

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po zřízení centrálního rozhraní EU podle 
článku 15 jej Komise dále rozvíjí směrem 
k centrálnímu digitálnímu rejstříku pro 
společnosti EU Inc. Za tímto účelem je 
Komisi svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty do [Úřad pro publikace: 18 
měsíců ode dne použitelnosti tohoto 
nařízení ] v souladu s přezkumným 
postupem uvedeným v článku 107 s cílem 
stanovit technické specifikace centrálního 
rejstříku a volitelné řízené formuláře 
a vzory pro společnosti EU Inc.

Po zřízení centrálního rozhraní EU podle 
článku 15 jej Komise dále rozvíjí směrem 
k centrálnímu digitálnímu rejstříku pro 
společnosti EU Inc. Za tímto účelem je 
Komisi svěřena pravomoc přijímat 
prováděcí akty do [Úřad pro publikace: 18 
měsíců ode dne použitelnosti tohoto 
nařízení ] v souladu s přezkumným 
postupem uvedeným v článku 107 s cílem 
stanovit technické specifikace centrálního 
rejstříku

Or. en
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Pozměňovací návrh 135

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise prostřednictvím 
prováděcího aktu do [Úřad pro publikace: 
poslední den devátého měsíce po vstupu 
tohoto nařízení v platnost] stanoví:

3. Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 106b do 
[Úřad pro publikace: poslední den šestého 
měsíce po vstupu tohoto nařízení 
v platnost], s cílem stanovit:

Or. en

Pozměňovací návrh 136

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pokud informace poskytnuté podle 
odstavce 1 nestačí k určení postavení 
zaměstnavatele nebo k ověření dodržování 
předpisů v oblasti sociálního zabezpečení 
či pracovního práva, mohou si příslušné 
orgány vyžádat další informace, které jsou 
nezbytné.

Or. en

Pozměňovací návrh 137

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Informace a dokumenty o pobočce 
zapsané společností EU Inc., která se řídí 
právem jiného členského státu, jsou 
veřejně dostupné v obchodním rejstříku 
pobočky v souladu s čl. 16 odst. 3 až 6 
směrnice (EU) 2017/1132 

1. (Netýká se českého znění.)
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a prostřednictvím systému BRIS.

Or. en

Pozměňovací návrh 138

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 2 – písm. a – bod iv

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iv. jmenování a informace týkající se 
osob, které jsou oprávněny zastupovat 
společnost v jednání se třetími stranami 
a v soudních řízeních jako stálí zástupci 
společnosti pro činnosti pobočky 
s uvedením rozsahu jejich pravomocí;

iv. jmenování a informace týkající se 
osob, které jsou oprávněny zastupovat 
společnost v jednání se třetími stranami 
a v soudních řízeních jako stálí zástupci 
společnosti pro činnosti pobočky 
s uvedením rozsahu jejich pravomocí, 
jakož i jejich případné ukončení funkce;

Or. en

Pozměňovací návrh 139

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 2 – písm. a – bod iv a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva. počet zaměstnanců pobočky, 
rozčleněný podle pracovněprávního 
poměru, včetně:
i. zaměstnanců na plný úvazek a na 
částečný úvazek;
ii. zaměstnanců s pracovními smlouvami 
na dobu neurčitou, na dobu určitou nebo 
s dočasnými smlouvami a
iii. zaměstnanců poskytovaných 
agenturami pro dočasné zaměstnávání, 
přičemž společnost EU Inc. vykonává nad 
těmito pracovníky dohled způsobem 
srovnatelným s přímým zaměstnáním.
V případě změn budou tyto informace 
aktualizovány každé čtvrtletí.
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Or. en

Pozměňovací návrh 140

Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Společnost EU Inc. provádí přeshraniční 
přeměny, rozdělení a fúze v souladu 
s kapitolami I, II a IV směrnice (EU) 
2017/1132.

Společnost EU Inc. provádí přeshraniční 
přeměny, rozdělení a fúze v souladu 
s kapitolami -I, II a IV hlavy II směrnice 
(EU) 2017/1132. Pokud společnost EU 
Inc. přesune své sídlo do jiného členského 
státu, použije se odpovídajícím způsobem 
kapitola -I hlavy II směrnice (EU) 
2017/1132.

Or. en

Pozměňovací návrh 141

Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Společnost EU Inc. SO smí provádět 
vnitrostátní i přeshraniční přeměny, fúze 
nebo rozdělení pouze v případě, že nový 
právní subjekt, nabývající právní subjekt 
nebo nástupnický právní subjekt zajišťuje 
srovnatelné oddělení kontrolních 
a ekonomických práv ve smyslu čl. 42 
odst. 5. Společnost EU Inc. SO se nesmí 
přeměnit na společnost EU Inc., která 
není ve správcovském vlastnictví. Komise 
zveřejní a vede seznam vnitrostátních 
právních forem a mechanismů, u nichž se 
má za to, že poskytují takové rovnocenné 
záruky pro účely přeshraničního 
uznávání. Společnost EU Inc. SO může 
převést svůj majetek na nástupnickou 
společnost, aniž by dodržovala ochranná 
opatření uvedená v první větě, za 



PR\1347416CS.docx 91/149 PE790.143v02-00

CS

předpokladu, že všechny akcie 
nástupnické společnosti jsou v držení 
společnosti EU Inc. SO. Společnost EU 
Inc. SO nesmí být přeměněna na 
společnost EU Inc., která není ve 
správcovském vlastnictví.

Or. en

Pozměňovací návrh 142

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Správní rada může vykonávat 
veškeré pravomoci společnosti, které podle 
platných předpisů v souladu s článkem 4 
nemusí vykonávat valná hromada ani jiný 
statutární orgán.

3. Správní rada může vykonávat 
veškeré pravomoci společnosti, které podle 
platných předpisů v souladu s článkem 1a 
nemusí vykonávat valná hromada ani jiný 
statutární orgán.

Or. en

Pozměňovací návrh 143

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Ve společnosti EU Inc. SO 
vykonávají pravomoci valné hromady 
pouze držitelé akcií správců, s výjimkou 
případů, kdy toto nařízení nebo stanovy 
vyžadují rozhodnutí, souhlas nebo 
schválení držitelů ekonomických akcií za 
účelem ochrany práv spojených s těmito 
ekonomickými akciemi. Tato práva 
spojená s daným druhem akcií nesmí 
držitelům ekonomických akcií umožňovat 
zrušit, trvalé oddělení kontrolních práv 
a práv na ekonomickou účast, upustit od 
něj, pozastavit jej nebo obejít.
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Or. en

Pozměňovací návrh 144

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Valná hromada je oprávněna 
kdykoli jmenovat a odvolávat členy 
správní rady, schvalovat roční účetní 
závěrku a vykonávat další pravomoci 
uvedené v tomto nařízení a ve stanovách. 
Valná hromada může správní radě dávat 
pokyny. Tyto pokyny jsou pro správní radu 
závazné, pokud nejsou v rozporu 
s platnými pravidly podle článku 4.

4. Valná hromada je oprávněna 
kdykoli jmenovat a odvolávat členy 
správní rady, schvalovat roční účetní 
závěrku a vykonávat další pravomoci 
uvedené v tomto nařízení a ve stanovách. 
Valná hromada může správní radě dávat 
pokyny. Tyto pokyny jsou pro správní radu 
závazné, pokud nejsou v rozporu 
s platnými pravidly podle článku 1a nebo 
příslušných pravidel pro účast 
zaměstnanců.

První pododstavec tohoto odstavce se 
nedotýká práv svěřených dozorčí radě 
v případech, kdy vnitrostátní právní 
předpisy platné pro příslušnou 
vnitrostátní právní formu uvedenou v čl. 
1a odst. 6, určené členskými státy, stanoví 
zřízení dozorčí rady nebo pokud stanovy 
společnosti EU Inc. stanoví zřízení 
dozorčí rady.

Or. en

Pozměňovací návrh 145

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Ve společnosti EU Inc. SO 
zahrnuje povinnost podle odstavce 1 také 
povinnost zachovávat trvalé oddělení 
kontrolních práv a práv na ekonomickou 
účast a zabránit jeho obcházení.
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Or. en

Pozměňovací návrh 146

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Člen správní rady odpovídá 
společnosti za jakékoli jednání nebo 
opomenutí, kterým porušil povinnost 
vyplývající z tohoto nařízení, stanov nebo 
usnesení valné hromady a které způsobilo 
společnosti ztrátu nebo škodu.

2. (Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 147

Návrh nařízení
Čl. 46 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Tím nejsou dotčena práva svěřená 
dozorčí radě v případech, kdy vnitrostátní 
právní předpisy platné pro příslušnou 
vnitrostátní právní formu uvedenou v čl. 
1a odst. 6, určené členskými státy, stanoví 
zřízení dozorčí rady nebo pokud stanovy 
společnosti EU Inc. stanoví zřízení 
dozorčí rady.

Or. en

Pozměňovací návrh 148

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Akcie společnosti EU Inc. jsou 1. Akcie společnosti EU Inc. jsou 



PE790.143v02-00 94/149 PR\1347416CS.docx

CS

zaknihovány a zapsány do digitální 
evidence akcií. Zápis akcií do digitální 
evidence akcií má konstitutivní účinek 
a dokládá vlastnictví akcií.

zaknihovány a zapsány do digitální 
evidence akcií. Zápis akcií do digitální 
evidence akcií má konstitutivní účinek 
a dokládá vlastnictví akcií. Digitální 
evidence akcií je přístupná 
prostřednictvím obchodního rejstříku a je 
bez zbytečného odkladu průběžně 
aktualizována.

Or. en

Pozměňovací návrh 149

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Stanovy mohou určit, že akcie jsou 
vydávány, evidovány a převáděny pomocí 
technologie distribuovaného registru nebo 
jiných digitálních řešení.

2. Stanovy mohou určit, že akcie jsou 
vydávány, evidovány a převáděny pomocí 
technologie distribuovaného registru nebo 
jiných digitálních řešení. Využití 
technologie distribuované evidence nebo 
jiných digitálních řešení zajistí stejnou 
úroveň právní jistoty, sledovatelnosti 
a přístupu k informacím o majiteli jako 
tradiční evidence akcií, a to i pro 
akcionáře z řad zaměstnanců a příslušné 
orgány.

Or. en

Pozměňovací návrh 150

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každá společnost EU Inc. při svém 
zápisu vytvoří a vede aktuální digitální 
evidenci akcií, přičemž zajistí integritu 
a bezpečnost evidence, která obsahuje 
přinejmenším tyto informace:

1. Každá společnost EU Inc. při svém 
zápisu vytvoří a vede aktuální digitální 
evidenci akcií přístupnou prostřednictvím 
obchodního rejstříku, přičemž zajistí 
integritu a bezpečnost evidence, která 
obsahuje přinejmenším tyto informace:
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Or. en

Pozměňovací návrh 151

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) totožnost a adresu všech akcionářů; a) totožnost, adresu a e-mailovou 
adresu všech akcionářů;

Or. en

Pozměňovací návrh 152

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Digitální evidence akcií je 
přístupná všem akcionářům a dalším 
zúčastněným stranám s oprávněným 
zájmem v souladu s nařízením (EU) 
2016/679.

2. Digitální evidence akcií je 
přístupná všem akcionářům a dalším 
zúčastněným stranám s oprávněným 
zájmem, včetně zaměstnanců a jejich 
zástupců a odborů, v souladu s nařízením 
(EU) 2016/679.

Or. en

Pozměňovací návrh 153

Návrh nařízení
Čl. 55 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Ve společnosti EU Inc. SO stanovy 
obsahují ustanovení o akciích správců 
a mohou obsahovat ustanovení 
o ekonomických akciích v souladu 
s článkem 8a.
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Or. en

Pozměňovací návrh 154

Návrh nařízení
Článek 56 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 56a
Povinnost loajality akcionářů

1. Akcionáři vykonávají svá práva a plní 
své povinnosti v dobré víře a s náležitým 
ohledem na oprávněné zájmy společnosti 
EU Inc. a ostatních akcionářů.
2. Výkon práv akcionářů nepředstavuje 
zneužití většinového či menšinového 
postavení, které by vedlo 
k nespravedlivému poškození společnosti 
nebo ostatních akcionářů.

Or. en

Pozměňovací návrh 155

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy neukládají žádné 
další formality, včetně požadavku na 
notářský zápis, aby byl převod právně 
platný.

5. Členské státy neukládají žádné 
další formality, včetně požadavku na 
notářský zápis, aby byl převod právně 
platný, avšak mohou stanovit povinnost 
ověření totožnosti, právní způsobilosti 
a souladu s požadavky v oblasti boje proti 
praní peněz.

Or. en
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Pozměňovací návrh 156

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy nezakazují 
společnosti EU Inc. usilovat o přijetí jejích 
akcií k obchodování v mnohostranném 
obchodním systému, pokud společnost 
splňuje příslušné požadavky podle 
právních předpisů Unie a vnitrostátních 
právních předpisů.

1. Členské státy zajistí, aby akcie 
společnosti EU Inc. nebyly obchodovatelné 
ani v mnohostranném obchodním systému, 
ani na regulovaném trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 157

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Společnost EU Inc. může usilovat 
o přijetí svých akcií k obchodování na 
regulovaném trhu, pokud členské státy 
tuto možnost stanoví ve svých 
vnitrostátních právních předpisech 
a pokud jsou splněny příslušné požadavky 
podle právních předpisů Unie 
a vnitrostátních právních předpisů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 158

Návrh nařízení
Čl. 65 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nepeněžitá plnění mohou být 
vložena do kapitálu, pokud nemají podobu 
závazku k provedení práce nebo poskytnutí 

1. Do základního kapitálu mohou být 
vložena nepeněžitá plnění, včetně výkonu 
práce nebo služeb poskytovaných 
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služeb. podnikem. 

Or. en

Pozměňovací návrh 159

Návrh nařízení
Čl. 67 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Při upisování nových akcií se uvede 
upisovatel, rozhodnutí o vydání akcií, na 
němž se upsání zakládá, akcie, které se 
upisují, případné protiplnění, které má být 
zaplaceno, a zda má být část protiplnění 
vložena do kapitálu.

7. Při upisování nových akcií se uvede 
upisovatel, rozhodnutí o vydání akcií, na 
němž se upsání zakládá, akcie, které se 
upisují, případné protiplnění, které má být 
zaplaceno, a zda má být část protiplnění 
vložena do kapitálu. Členské státy mohou 
stanovit povinnost ověření totožnosti, 
právní způsobilosti a souladu s požadavky 
v oblasti boje proti praní peněz.

Or. en

Pozměňovací návrh 160

Návrh nařízení
Čl. 76 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Ve společnosti EU Inc. SO mohou 
být ekonomické akcie vydávány pouze 
jako odkoupitelné akcie. Stanovy 
a rozhodnutí o emisi musí pro každý druh 
ekonomických akcií stanovit podmínky 
a způsob odkupu, cenu odkupu nebo 
objektivní základ pro stanovení ceny 
odkupu a případnou maximální celkovou 
částku, která má být za tyto akcie 
vyplacena.

Or. en
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Pozměňovací návrh 161

Návrh nařízení
Čl. 76 – odst. 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Společnost EU Inc. SO je 
oprávněna odkoupit ekonomické akcie, 
jsou-li splněny podmínky uvedené ve 
stanovách. Mezi tyto podmínky patří 
alespoň jeden objektivní spouštěcí 
mechanismus pro odkup založený buď na 
uplynutí stanovené lhůty po emisi 
příslušných akcií, nebo na zaplacení 
celkové částky rovnající se stanovenému 
násobku protiplnění poskytnutého 
společnosti výměnou za tyto akcie.

Or. en

Pozměňovací návrh 162

Návrh nařízení
Čl. 76 – odst. 7 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7c. Na odkup ekonomických akcií se 
vztahují ochranná opatření týkající se 
výplat. Pokud není výplata ceny odkupu 
povolena z důvodu nesplnění těchto 
ochranných opatření, odloží se výplata 
ceny odkupu do doby, než bude výplata 
povolena, ledaže by stanovy společnosti 
stanovily zrušení, podřízení nebo jiné 
omezení nesplacené částky.

Or. en

Pozměňovací návrh 163

Návrh nařízení
Kapitola VIII – nadpis
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

PLÁN EU PRO ZAMĚSTNANECKÉ 
OPCE NA AKCIE

PLÁN EU PRO ZAMĚSTNANECKÉ 
OPCE NA AKCIE A VLASTNICTVÍ 
AKCIÍ ZAMĚSTNANCI

Or. en

Pozměňovací návrh 164

Návrh nařízení
Čl. 78 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Společnost může zavést plán EU 
pro zaměstnanecké opce na akcie EU (EU-
ESO), v jehož rámci vydává oprávněným 
osobám opční listy.

1. Společnost může zavést plán EU 
pro zaměstnanecké opce na akcie EU (EU-
ESO), v jehož rámci vydává oprávněným 
osobám opční listy. Účast v takovém plánu 
je pro zaměstnance dobrovolná 
a nedotýká se vnitrostátních právních 
předpisů a kolektivní smluv týkajících se 
všech složek odměňování a mzdy, včetně 
důchodů a příspěvků na sociální 
zabezpečení.

Or. en

Pozměňovací návrh 165

Návrh nařízení
Čl. 78 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Plán EU-ESO nesmí být používán 
jako náhrada za běžnou odměnu, zákonné 
minimální mzdy nebo mzdové úrovně 
stanovené kolektivními smlouvami. Opční 
listy nebo akcie vydané v rámci tohoto 
programu je třeba považovat za doplněk 
ke mzdám vypláceným v hotovosti 
a příspěvkům na sociální zabezpečení, 
nikoli za jejich náhradu. Držení opčních 
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listů nemá vliv na výkon práv 
zaměstnanců na účast.

Or. en

Pozměňovací návrh 166

Návrh nařízení
Čl. 78 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Zaměstnancům zapojeným do 
plánů EU-ESO se poskytnou jasné 
a srozumitelné informace o konkrétním 
druhu poskytnutých akcií a s nimi 
souvisejících právech, jakož i jasné 
a transparentní informace o finančních 
rizicích.

Or. en

Pozměňovací návrh 167

Návrh nařízení
Čl. 78 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Usnesení valné hromady nesmí vyloučit 
hlasovací práva spojená s akciemi, které 
držitel opčního listu nabude.

Or. en

Pozměňovací návrh 168

Návrh nařízení
Článek 78 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 78
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EU-ESOP
1. Společnost EU Inc. může zavést plán 
EU pro vlastnictví akcií zaměstnanci (EU-
ESOP), v jehož rámci vydává oprávněným 
osobám akcie. Účast v takovém plánu je 
pro zaměstnance dobrovolná a nedotýká 
se vnitrostátních právních předpisů 
a kolektivní smluv týkajících se všech 
složek odměňování a mzdy, včetně 
důchodů a příspěvků na sociální 
zabezpečení.
2. Způsobilost k získání akcií vydaných 
v rámci EU-ESOP je omezena na členy 
správní rady a zaměstnance společnosti 
EU Inc. a jejích dceřiných společností. 
Akcie v rámci EU-ESOP se nevydávají 
osobám, které přímo či nepřímo vlastní 
akcie společnosti odpovídající více než 
25 % hlasovacích práv nebo práv na 
výnosy společnosti nebo které tyto akcie 
držely v průběhu posledních 24 měsíců 
před vydáním.
3. Akcie v rámci plánu EU-ESOP mohou 
být vydány za nepeněžité plnění v podobě 
práce nebo služeb, které oprávněné osoby 
vykonaly nebo mají vykonat pro 
společnost nebo její dceřiné společnosti.
4. Plán EU-ESPO nesmí být používán 
jako náhrada za běžnou odměnu, zákonné 
minimální mzdy nebo mzdové úrovně 
stanovené kolektivními smlouvami Akcie 
vydané v rámci tohoto programu je třeba 
považovat za doplněk ke mzdám 
vypláceným v hotovosti a příspěvkům na 
sociální zabezpečení, nikoli za jejich 
náhradu. Držení akcií nemá vliv na výkon 
práv zaměstnanců na účast.
5. Zaměstnancům zapojeným do plánu 
EU-ESOP jsou poskytnuty jasné 
a srozumitelné informace o konkrétním 
druhu přidělených akcií a o právech 
s nimi spojenými, jakož i jasné 
a transparentní informace o finančních 
rizicích.
6. O zřízení plánu EU-ESOP rozhoduje 
valná hromada. Usnesení stanoví 
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přinejmenším:
a) skupinu způsobilých osob;
b) maximální počet akcií, které mohou být 
v rámci programu EU-ESOP vydány;
c) výši nepeněžitého protiplnění 
požadovaného pro přidělení akcie v rámci 
programu EU-ESOP;
d) povinné minimální období, před jehož 
uplynutím nelze akcie v rámci programu 
EU-ESOP nabýt; minimální období 
začíná běžet od zahájení příslušné práce 
nebo poskytování služby.
Usnesení valné hromady nesmí vyloučit 
hlasovací práva spojená s akciemi 
vydanými v rámci programu EU-ESOP.
7. Správní rada je oprávněna vydávat 
akcie v rámci programu EU-ESOP 
a převádět vlastní akcie držené ve 
vlastním portfoliu pro účely programu 
EU-ESOP.
8. Stávající akcionáři nemají předkupní 
práva na akcie vydané v rámci programu 
EU-ESOP.

Or. en

Pozměňovací návrh 169

Návrh nařízení
Čl. 79 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zdanění opčních listů v rámci EU-ESO Zdanění opčních listů v rámci EU-ESO 
a EU-ESOP

Or. en

Pozměňovací návrh 170

Návrh nařízení
Čl. 79 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Ustanovení tohoto článku se 
vztahují na opční listy vydané společností 
EU Inc. v rámci EU-ESO podle článku 78.

1. Ustanovení tohoto článku se 
vztahují na opční listy vydané společností 
EU Inc. v rámci EU-ESO podle článku 78 
a na akcie vydané společnosti EU Inc. 
v rámci EU-ESOP podle článku 78a.

Or. en

Pozměňovací návrh 171

Návrh nařízení
Čl. 79 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Příjem plynoucí z akcií vydaných 
v rámci EU-ESOP se v okamžiku nabytí 
těchto akcií nepovažuje za vzniklý. Má se 
za to, že vzniká, a tedy podléhá zdanění až 
v okamžiku, kdy byly akcie získány.

Or. en

Pozměňovací návrh 172

Návrh nařízení
Čl. 79 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Příjem popsaný v odstavci 3 
podléhá zdanění v souladu 
s vnitrostátními právními předpisy.

Or. en

Pozměňovací návrh 173

Návrh nařízení
Čl. 79 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zajistí, aby opční listy 
vydané v rámci EU-ESO a z nich 
vyplývající akcie podléhaly daňovému 
režimu, který není méně příznivý než režim 
uplatňovaný na jiné zaměstnanecké opce 
na akcie nebo podobné nástroje podle 
jejich vnitrostátních právních předpisů, 
pokud jsou splněny všechny zákonné 
požadavky.

4. Členské státy zajistí, aby opční listy 
vydané v rámci EU-ESO nebo akcie 
vydané v rámci EU-ESOP a z nich 
vyplývající akcie podléhaly daňovému 
režimu, který není méně příznivý než režim 
uplatňovaný na jiné zaměstnanecké opce 
na akcie, režimy účasti nebo podobné 
nástroje podle jejich vnitrostátních 
právních předpisů, pokud jsou splněny 
všechny zákonné požadavky.

Or. en

Pozměňovací návrh 174

Návrh nařízení
Čl. 79 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pro účely sociálního zabezpečení 
a nároků na důchod se hodnota opčních 
listů nebo akcií nepoužije ke snížení 
základu, z něhož se vypočítávají příspěvky 
zaměstnavatele a zaměstnance na sociální 
zabezpečení.

Or. en

Pozměňovací návrh 175

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Neplatnost společnosti EU Inc., která má 
za následek její likvidaci, může být 
prohlášena pouze soudním rozhodnutím 
z těchto důvodů:

Neplatnost společnosti EU Inc., která má 
za následek její likvidaci, může být 
prohlášena pouze soudním rozhodnutím 
a pouze z těchto důvodů:

Or. en
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Pozměňovací návrh 176

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) nebyla dodržena pravidla 
předběžné kontroly ani nezbytné právní 
formality.

Or. en

Pozměňovací návrh 177

Návrh nařízení
Čl. 81 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Neplatnost se sama o sobě nedotýká 
platnosti závazků společnosti EU Inc. nebo 
závazků přijatých vůči ní, které zůstávají 
vymahatelné bez ohledu na likvidaci.

3. Neplatnost se sama o sobě nedotýká 
platnosti závazků společnosti EU Inc. nebo 
závazků přijatých vůči ní, které zůstávají 
vymahatelné bez ohledu na likvidaci 
vyplývající z rozhodnutí o neplatnosti, a to 
v souladu s vnitrostátním právem.

Or. en

Pozměňovací návrh 178

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) společnost EU Inc. nemá žádné 
závazky;

c) společnost EU Inc. nemá žádné 
závazky, včetně podmíněných a rozumně 
předvídatelných závazků;

Or. en
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Pozměňovací návrh 179

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud společnost EU Inc. 
v průběhu dvou let před podáním žádosti 
o zrychlené likvidační řízení provedla 
významné převody majetku, včetně práv 
duševního vlastnictví, nebo u ní došlo ke 
změnám ve vlastnictví či kontrole, které 
jsou součástí dohody zaměřené na 
vyhýbání se závazkům nebo poškozování 
věřitelů, příslušný orgán zrychlené 
likvidační řízení neschválí.

Or. en

Pozměňovací návrh 180

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členové správní rady osobně 
a případně společně a nerozdílně 
odpovídají věřitelům za jakoukoli škodu 
vzniklou v důsledku nepravdivého nebo 
podvodného prohlášení o souhlasu podle 
tohoto článku.

3. Členové správní rady osobně 
a případně společně a nerozdílně 
odpovídají věřitelům za jakoukoli škodu 
vzniklou v důsledku nepravdivého nebo 
podvodného prohlášení o souhlasu věřitelů 
podle tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 181

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Účetní knihy a záznamy společnosti 
EU Inc. uchovává po dobu šesti let osoba, 

5. Účetní knihy a záznamy společnosti 
EU Inc. uchovává po dobu deseti let osoba, 
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kterou za tímto účelem jmenuje valná 
hromada nebo soud.

kterou za tímto účelem jmenuje valná 
hromada nebo soud.

Or. en

Pozměňovací návrh 182

Návrh nařízení
Čl. 84 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) prohlášení jmenované osoby 
uvedené v čl. 83 odst. 5, ověřené 
kvalifikovaným elektronickým podpisem 
v souladu s nařízením (EU) č. 910/2014, 
která se zavazuje uchovávat účetní knihy 
a záznamy po dobu šesti let od výmazu 
společnosti z obchodního rejstříku.

d) prohlášení jmenované osoby 
uvedené v čl. 83 odst. 5, ověřené 
kvalifikovaným elektronickým podpisem 
v souladu s nařízením (EU) č. 910/2014, 
která se zavazuje uchovávat účetní knihy 
a záznamy po dobu deseti let od výmazu 
společnosti z obchodního rejstříku.

Or. en

Pozměňovací návrh 183

Návrh nařízení
Čl. 85 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Věřitelé společnosti EU Inc., která 
prochází zrychleným likvidačním řízením, 
mohou vznést námitky a požadovat 
zahájení řádného likvidačního řízení do 
30 dnů od zveřejnění dokumentů 
a informací uvedených v čl. 84 odst. 4.

Věřitelé společnosti EU Inc., která 
prochází zrychleným likvidačním řízením, 
mohou vznést námitky a požadovat 
zahájení řádného likvidačního řízení do tří 
měsíců od zveřejnění dokumentů 
a informací uvedených v čl. 84 odst. 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 184

Návrh nařízení
Čl. 85 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V případě, že jsou pohledávky 
odůvodněné, obchodní rejstřík zamítne 
zahájení zrychleného řízení a informuje 
společnost EU Inc. o důvodech svého 
rozhodnutí, včetně informací o věřitelích 
podávajících námitky a důvodech jejich 
pohledávek.

3. V případě, že jsou pohledávky 
odůvodněné, příslušný obchodní rejstřík, 
orgán nebo soud zamítne zahájení 
zrychleného řízení a informuje společnost 
EU Inc. o důvodech svého rozhodnutí, 
včetně informací o věřitelích podávajících 
námitky a důvodech jejich pohledávek.

Or. en

Pozměňovací návrh 185

Návrh nařízení
Čl. 85 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Obchodní rejstřík může přihlédnout 
i k námitkám věřitelů, které byly podány 
po lhůtě uvedené v odstavci 1, ale před 
výmazem společnosti EU Inc. z rejstříku.

4. Příslušný obchodní rejstřík, orgán 
nebo soud může přihlédnout i k námitkám 
věřitelů, které byly podány po lhůtě 
uvedené v odstavci 1, ale před výmazem 
společnosti EU Inc. z rejstříku.

Or. en

Pozměňovací návrh 186

Návrh nařízení
Čl. 85 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Výmaz společnosti EU Inc. 
z obchodního rejstříku se nedotýká práv 
věřitelů, jejichž pohledávky byly ještě 
posuzovány nebo nebyly předloženy ve 
zrychleném řízení. Tito věřitelé mohou:

5. Společnost EU Inc. nemůže být 
vymazána z obchodního rejstříku, dokud 
nejsou vyřízeny pohledávky věřitelů. 
Výmaz společnosti EU Inc. z obchodního 
rejstříku se nedotýká práv věřitelů, jejichž 
pohledávky nebyly předloženy ve 
zrychleném řízení. Tito věřitelé mohou:

Or. en
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Pozměňovací návrh 187

Návrh nařízení
Čl. 87 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) bylo vydáno daňové potvrzení nebo 
nebyly obdrženy žádné námitky proti 
zrychlenému řízení od vnitrostátního 
daňového orgánu podle článku 86.

b) bylo vydáno daňové potvrzení nebo 
nebyly obdrženy žádné námitky proti 
zrychlenému řízení od vnitrostátního 
daňového orgánu nebo daňového orgánu 
kteréhokoli jiného členského státu podle 
článku 86.

Or. en

Pozměňovací návrh 188

Návrh nařízení
Kapitola X – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

INSOLVENČNÍ ŘÍZENÍ – LIKVIDACE 
SPOLEČNOSTÍ EU INC., KTERÉ JSOU 
INOVATIVNÍMI STARTUPY 
V ÚPADKU

INSOLVENČNÍ ŘÍZENÍ – LIKVIDACE 
SPOLEČNOSTÍ EU INC., KTERÉ JSOU 
STARTUPY V ÚPADKU

Or. en

Pozměňovací návrh 189

Návrh nařízení
Čl. 88 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Oblast působnosti zjednodušené likvidace 
inovativních startupů EU Inc.

Oblast působnosti zjednodušeného 
likvidačního řízení.

Or. en
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Pozměňovací návrh 190

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tato kapitola se vztahuje na 
společnosti EU Inc., které jsou 
inovativními startupy.

1. Tato kapitola se vztahuje na 
společnosti EU Inc., které jsou startupy 
a v okamžiku podání návrhu na zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení mají 
méně než dvacet věřitelů.

Or. en

Pozměňovací návrh 191

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely této kapitoly se 
inovativním startupem rozumí společnost 
EU Inc., která splňuje kritéria stanovená 
v [Úřad pro publikace: odkaz na návrh 
doporučení Komise o definici inovativních 
podniků, startupů a rychle rostoucích 
scaleupů, C (2026) 1800 final].

2. Pro účely této kapitoly se startupem 
rozumí společnost EU Inc. ve smyslu čl. 2 
bodu 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 192

Návrh nařízení
Čl. 88 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Společnosti EU Inc., které vznikly 
prostřednictvím vnitrostátní přeměny, fúzí 
nebo rozdělením v souladu s článkem 21 
nebo prostřednictvím přeshraniční 
přeměny, fúzí nebo rozdělením v souladu 
s kapitolami -I, II a IV hlavy II směrnice 
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(EU) 2017/1132, nemají nárok na 
zjednodušené likvidační řízení stanovené 
v této kapitole, pokud od takové operace 
do podání návrhu na zahájení řízení podle 
této kapitoly uplynulo méně než 6 měsíců.

Or. en

Pozměňovací návrh 193

Návrh nařízení
Čl. 89 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Inovativní startupy EU Inc. 
v úpadku mohou požádat o zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení 
v souladu s touto kapitolou.

1. Startupy EU Inc. v úpadku mohou 
požádat o zahájení zjednodušeného 
likvidačního řízení v souladu s touto 
kapitolou, pokud mají v okamžiku podání 
návrhu na zahájení zjednodušeného 
likvidačního řízení méně než dvacet 
věřitelů.

Or. en

Pozměňovací návrh 194

Návrh nařízení
Čl. 89 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Inovativní startup EU Inc. se pro 
účely zjednodušeného likvidačního řízení 
považuje za v úpadku, pokud není obecně 
schopen splácet své závazky při jejich 
splatnosti. Členské státy stanoví jasné, 
jednoduché a snadno zjistitelné podmínky, 
za nichž se inovativní startup EU Inc. 
považuje za obecně neschopný splácet své 
závazky při jejich splatnosti.

2. Startup EU Inc. se pro účely 
zjednodušeného likvidačního řízení 
považuje za v úpadku, pokud není obecně 
schopen splácet své závazky při jejich 
splatnosti nebo pokud jeho závazky 
převyšují jeho aktiva. Členské státy 
stanoví jasné, jednoduché a snadno 
zjistitelné podmínky, za nichž se startup 
EU Inc. považuje za obecně neschopný 
splácet své závazky při jejich splatnosti 
a za nichž se má za to, že závazky startupu 
EU Inc. převyšují jeho aktiva.
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Or. en

Pozměňovací návrh 195

Návrh nařízení
Čl. 89 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Zahájení a vedení zjednodušeného 
likvidačního řízení nelze odmítnout 
z důvodu, že dlužník nemá žádný majetek 
nebo že jeho majetek nepostačuje 
k úhradě nákladů zjednodušeného 
likvidačního řízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 196

Návrh nařízení
Čl. 90 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Odchylně od odstavce 1 může 
dlužník, věřitel nebo skupina věřitelů 
požádat, aby insolvenční správce nebyl 
jmenován, pokud inovativní startup EU 
Inc. prokáže, že má aktuální rozvahu a že 
příslušným vnitrostátním orgánům 
předložil svou poslední požadovanou roční 
účetní závěrku.

2. Odchylně od odstavce 1 může 
dlužník, věřitel nebo skupina věřitelů 
požádat, aby insolvenční správce nebyl 
jmenován, jsou-li splněny následující 
podmínky:

a) startup EU Inc. prokáže, že má aktuální 
rozvahu;
b) startup EU Inc. příslušným 
vnitrostátním orgánům předložil svou 
poslední požadovanou roční účetní 
závěrku;
c) startup EU Inc. má aktuální účetní 
systém;
d) startup EU Inc. má seznam aktiv;
e) startup EU Inc má aktuální seznam 
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věřitelů;
f) startup EU Inc splnil své povinnosti 
v oblasti daní a příspěvků na sociální 
zabezpečení;
g) startup EU Inc. uhradil všechny 
nevyplacené mzdy splatné v době podání 
žádosti;
h) v příslušných případech splnil startup 
EU Inc. své povinnosti týkající se 
informování zaměstnanců, konzultací 
s nimi a jejich účasti v souladu s platnými 
právními předpisy Unie a vnitrostátními 
právními předpisy.

Or. en

Pozměňovací návrh 197

Návrh nařízení
Čl. 90 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Soud nebo příslušný orgán vyhoví 
žádosti podle odstavce 1 pouze v případě, 
že se prokáže, že jmenování insolvenčního 
správce není nezbytné pro řádný průběh 
řízení ani pro ochranu věřitelů 
a zaměstnanců.

Or. en

Pozměňovací návrh 198

Návrh nařízení
Čl. 90 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Nedostatek finančních prostředků 
z majetkové podstaty nebo strany, která 
požádala o jmenování, není důvodem pro 
žádost, aby insolvenční správce nebyl 
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jmenován.

Or. en

Pozměňovací návrh 199

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Inovativní startup EU Inc. 
v úpadku nebo kterýkoli věřitel 
inovativního startupu EU Inc. v úpadku 
může podat návrh na zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení soudu 
nebo příslušnému orgánu.

1. Startup EU Inc. v úpadku nebo 
kterýkoli věřitel startupu EU Inc. v úpadku 
může podat návrh na zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení soudu 
nebo příslušnému orgánu.

Or. en

Pozměňovací návrh 200

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) je-li inovativní startup EU Inc. 
právnickou osobou, název, registrační 
číslo, sídlo nebo – liší-li se – poštovní 
adresu dlužníka;

a) je-li startup EU Inc. právnickou 
osobou, název, registrační číslo, sídlo nebo 
– liší-li se – poštovní adresu dlužníka;

Or. en

Pozměňovací návrh 201

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je-li inovativní startup EU Inc. 
podnikatelem, jméno, případně registrační 

b) je-li startup EU Inc. podnikatelem, 
jméno, případně registrační číslo 
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číslo a poštovní adresu nebo – pokud je 
adresa chráněna – místo a datum narození 
dlužníka;

a poštovní adresu nebo – pokud je adresa 
chráněna – místo a datum narození 
dlužníka;

Or. en

Pozměňovací návrh 202

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) v případě, že návrh podává startup 
EU Inc., stručné vysvětlení hlavních 
příčin úpadku a všech podstatných 
okolností, které přispěly k finančním 
potížím společnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 203

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) soupis majetku inovativního 
startupu EU Inc.;

c) soupis majetku startupu EU Inc.;

Or. en

Pozměňovací návrh 204

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) jméno, adresu nebo jiné kontaktní 
údaje věřitelů inovačního startupu EU Inc., 
které jsou známy v době podání návrhu;

d) jméno, adresu nebo jiné kontaktní 
údaje věřitelů startupu EU Inc., které jsou 
známy v době podání návrhu;
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Or. en

Pozměňovací návrh 205

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) seznam pohledávek vůči 
inovativnímu startupu EU Inc. a u každé 
pohledávky její výši s rozlišením jistiny 
a případných úroků a den jejího vzniku 
a případně den její splatnosti, je-li odlišný;

e) seznam pohledávek vůči startupu 
EU Inc. a u každé pohledávky její výši 
s rozlišením jistiny a případných úroků 
a den jejího vzniku a případně den její 
splatnosti, je-li odlišný;

Or. en

Pozměňovací návrh 206

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) seznam všech obchodních 
transakcí v období šesti měsíců před 
podáním návrhu na zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení;

Or. en

Pozměňovací návrh 207

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) počet zaměstnanců startupu EU 
Inc., členský stát, ve kterém jsou 
zaměstnáni, a podrobnosti o případných 
neuhrazených pohledávkách na mzdy, 
důchody nebo sociální zabezpečení;
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Or. en

Pozměňovací návrh 208

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. e c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ec) prohlášení, v němž se uvádí, zda, 
v jakém rozsahu a vůči kterým věřitelům 
je startup EU Inc. v prodlení s plněním 
závazků vyplývajících z pracovněprávních 
vztahů, důchodových závazků, daňových 
povinností, příspěvků na sociální 
zabezpečení nebo plateb vůči 
dodavatelům;

Or. en

Pozměňovací návrh 209

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. e d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ed). prohlášení členů správní rady, že 
informace uvedené v návrhu jsou podle 
jejich nejlepšího vědomí úplné a přesné 
a že v nich nebyla opomenuta žádná 
podstatná informace související 
s likvidačním řízením;

Or. en

Pozměňovací návrh 210

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. e e (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ee) údaje o jakékoli přeměně, fúzi, 
rozdělení nebo přemístění sídla, k nimž 
došlo během šesti měsíců před podáním 
návrhu na zahájení zjednodušeného 
likvidačního řízení;

Or. en

Pozměňovací návrh 211

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. e f (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ef) pokud návrh podává startup EU 
Inc., informace o dostupných finančních 
prostředcích a jakýchkoli dalších zdrojích, 
z nichž se předpokládá úhrada nákladů 
řízení;

Or. en

Pozměňovací návrh 212

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. e g (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eg) informace o jakýchkoli 
insolvenčních řízeních, preventivních 
restrukturalizačních řízeních nebo 
přerušeních vymáhání individuálních 
nároků, která byla zahájena vůči startupu 
EU Inc. v průběhu tří let předcházejících 
podání návrhu;

Or. en
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Pozměňovací návrh 213

Návrh nařízení
Čl. 92 – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) zda je ve vztahu k určité 
pohledávce uplatňováno věcné zajištění 
nebo výhrada vlastnictví, a pokud ano, 
jakého majetku se zajištění týká.

f) zda ve vztahu k určité pohledávce 
existuje věcné zajištění nebo výhrada 
vlastnictví, a pokud ano, jakého majetku se 
zajištění týká.

Or. en

Pozměňovací návrh 214

Návrh nařízení
Čl. 92 b – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise stanoví standardní formulář 
uvedený v odstavci 3 prostřednictvím 
prováděcích aktů do [Úřad pro publikace: 
poslední den 24. měsíce po vstupu tohoto 
nařízení v platnost]. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle čl. 
107 odst. 3.

4. Komise stanoví standardní formulář 
uvedený v odstavci 3 prostřednictvím 
prováděcích aktů do [Úřad pro publikace: 
poslední den 6. měsíce po vstupu tohoto 
nařízení v platnost]. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle čl. 
107 odst. 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 215

Návrh nařízení
Čl. 93 b – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Soud nebo příslušný orgán neprodleně 
rozhodne o návrhu na zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení, jakož 
i o žádosti, aby nebyl jmenován 
insolvenční správce podle čl. 90 odst. 2.

Soud nebo příslušný orgán neprodleně 
a nejpozději do dvou týdnů po podání 
návrhu rozhodne o návrhu na zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení, jakož 
i o žádosti, aby nebyl jmenován 
insolvenční správce podle čl. 90 odst. 2.
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Or. en

Pozměňovací návrh 216

Návrh nařízení
Čl. 93 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Soud nebo příslušný orgán může před 
vydáním rozhodnutí o zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení 
požadovat, aby dlužník doplnil nebo 
opravil neúplné či nesprávné údaje 
předložené podle článku 92. Pokud 
dlužník úmyslně nebo z nedbalosti 
poskytne zásadně nepravdivé nebo 
zavádějící informace, může soud nebo 
příslušný orgán návrh zamítnout nebo 
jmenovat insolvenčního správce bez 
ohledu na čl. 90 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 217

Návrh nařízení
Článek 94

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 94 Článek 94

Přerušení vymáhání individuálních nároků Přerušení vymáhání individuálních nároků

Dlužníci využívají přerušení vymáhání 
individuálních nároků ze zákona nebo na 
základě rozhodnutí soudu či příslušného 
orgánu, který tato řízení vede.

1. Dlužníci využívají přerušení 
vymáhání individuálních nároků ze zákona 
nebo na základě rozhodnutí soudu či 
příslušného orgánu, který tato řízení vede.

2. Výhoda plynoucí z přerušení 
vymáhání individuálních nároků se 
nevztahuje na pohledávky zaměstnanců. 
Odchylně od první věty mohou členské 
státy uplatnit první odstavec na 
pohledávky zaměstnanců, jestliže členské 
státy zajistí, že splacení těchto pohledávek 
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je zaručeno v rámci preventivních 
restrukturalizačních rámců s úrovní 
ochrany, která je přinejmenším 
rovnocenná úrovni ochrany poskytované 
v případě, že by k přerušení nedošlo.

Or. en

Pozměňovací návrh 218

Návrh nařízení
Čl. 95 b – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Při zahájení zjednodušeného 
insolvenčního řízení sestaví insolvenční 
správce, nebo v jeho nepřítomnosti 
dlužník, seznam věřitelů a pohledávek.

1. Při zahájení zjednodušeného 
insolvenčního řízení sestaví insolvenční 
správce, nebo v jeho nepřítomnosti 
dlužník, seznam věřitelů a pohledávek, 
včetně všech zaměstnanců a jejich 
nesplacených pohledávek na mzdy, platy, 
důchody, jakož i daní a, je-li to podle 
vnitrostátního práva vyžadováno, 
příspěvků na sociální pojištění.

Or. en

Pozměňovací návrh 219

Návrh nařízení
Čl. 95 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Insolvenční správce, nebo v případě 
jeho nepřítomnosti soud či příslušný orgán, 
informuje všechny známé věřitele 
prostřednictvím jednotlivých oznámení 
o seznamu uvedeném v odstavci 1 a uvede 
lhůtu pro vznesení námitek nebo vyjádření 
obav. Pohledávky vůči dlužníkovi uvedené 
v seznamu se považují za přihlášené bez 
jakéhokoli dalšího jednání ze strany 
dotčených věřitelů.

2. Insolvenční správce, nebo v případě 
jeho nepřítomnosti soud či příslušný orgán, 
informuje všechny známé věřitele, včetně 
zaměstnanců a případně zástupců 
zaměstnanců, prostřednictvím jednotlivých 
oznámení o seznamu uvedeném v odstavci 
1 a uvede lhůtu pro vznesení námitek nebo 
vyjádření obav. Pohledávky vůči 
dlužníkovi uvedené v seznamu se považují 
za přihlášené bez jakéhokoli dalšího 
jednání ze strany dotčených věřitelů.
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Or. en

Pozměňovací návrh 220

Návrh nařízení
Čl. 95 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každý věřitel může přihlásit 
pohledávky, které nejsou obsaženy 
v seznamu v odstavci 1, nebo vznést 
námitky či vyjádřit obavy k pohledávkám 
uvedeným v seznamu, a to ve lhůtě 
stanovené vnitrostátními právními 
předpisy, která nesmí být delší než 30 dnů 
od obdržení individuálního oznámení podle 
odstavce 2 nebo od zveřejnění zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení 
v insolvenčním rejstříku podle článku 24 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/848, podle toho, co nastane 
později.

3. Každý věřitel může přihlásit 
pohledávky, které nejsou obsaženy 
v seznamu v odstavci 1, nebo vznést 
námitky či vyjádřit obavy k pohledávkám 
uvedeným v seznamu, a to ve lhůtě 
stanovené vnitrostátními právními 
předpisy, která nesmí být delší než 60 dnů 
od obdržení individuálního oznámení podle 
odstavce 2 nebo od zveřejnění zahájení 
zjednodušeného likvidačního řízení 
v insolvenčním rejstříku podle článku 24 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/848, podle toho, co nastane 
později.

Or. en

Pozměňovací návrh 221

Návrh nařízení
Čl. 95 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Sporné pohledávky musí být 
neprodleně řešeny soudem nebo 
příslušným orgánem. Soud nebo příslušný 
orgán může rozhodnout o pokračování 
zjednodušeného likvidačního řízení 
s ohledem na nesporné pohledávky.

5. Sporné pohledávky musí být 
neprodleně řešeny soudem nebo 
příslušným orgánem. Soud nebo příslušný 
orgán může rozhodnout o pokračování 
zjednodušeného likvidačního řízení 
s ohledem na nesporné pohledávky. 
Pohledávka se nepovažuje za nespornou, 
pokud dotčený věřitel neobdržel jednotlivé 
oznámení uvedené v odstavci 2.

Or. en
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Pozměňovací návrh 222

Návrh nařízení
Čl. 96 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) majetek v majetkové podstatě má 
tak nízkou hodnotu, že by to 
neospravedlnilo náklady ani 
administrativní zátěž spojené s jeho 
prodejem a rozdělením výtěžku;

b) majetek v majetkové podstatě má 
tak nízkou hodnotu nebo se předpokládá, 
že jeho čistá hodnota bude nižší než 
náklady na jeho zachování, správu, 
dekontaminaci, likvidaci či prodej, že by 
to neospravedlnilo náklady ani 
administrativní zátěž spojené s jeho 
prodejem a rozdělením výtěžku;

Or. en

Pozměňovací návrh 223

Návrh nařízení
Čl. 96 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud insolvenční správce 
přistoupí ke zpeněžení majetku dlužníka 
podle odstavce 1, rovněž určí způsob 
zpeněžení majetku. V případě prodeje 
majetku dlužníka použije insolvenční 
správce elektronický dražební systém 
uvedený v článku 97, ledaže by to nebylo 
vhodné vzhledem k povaze majetku nebo 
okolnostem řízení.

3. Pokud insolvenční správce 
přistoupí ke zpeněžení majetku dlužníka 
podle odstavce 1, rovněž určí způsob 
zpeněžení majetku. V případě prodeje 
majetku dlužníka použije insolvenční 
správce elektronický dražební systém 
uvedený v článku 97, ledaže by to nebylo 
vhodné vzhledem k povaze majetku nebo 
okolnostem řízení. Insolvenční správce je 
povinen zajistit, aby zvolený způsob 
zpeněžení maximalizoval hodnotu 
majetkové podstaty.

Or. en
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Pozměňovací návrh 224

Návrh nařízení
Čl. 97 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každý členský stát do [Úřad pro 
publikace: poslední den 24. měsíce po 
vstupu tohoto nařízení v platnost] zajistí, 
aby na jeho území byla zřízena 
a provozována jedna nebo více 
elektronických dražebních platforem, které 
se budou používat pro účely prodeje 
majetkové podstaty inovativního startupu 
EU Inc. ve zjednodušeném likvidačním 
řízení.

1. Každý členský stát do [Úřad pro 
publikace: poslední den před datem 
použitelnosti tohoto nařízení] zajistí, aby 
na jeho území byla zřízena a provozována 
jedna nebo více elektronických dražebních 
platforem, které se budou používat pro 
účely prodeje majetkové podstaty startupu 
EU Inc. ve zjednodušeném likvidačním 
řízení. Využití těchto platforem nebrání 
použití jiných způsobů prodeje, jsou-li tyto 
způsoby vhodnější pro maximalizaci 
hodnoty majetkové podstaty.

Or. en

Pozměňovací návrh 225

Návrh nařízení
Čl. 98 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise vytvoří systém pro 
propojení vnitrostátních elektronických 
dražebních systémů uvedených v článku 97 
prostřednictvím prováděcích aktů, které 
přijme do [Úřad pro publikace: poslední 
den 36. měsíce po vstupu tohoto nařízení 
v platnost]. Systém sestává z vnitrostátních 
elektronických dražebních systémů 
propojených prostřednictvím portálu 
evropské e-justice, který slouží jako 
ústřední místo pro elektronický přístup do 
systému. Systém poskytuje ve všech 
úředních jazycích Unie informace o všech 
dražebních procesech vyhlášených na 
vnitrostátních elektronických dražebních 
platformách, umožňuje vyhledávání 
v těchto dražebních procesech a poskytuje 
hypertextové odkazy vedoucí na stránky 

1. Komise vytvoří systém pro 
propojení vnitrostátních elektronických 
dražebních systémů uvedených v článku 97 
prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci, které přijme do v souladu 
s článkem 106b [Úřad pro publikace: 
poslední den před datem použitelnosti 
tohoto nařízení]. Systém sestává 
z vnitrostátních elektronických dražebních 
systémů propojených prostřednictvím 
portálu evropské e-justice, který slouží 
jako ústřední místo pro elektronický 
přístup do systému. Systém poskytuje ve 
všech úředních jazycích Unie informace 
o všech dražebních procesech vyhlášených 
na vnitrostátních elektronických 
dražebních platformách, umožňuje 
vyhledávání v těchto dražebních procesech 



PE790.143v02-00 126/149 PR\1347416CS.docx

CS

vnitrostátních systémů, kde lze nabídky 
přímo podávat.

a poskytuje hypertextové odkazy vedoucí 
na stránky vnitrostátních systémů, kde lze 
nabídky přímo podávat.

Or. en

Pozměňovací návrh 226

Návrh nařízení
Čl. 98 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví technické 
specifikace a postupy nezbytné k zajištění 
propojení vnitrostátních elektronických 
dražebních systémů členských států, 
přičemž stanoví:

2. Komise prostřednictvím aktů 
v přenesené pravomoci, v souladu 
s článkem 106b, stanoví technické 
specifikace a postupy nezbytné k zajištění 
propojení vnitrostátních elektronických 
dražebních systémů členských států, 
přičemž stanoví:

Or. en

Pozměňovací návrh 227

Návrh nařízení
Čl. 98 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle článku 107.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 228

Návrh nařízení
Čl. 102 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud je dlužník právnickou 2. Pokud je dlužník právnickou 
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osobou, rozhodnutí o ukončení 
zjednodušeného likvidačního řízení vede 
k příslušným opatřením podle 
vnitrostátních právních předpisů vedoucí 
ke zrušení právní subjektivity inovativního 
startupu EU Inc.

osobou, rozhodnutí o ukončení 
zjednodušeného likvidačního řízení vede 
k příslušným opatřením podle 
vnitrostátních právních předpisů vedoucí 
ke zrušení právní subjektivity startupu EU 
Inc.

Or. en

Pozměňovací návrh 229

Návrh nařízení
Čl. 103 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud to není objektivně 
odůvodněné a přiměřené, nesmí členské 
státy se společnostmi EU Inc. zacházet 
v žádném aspektu jejich činností a operací 
méně příznivě než s jinými kapitálovými 
společnostmi založenými v souladu s jejich 
vnitrostátními právními předpisy.

1. Pokud to není objektivně 
odůvodněné a přiměřené, nesmí členské 
státy se společnostmi EU Inc. zacházet 
v žádném aspektu jejich činností a operací 
méně příznivě než s jinými příslušnými 
kapitálovými společnostmi uvedenými v čl. 
1a odst. 4, které byly založeny v souladu 
s jejich vnitrostátními právními předpisy.

Or. en

Pozměňovací návrh 230

Návrh nařízení
Čl. 103 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) požadavek mít místního zástupce 
nebo zajistit fyzickou přítomnost v daném 
členském státě, aby bylo možné dokončit 
postup nezbytný k zahájení nebo výkonu 
hospodářské činnosti nebo k získání 
povolení;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 231

Návrh nařízení
Kapitola XI a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kapitola XIa
ŘEŠENÍ SPORŮ
Článek 103a
Mimosoudní řešení sporů
1. V záležitostech týkajících se společnosti 
EU Inc. mají ostatní společnosti, které 
mají se společností EU Inc. obchodní 
vztah, a samotná společnost EU Inc. 
přístup k mimosoudnímu řešení sporů 
mezi obchodními partnery, s výjimkou 
sporů týkajících se účasti zaměstnanců.
2. Obě strany v dobré víře spolupracují 
s vybraným certifikovaným subjektem pro 
mimosoudní řešení sporů za účelem 
urovnání sporu. Účast na mimosoudním 
řešení sporů nebrání stranám v uplatnění 
jejich práva na přístup k soudnímu 
systému.
3. Členské státy zajistí, aby společnosti EU 
Inc. a další společnosti, které mají se 
společností EU Inc. obchodní vztah, měly 
přístup k účinným, nestranným a rychlým 
mechanismům mimosoudního řešení 
sporů, které provádí certifikovaný subjekt 
pro mimosoudní řešení sporů.
4. Členské státy udělí danému subjektu na 
jeho žádost certifikaci na dobu nejvýše 
pěti let, s možností prodloužení, pokud 
tento subjekt prokázal, že splňuje všechny 
následující podmínky:
a) je nestranný a nezávislý, a to 
i z finančního hlediska;
b) disponuje potřebnými odbornými 
znalostmi v otázkách týkajících se práva 
obchodních společností, což mu umožňuje 
účinně přispívat k řešení sporu;
c) jeho členové jsou odměňováni 
způsobem, který není spojen s výsledkem 
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řízení;
d) mimosoudní řešení sporů, které nabízí, 
je snadno dostupné prostřednictvím 
elektronických komunikačních 
technologií, umožňuje zahájit řešení 
sporů a předložit potřebné podklady 
online a umožňuje vést řízení v digitální 
podobě;
e) tento subjekt přijímá a je oprávněn 
projednávat jak vnitrostátní, tak 
přeshraniční spory;
f) je schopen řešit spory rychle, v případě 
potřeby s využitím zrychlených řízení, 
efektivně a nákladově úsporně, a to 
v anglickém jazyce a navíc v alespoň 
jednom z úředních jazyků orgánů Unie;
g) mimosoudní řešení sporu probíhá 
v souladu s jasným a spravedlivým 
jednacím řádem, který je snadno a veřejně 
přístupný a který je v souladu 
s použitelným právem.
Certifikované subjekty pro mimosoudní 
řešení sporů svá rozhodnutí dotčeným 
stranám poskytnou v přiměřené lhůtě, 
nejpozději však 90 kalendářních dnů po 
dni obdržení stížnosti. V případě velmi 
komplikovaných sporů může certifikovaný 
subjekt pro mimosoudní řešení sporů dle 
vlastního uvážení lhůtu 90 kalendářních 
dnů prodloužit o dodatečnou dobu 
nepřesahující 90 dnů, avšak nejvýše na 
celkovou dobu 180 dnů. Certifikované 
subjekty pro mimosoudní řešení sporů 
předávají rozhodnutí a veškeré příslušné 
informace centrální digitální platformě 
EU, kde jsou tyto informace zveřejněny.
5. Orgán členského státu, který subjekt 
pro mimosoudní řešení sporů certifikoval, 
tuto certifikaci odejme, pokud na základě 
šetření z vlastního podnětu nebo na 
základě informací obdržených od třetích 
stran zjistí, že tento subjekt již nesplňuje 
podmínky stanovené v odstavci 4. Před 
odnětím certifikace poskytne orgán 
členského státu tomuto subjektu možnost 
vyjádřit se ke zjištěním vyplývajícím z jeho 
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šetření a k jeho úmyslu odejmout mu 
certifikaci.
6. Členské státy poskytnou jasné 
informace o poplatcích, nákladech a, je-li 
to možné, o finanční pomoci v souvislosti 
s mechanismy mimosoudního řešení 
sporů.
7. Tímto článkem není dotčena směrnice 
2013/11/EU a postupy a subjekty 
alternativního řešení sporů, jež mají na 
základě uvedené směrnice spotřebitelé 
k dispozici.
Článek 103b
Soudní řešení sporů
1. Členské státy se vyzývají, aby určily 
soudy, komory nebo kolegia příslušné pro 
řešení sporů týkajících se záležitostí 
souvisejících se společností EU Inc., 
s výjimkou sporů týkajících se účasti 
zaměstnanců.
2. Do … [datum použitelnosti tohoto 
nařízení] vydá Komise pokyny určené 
členským státům týkající se soudního 
řešení sporů ve věcech souvisejících se 
společnostmi EU Inc. Tyto pokyny mohou 
zejména vyzvat členské státy, aby stanovily 
konkrétní procesní opatření nebo krátké 
lhůty pro soudní řízení týkající se 
společností EU Inc., včetně řízení 
souvisejících s digitálním řízením případů, 
umožňujících elektronické podávání 
žádostí, sledování případů a virtuální 
jednání, a aby tyto případy projednávaly 
v anglickém jazyce.
3. Pokyny uvedené v odstavci 2 mohou 
zajistit, aby příslušné soudní orgány 
absolvovaly specializované a průběžné 
školení v oblasti práva společností Unie 
a v oblasti uplatňování tohoto nařízení, 
jakož i školení zaměřené na 
zdokonalování jazykových dovedností. 
Mohou pod záštitou Komise podporovat 
pořádání pravidelných setkání soudců za 
účelem projednání vývoje v oblasti práva 
obchodních společností v souvislosti 
s tímto nařízením, s cílem zajistit 
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jednotnost jeho uplatňování a podpořit 
výměnu osvědčených postupů.
4. Členské státy se vyzývají, aby Komisi 
pravidelně informovaly o opatřeních 
přijatých v reakci na pokyny uvedené 
v odstavci 2.
5. Pokyny uvedené v odstavci 2 musí 
respektovat nezávislost soudnictví 
a procesní autonomii členských států.
Článek 103c
Veřejná databáze judikatury Unie 
a jednotlivých členských států týkající se 
společností EU Inc.
1. Členské státy zveřejní ve snadno 
přístupném elektronickém formátu 
veškeré pravomocné rozsudky vydané 
jejich vnitrostátními soudy v souvislosti 
s řízeními zahájenými podle tohoto 
nařízení. Zveřejnění takových rozhodnutí 
se provádí v souladu s vnitrostátním 
právem.
2. Komise zřídí a vede snadno dostupnou 
a veřejně přístupnou databázi obsahující 
rozsudky uvedené v odstavci 1, jakož 
i odkazy na příslušné rozsudky vydané 
Soudním dvorem Evropské unie podle této 
směrnice.
3. Veřejná databáze je přístupná 
prostřednictvím centrální digitální 
platformy zřízené Komisí podle článku 
103d.

Or. en

Pozměňovací návrh 232

Návrh nařízení
Kapitola XI b (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kapitola XIb
DIGITÁLNÍ PLATFORMA EU INC.
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Článek 103d
Digitální platforma EU Inc.
1. Komise zřídí a vede digitální platformu 
EU Inc. s otevřeným přístupem, která 
obsahuje snadno dostupné a veřejně 
přístupné informace pro podniky, 
investory a další příslušné zúčastněné 
strany, včetně odborů, akademické obce 
a právníků. Za tímto účelem je Komise 
zmocněna přijímat prováděcí akty do … 
[Úřad pro publikace: poslední den 6. 
měsíce po vstupu tohoto nařízení 
v platnost měsíce po dni vstupu tohoto 
nařízení v platnost] v souladu 
s přezkumným postupem uvedeným 
v článku 107 s cílem stanovit technické 
specifikace digitální platformy EU Inc.
2. Digitální platforma EU Inc. je 
interoperabilní s portálem evropské e-
justice, systémem BRIS a centrálním 
rozhraním EU, jak je uvedeno v článku 
15, a je s nimi propojena.
3. Komise zpřístupní v elektronické 
podobě ve všech úředních jazycích Unie 
informace a praktické pokyny týkající se 
pravidel platných pro společnosti EU Inc., 
včetně příslušných vnitrostátních 
právních předpisů pro každou vnitrostátní 
právní formu uvedenou v čl. 1a odst. 4 
v každém členském státě, spolu s:
a) podrobnými návody k registraci;
b) informacemi o dostupných 
mechanismech mimosoudního řešení 
sporů a mechanismech soudního řešení 
sporů;
c) informacemi o finančních 
a investičních příležitostech.
4. Digitální platforma je interoperabilní 
s veřejnou databází judikatury Unie 
a členských států týkající se společností 
EU Inc., jak je uvedena v článku 103a, 
a tuto databázi zahrnuje. Komise zajistí 
dostupnost vysoce kvalitních nástrojů pro 
strojový překlad a vyvine vyhledávací 
a analytický nástroj založený na umělé 
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inteligenci, jakož i systém oznamování 
aktualizací vnitrostátních právních 
předpisů, které mají dopad na společnosti 
EU Inc.

Or. en

Pozměňovací návrh 233

Návrh nařízení
Čl. 106 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) zneužití právní formy společnosti 
EU Inc. za účelem vyhýbání se 
povinnostem vyplývajícím z práva Unie 
nebo vnitrostátního práva, které se týkají 
zákonných nebo kolektivně sjednaných 
mezd, příspěvků na sociální zabezpečení, 
daní nebo jiných povinných opatření na 
ochranu zaměstnanců;

Or. en

Pozměňovací návrh 234

Návrh nařízení
Čl. 106 – odst. 1 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) umělého uspořádání podnikových 
struktur, včetně zakládání schránkových 
společností nebo rozdělování subjektů do 
řetězců, pracovních poměrů, přidělování 
pracovní síly či umístění sídla, správního 
ústředí nebo hlavního místa podnikání za 
účelem vyhýbání se právům zaměstnanců 
na účast v řídících a dozorčích orgánech 
nebo jejich obcházení, zastoupení nebo 
práv na informace a konzultačních práv 
podle práva Unie nebo vnitrostátního 
práva;
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Or. en

Pozměňovací návrh 235

Návrh nařízení
Čl. 106 – odst. 1 – písm. d c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

dc) poskytování nepravdivých, 
neúplných nebo zavádějících informací 
týkajících se počtu, umístění nebo 
postavení zaměstnanců, jsou-li tyto 
informace relevantní pro určení práv 
zaměstnanců na účast nebo jejich 
povinností v rámci unijního nebo 
vnitrostátního pracovního práva 
a právních předpisů v oblasti sociálního 
zabezpečení;

Or. en

Pozměňovací návrh 236

Návrh nařízení
Čl. 106 – odst. 1 – písm. d d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

dd) nesplnění povinnosti zavést, 
udržovat, aktualizovat nebo dodržovat 
opatření týkající se účasti zaměstnanců 
požadovaná podle tohoto nařízení nebo 
podle příslušných vnitrostátních právních 
předpisů určených tímto nařízením;

Or. en

Pozměňovací návrh 237

Návrh nařízení
Čl. 106 – odst. 1 – písm. d e (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

de) využívání programů EU-ESO nebo 
EU-ESOP či jakýchkoli jiných systémů 
odměňování za účelem nahrazení běžné 
odměny, vyhýbání se povinnostem 
týkajícím se mezd, příspěvků na sociální 
zabezpečení nebo zdanění, snižování 
odměn pod úroveň stanovenou zákonem 
nebo kolektivní smlouvou, či jakékoli jiné 
obcházení povinností týkajících se 
ochrany zaměstnanců podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva;

Or. en

Pozměňovací návrh 238

Návrh nařízení
Čl. 106 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud bylo pravomocným 
správním nebo soudním rozhodnutím 
zjištěno závažné nebo opakované porušení 
některé z povinností uvedených v tomto 
článku, členské státy zajistí, aby 
společnost EU Inc., její zakladatelé, 
členové správní rady a případně právnické 
osoby vykonávající nad touto společností 
kontrolu nebyli oprávněni založit novou 
společnost EU Inc. podle tohoto nařízení. 
V případě závažných nebo opakovaných 
porušení předpisů členské státy zajistí, aby 
příslušné orgány měly pravomoc 
odejmout status EU Inc. a nařídit 
společnosti, aby se přeměnila na 
vnitrostátní právní formu nebo 
podstoupila řádné likvidační řízení.

Or. en
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Pozměňovací návrh 239

Návrh nařízení
Čl. 106 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Je-li to nezbytně nutné k zabránění 
újmy způsobené činnostmi uvedenými 
v odstavci 1, členské státy zajistí, aby 
příslušné orgány a soudy mohly nařídit 
předběžná opatření, soudní příkazy 
a případně nápravná opatření.

Or. en

Pozměňovací návrh 240

Návrh nařízení
Článek 106 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 106a
Předcházení zneužívání a obcházení

1. Společnost EU Inc. nesmí být 
využívána k zneužívání, podvodům ani 
k obcházení práv, povinností či záruk 
stanovených právními předpisy Unie nebo 
vnitrostátními právními předpisy.
Společnost EU Inc. zejména nesmí být 
využívána způsobem, který by ohrožoval 
práva a zájmy zaměstnanců, věřitelů 
a menšinových akcionářů chráněných 
právními předpisy Unie nebo 
vnitrostátními právními předpisy.
2. Společnost EU Inc. nesmí být 
využívána za účelem zbavení zaměstnanců 
práv na účast na úrovni v řídících 
a dozorčích orgánech nebo k odepření 
těchto práv.
Použití zakázané podle prvního 
pododstavce se považuje za existující, 
pokud počet zaměstnanců v členském 
státě překročí vnitrostátní prahovou 
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hodnotu pro účast zaměstnanců v řídících 
a dozorčích orgánech a v nařízení EU 
Inc. není stanovena rovnocenná úroveň 
účasti. Pokud byla práva zaměstnanců na 
účast obcházena v rozporu s tímto 
článkem, použijí se obdobně vnitrostátní 
předpisy týkající se účasti zaměstnanců 
členského státu, jehož vnitrostátní 
prahová hodnota byla překročena.
3. V případě, že byly překročeny 
vnitrostátní prahové hodnoty více než 
jednoho členského státu, použijí se 
vnitrostátní předpisy, které stanoví 
nejvyšší podíl zástupců zaměstnanců.

Or. en

Pozměňovací návrh 241

Návrh nařízení
Článek 106 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 106b
Výkon přenesené pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 
stanoveným v tomto článku.
2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v tomto článku je 
svěřena Komisi na dobu pěti let od data 
vstupu tohoto nařízení v platnost. Komise 
vypracuje zprávu o přenesené pravomoci 
nejpozději devět měsíců před koncem 
tohoto pětiletého období. Přenesení 
pravomoci se automaticky prodlužuje 
o stejně dlouhá období, pokud Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví proti 
tomuto prodloužení námitku nejpozději tři 
měsíce před koncem každého z těchto 
období.
3. Evropský parlament nebo Rada mohou 
přenesení pravomocí uvedené v článcích 
1a, 7, 8, 34, 35 a 98 kdykoli zrušit. 
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Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm blíže určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti žádných již platných aktů 
v přenesené pravomoci.
4. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci vede Komise konzultace 
s odborníky jmenovanými jednotlivými 
členskými státy v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
o zdokonalení tvorby právních předpisů ze 
dne 13. dubna 2016.
5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí Evropskému 
parlamentu a současně Radě.
6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle tohoto článku vstoupí v platnost, 
pouze pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky 
ve lhůtě tří měsíců ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této 
lhůty informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o tři měsíce.

Or. en

Pozměňovací návrh 242

Návrh nařízení
Čl. 108 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise do [Úřad pro publikace: datum pět 
let od data použitelnosti tohoto nařízení] 
provede hodnocení tohoto nařízení 
a předloží zprávu o hlavních zjištěních 
Evropskému parlamentu, Radě 
a Evropskému hospodářskému 
a sociálnímu výboru. Členské státy 

Komise do [Úřad pro publikace: datum tři 
roky od data použitelnosti tohoto nařízení] 
provede hodnocení tohoto nařízení 
a předloží zprávu o hlavních zjištěních 
Evropskému parlamentu, Radě 
a Evropskému hospodářskému 
a sociálnímu výboru. Členské státy 
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poskytnou Komisi informace, které jsou 
pro vypracování zprávy nezbytné.

poskytnou Komisi informace, které jsou 
pro vypracování zprávy nezbytné.

Or. en

Pozměňovací návrh 243

Návrh nařízení
Čl. 108 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zpráva Komise zejména vyhodnotí 
využívání nové právní formy EU Inc., 
způsobu zakládání společností EU Inc. 
a počtu společností založených 
prostřednictvím centrálního rozhraní EU 
a s využitím harmonizovaných šablon.

Zpráva Komise zejména vyhodnotí:

a) využití nových právních forem EU Inc. 
a EU Inc. SO, včetně počtu založených 
společností EU Inc. a EU Inc. SO, 
způsobu jejich založení a míry, v jaké byly 
využity harmonizované šablony 
standardních stanov;
b) do jaké míry právní forma EU Inc. 
usnadnila zakládání, přeshraniční 
rozšiřování a provoz inovativních a na 
růst orientovaných společností v rámci 
vnitřního trhu;
c) zda je seznam hospodářských činností 
uvedený v příloze II i nadále vhodný 
k zajištění toho, aby právní forma EU Inc. 
zůstala zaměřena na inovativní a na růst 
orientované společnosti a zároveň 
zabránila zneužití této právní formy;
d) uplatňování a účinnost ustanovení 
týkajících se práv zaměstnanců na účast 
v řídících a dozorčích orgánech, zejména: 
i. vzájemného působení mezi režimem 
zapojení zaměstnanců zavedeným tímto 
nařízením a vnitrostátními systémy 
pravidel pro účast zaměstnanců;
ii. zda nařízení vedlo k regulační arbitráži, 
obcházení pravidel týkajících se účasti 
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zaměstnanců nebo k umělému rozčlenění 
podniků či skupin za účelem vyhýbání se 
povinnostem souvisejícím s účastí 
zaměstnanců;
e) do jaké míry nařízení zlepšilo přístup 
společností EU Inc. k financování, a to 
mimo jiné prostřednictvím rizikového 
kapitálu, institucionálních investorů 
a dalších zdrojů financování;
f) zda nařízení vedlo ke snížení právních 
a administrativních nákladů a nákladů na 
dodržování předpisů u společností 
působících v přeshraničním měřítku;
g) uplatnění článku 103c na veřejnou 
databázi judikatury Unie a vnitrostátní 
judikatury týkající se společností EU Inc., 
zejména:
i. fungování databáze;
ii. počet rozsudků zveřejněných 
jednotlivými členskými státy, jakož i počet 
rozsudků týkajících se společností EU 
Inc., které vynesl Soudní dvůr Evropské 
unie a které jsou v databázi k dispozici;
iii. zda by bylo možné databázi rozšířit tak, 
aby systematičtěji pokrývala evropské 
právo obchodních společností;
iv. míru, v jaké databáze přispívá 
k transparentnosti, dostupnosti 
a jednotnému výkladu a uplatňování 
tohoto nařízení v celé Unii. 
h) funkčnost a obsah digitální platformy 
EU Inc.
V případě potřeby se ke zprávě uvedené 
v prvním pododstavci připojí příslušný 
legislativní návrh nebo více legislativních 
návrhů. Tyto návrhy mohou zejména 
stanovit:
— zřízení Evropského střediska pro právo 
obchodních společností, jehož úkolem 
bude poskytovat volně přístupné 
a srovnatelné informace o právních 
předpisech upravujících podnikání 
v členských státech ve všech úředních 
jazycích Unie,



PR\1347416CS.docx 141/149 PE790.143v02-00

CS

— harmonizovaný rámec pro dluhové 
nástroje podobné akciím, který 
investorům umožní poskytovat 
společnostem dlouhodobý kapitál, aniž by 
tím získávali vlastnická nebo kontrolní 
práva, včetně pravidel pro případ platební 
neschopnosti souvisejících s těmito 
nástroji.

Or. en

Pozměňovací návrh 244

Návrh nařízení
Čl. 108 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise každých pět let od [Úřad 
pro publikace: datum pět let od data 
použitelnosti tohoto nařízení] přezkoumá 
částku uvedenou v čl. 16 odst. 2 v souladu 
s harmonizovaným indexem 
spotřebitelských cen (HISC) stanoveným 
podle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/792.

2. Komise každé dva roky od [Úřad 
pro publikace: datum tři doky od data 
použitelnosti tohoto nařízení] přezkoumá 
částku uvedenou v čl. 16 odst. 2 v souladu 
s harmonizovaným indexem 
spotřebitelských cen (HISC) stanoveným 
podle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/792.

Or. en

Pozměňovací návrh 245

Návrh nařízení
Příloha I – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

PŘÍLOHA PŘÍLOHA I

Or. en
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Pozměňovací návrh 246

Návrh nařízení
Příloha I a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

PŘÍLOHA Ia
Seznam hospodářských činností vyňatých 
z oblasti působnosti tohoto nařízení.
Seznam ekonomických činností, u nichž 
se nepředpokládá, že by v jejich rámci 
došlo k vývoji nového či vylepšeného 
produktu, služby nebo procesu, který by se 
významně lišil od předchozích verzí a byl 
by zpřístupněn potenciálním uživatelům, 
vyjádřený pomocí příslušného kódu 
statistické klasifikace ekonomických 
činností v Evropském společenství 
(NACE):
1. Stavebnictví
2. Úklidové činnosti
3. Pohostinské služby
4. Silniční nákladní doprava
5. Pobytové služby sociální péče
6. Zpracování a konzervování masa 
a výroba masných výrobků
7. Pátrací a bezpečnostní činnosti

Or. en
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Konkurenceschopnost Evropy spočívá v její schopnosti inovovat. Základem jsou veřejné 
investice v rámci silného a samostatného programu Horizont, avšak cesta od výzkumu nápadů 
až po jejich uvedení na trh závisí stejně tak na strukturálních podmínkách, které Evropa dosud 
nedokázala plně zajistit, jako i na její schopnosti přilákat soukromé investice. Unie potřebuje 
otevřené a příznivé prostředí pro startupy a dostatek rizikového kapitálu pro scaleupy. 
Potřebuje ochranu e třeba jej chránit před nekalou soutěží ze strany třetích zemí a zabránit 
nedobrovolnému přenosu inovací financovaných z evropských veřejných prostředků do 
třetích zemí. Je proto zásadní plně využít potenciál vnitřního trhu pro startupy a scaleupy. 
Vytvoření celoevropské formy společnosti pro startupy a scaleupy dává Evropě příležitost 
zavést značku kvality pro inovátory, pracovníky s vysokou kvalifikací i investory. Touto 
značkou kvality se musí stát označení „EU Inc.“. To vyžaduje právní jistotu pro nově 
vytvořenou formu společnosti, automatické uznávání a jednotné normy, digitální postupy 
a vyžaduje správnou rovnováhu mezi liberalizací a ochranou veřejných zájmů – zejména 
v oblasti pracovních a sociálních práv. 

Volba právního základu
Právní základ návrhu, který si Komise zvolila, prověřuje meze pravomocí Unie. Je sporné, 
zda je zavedení této formy společnosti tou správnou příležitostí k tomuto kroku, neboť volba 
právního základu vyvolává důležité otázky týkající se právní jistoty pro společnosti, které se 
rozhodnou tuto právní formu přijmout. Ačkoli je záměr tohoto návrhu třeba uvítat, jeho 
právní koncepce si zaslouží pečlivé posouzení. V této souvislosti je třeba poznamenat, že 
legislativní podnět Parlamentu již dříve navrhl směrnici o úplné harmonizaci založenou na 
článku 114 SFEU ve spojení s článkem 50 SFEU, která by umožňovala hlasování 
kvalifikovanou většinou a odrážela zavedenou praxi v oblasti harmonizace evropského práva 
obchodních společností. Článek 50 SFEU jako lex specialis upravuje použití směrnic. Komise 
naproti tomu zvolila jako jediný právní základ článek 114 SFEU, aby se vyhnula nutnosti 
jednat jednomyslně podle článku 352 SFEU a zároveň umožnila přijetí nařízení. To 
představuje významný odklon od dosavadních přístupů k harmonizaci evropského práva 
společností. Komise nevysvětluje, jakým způsobem zakládá svůj návrh v oblasti práva 
obchodních společností výlučně na čl. 114 odst. 1 SFEU, ačkoli tento právní základ je 
výslovně podřízen jakémukoli konkrétnějšímu právnímu základu obsaženému ve Smlouvách, 
jako je například článek 50 SFEU. Vzhledem k časovým omezením stanoveným orgány EU 
zpravodaj v této fázi nenavrhuje žádné změny právního základu, rád by však vyjádřil své 
obavy.

Oblast působnosti
Návrh zprávy zpravodaje vychází z přesvědčení, že evropská konkurenceschopnost 
a evropský sociální rozměr se vzájemně posilují. Cílem tohoto návrhu zprávy je proto vytvořit 
rámec pro obchodní společnosti, který spojuje digitální a rychlé zakládání společností, 
jednoduchost investování s důvěrou, odpovědné řízení společností a silné a účinné sociální 
záruky.

Byl vytvořen nový článek týkající se oblasti působnosti, který nahrazuje předchozí článek 4 
návrhu. Tento článek nejen objasňuje vztah mezi nařízením, stanovami společnosti 
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a závaznými vnitrostátními právními předpisy, ale také poukazuje na právo, které se vztahuje 
na jednotlivé pracovní smlouvy, a objasňuje, že nařízení nesmí omezovat práva ani ochranu 
zaměstnanců, včetně práva na stávku, práva na kolektivní vyjednávání a práva na kolektivní 
vyjednávání v souladu s vnitrostátními právními předpisy nebo zvyklostmi. V souladu 
s účelem nařízení, jímž je vytvoření právního rámce pro inovativní společnosti, aniž by se 
přitom používaly právně nejednoznačné pojmy, jako je „inovativní“, nový článek stanoví, že 
společnost EU Inc. nesmí být založena, pokud je předmětem její činnosti hospodářská činnost 
uvedená v nové příloze II tohoto nařízení. V této příloze jsou uvedeny činnosti, u nichž se 
nepředpokládá, že by vedly k vývoji nového či vylepšeného produktu, služby nebo procesu, 
který by se významně lišil od předchozích verzí a byl zpřístupněn potenciálním uživatelům. 

Posílení předběžné kontroly 
Zpráva nadále usiluje o plně digitální zakládání společností prostřednictvím centrálního 
evropského rozhraní a harmonizovaných návrhových formulářů, zápis do dvou pracovních 
dnů a maximální poplatek za zápis ve výši 100 EUR. S cílem posílit důvěru veřejnosti ve 
formu společnosti klade zpráva zvláštní důraz na posílení preventivní kontroly zákonnosti. 
Příslušné orgány by měly před zápisem ověřit totožnost a právní způsobilost žadatelů, pravost 
a spolehlivost předložených informací a případně také soulad s požadavky v oblasti boje proti 
praní peněz. Díky spojení digitalizace s účinnými preventivními zárukami se označení „EU 
Inc.“ stane vzorem pro rychlé a nebyrokratické zakládání společností, ale také důvěryhodnou 
evropskou značkou pro obchodní společnosti, která zajistí právní jistotu zakladatelům, 
investorům, zaměstnancům i orgánům veřejné správy.

Zásada země původu a ochranná opatření 
Návrh Komise zavádí dalekosáhlou zásadu země původu, podle níž se na všechny záležitosti, 
které nejsou upraveny tímto nařízením ani stanovami společnosti EU Inc., vztahuje 
vnitrostátní právo místa zápisu. Tento návrh jde nad rámec judikatury Soudního dvora 
Evropské unie týkající se svobody usazování, která připouští omezení zásady země původu, 
je-li to nezbytné a přiměřené pro splnění závazných požadavků obecného zájmu. Neomezená 
zásada země původu vede ke spekulativnímu výběru jurisdikce a tím vytváří riziko, že 
společnost EU Inc. bude přitahovat snahy o obcházení vnitrostátních ochranných norem. 
Pokud se označení „EU Inc.“ již v prvních měsících své existence proslaví spíše jako nástroj 
k obcházení předpisů než jako zdroj vysoce kvalitních inovací, nepodaří se mu splnit svůj 
slib, že se stane značkou kvality EU. S cílem omezit negativní dopady zásady země původu, 
aniž by byla narušena její účinnost pro inovativní startupy a scaleupy, navrhuje návrh zprávy 
omezit tuto zásadu na otázky práva obchodních společností a zavést jasně definované 
selektivní otevření směrem k jinému spojovacímu faktoru v otázkách týkajících se práv 
zaměstnanců na účast. Pravidla týkající se práv zaměstnanců na účast v řídících a dozorčích 
orgánech by se měla řídit místem výkonu práce těchto zaměstnanců. Pokud společnost EU 
Inc. zaměstnává pracovníky v několika členských státech, měla by se uplatňovat nejvyšší 
úroveň ochrany. V případech, kdy není možné určit, který vnitrostátní režim účasti 
zaměstnanců se použije, stanoví zpráva upravený vyjednávací postup, který vychází z rámce 
platného pro evropské společnosti (SE), s cílem stanovit vhodná ujednání o účasti.

Finanční účast zaměstnanců a dobrovolné správcovské vlastnictví
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Na základě tohoto přístupu zpráva rovněž posiluje rámec pro zaměstnanecké vlastnictví jako 
důležitý motor inovací, podnikavosti a dlouhodobého vytváření hodnot. Navrhované 
zaměstnanecké opce na akcie (ESO) jsou doplněny plány vlastnictví akcií zaměstnanci 
(ESOP). Tyto nástroje se staly klíčovými prostředky, které startupy a rozvíjející se firmy 
využívají k přilákání, udržení a motivaci talentů, a zároveň umožňují zaměstnancům podílet 
se na hodnotě, kterou pomáhají vytvářet. Zpráva jasně uvádí, že tyto plány doplňují 
spravedlivé mzdy, důchody a příspěvky na sociální zabezpečení, avšak (ani v nejmenším) je 
nenahrazují. 

S cílem poskytnout zakladatelům řadu možností, jak svou společnost organizovat, zavádí 
návrh zprávy dobrovolnou formu společnosti EU Inc. ve správcovském vlastnictví – „EU Inc. 
SO“. Správcovské vlastnictví je inovativní model řízení, který odráží širší pojetí 
konkurenceschopnosti založené na odolnosti, dlouhodobých investicích a udržitelném 
vytváření hodnot. Zakladatelům umožňuje zachovat smysl a nezávislost jejich společností 
a zároveň je chránit před krátkodobými tlaky a nepřátelskými převzetími. Tím, že zpráva 
rozšiřuje škálu možností řízení v rámci nového rámce pro obchodní společnosti, poskytuje 
inovativním společnostem další nástroje pro udržitelný růst a posiluje schopnost Evropy 
udržet si talenty, technologie a inovativní firmy v rámci Unie.

Režim zjednodušeného insolvenčního řízení pro startupy 
Zpravodaj uznává přidanou hodnotu zjednodušených a rychlých insolvenčních řízení pro 
startupy s cílem dotvořit unii kapitálových trhů a tím zlepšit přístup společností EU Inc. 
k rizikovému kapitálu. Oblast působnosti nesmí být z právního hlediska nejednoznačná. 
V návrhu zprávy se proto vypouští odkaz pojem „inovativní“, přičemž zůstává zachováno 
omezení na startupy a je doplněno kritérium maximálního počtu věřitelů. Přístup k těmto 
postupům nesmí být podmíněn schopností společnosti uhradit administrativní náklady tohoto 
řízení. V průběhu celého postupu zůstává nezbytná náležitá ochrana věřitelů, kterou má 
zpravidla zajistit povinné jmenování insolvenčního správce.

Řešení sporů 
Rychlé a kvalitní řešení sporů je klíčem k úspěchu nového rámce pro obchodní společnosti, 
jak je patrné na příkladu modelu „Delaware Inc.“. Aby bylo možné dosáhnout podobného 
účinku u společností EU Inc., zavádí zpráva mechanismus mimosoudního řešení sporů pro 
střety mezi podniky, jichž se účastní společnost EU Inc. Zpráva navíc vybízí členské státy, 
aby zřídily specializované soudní komory nebo soudy disponující odbornými znalostmi 
v záležitostech týkajících se společností EU Inc. Tato opatření jsou doplněna vytvořením 
veřejně přístupné databáze soudních rozhodnutí týkajících se společností EU Inc. a evropské 
informační platformy poskytující praktické pokyny k fungování těchto společností.
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PŘÍLOHA: ZVEŘEJŇOVÁNÍ PODNĚTŮ

Zpravodaj v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu prohlašuje, že při vypracovávání 
návrhu zprávy obdržel podněty od těchto subjektů nebo osob:

Subjekt nebo osoba
Accountancy Europe – rejstřík transparentnosti: 4713568401-18
Allied For Startups asbl – rejstřík transparentnosti: 490631396665634665118544-37
Arise Innovations – rejstřík transparentnosti: 5150166104319-45
Association Europe Finances Régulations – rejstřík transparentnosti: 030862195184-34
Association Europe-Finances-Régulations (AEFR) – rejstřík transparentnosti: 030862195184-34
Association pour l'Unification du Droit des affaires en Europe – rejstřík transparentnosti: 
490631396665-19
Bertelsmann Stiftung – rejstřík transparentnosti: 13571025706-27
Bitkom e.V. – rejstřík transparentnosti: 5351830264-31
Bpifrance – rejstřík transparentnosti: 950921712127-74
Bundesanzeiger Verlag GmbH
Bundesarbeitskammer Österreich – rejstřík transparentnosti: 23869471911-54
Bundesnotarkammer – rejstřík transparentnosti: 74591581960-65
Bundesrechtsanwaltskammer – rejstřík transparentnosti: 25412265365-88
Bundesverband der Deutschen Industrie e.V. – rejstřík transparentnosti: 1771817758-48
Bundesverband der Deutschen Volksbanken und Raiffeisenbanken – rejstřík 
transparentnosti: 22330076571-75
Bundesverband der Freien Berufe e.V. (BFB) – rejstřík transparentnosti: 8116814461-28
Bundesverband der Unternehmen der Künstlichen Intelligenz in Deutschland e.V. – rejstřík 
transparentnosti: 133804793067-58
Bundesverband deutscher Banken e.V. – rejstřík transparentnosti: 0764199368-97
Bundesvereinigung der Deutschen Arbeitgeberverbände e.V. – rejstřík transparentnosti: 
7749519702-29
Business Angels Deutschland (BAND) e.V.
BusinessEurope – rejstřík transparentnosti: 3978240953-79
CCI France – rejstřík transparentnosti: 569014231604-54
Center for European Policy Analysis (CEPA) – rejstřík transparentnosti: 265813852170-91
CENTR - Council of European Top Level Domain Registries – rejstřík transparentnosti: 
980834014781-65
Colegio de Registradores de España – rejstřík transparentnosti: 405772926495-36
COMPASS NGO Croatia 
CONFCOMMERCIO - IMPRESE PER L'ITALIA – rejstřík transparentnosti: 04877777421-88
Confédération des Petites et Moyennes Entreprises (CPME) – rejstřík transparentnosti: 
74081206759-11
Confederation of European Security Services – rejstřík transparentnosti: 61991787780-18
Conference of European Schools for Advanced Engineering Education and Research – rejstřík 
transparentnosti: 484959115993-15
Conseil des Notariats de l'Union Européenne (CNUE) – rejstřík transparentnosti: 98885666486-72
CONSEIL NATIONAL DES GREFFIERS DES TRIBUNAUX DE COMMERCE – rejstřík 
transparentnosti: 124979252649-28
Consejo General del Notariado (španělská Generální rada notářů)
Corporate & Recovery.Legal
Council of Bars and Law Societies of Europe – rejstřík transparentnosti: 4760969620-65
Critical Software
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Danish Trade Union Confederation – rejstřík transparentnosti: 805838518601-52
Délégation des Barreaux de France – rejstřík transparentnosti: 0118191795-12
Deutsche Börse AG – rejstřík transparentnosti: 20884001341-42
Deutsche Industrie- und Handelskammer (DIHK) – rejstřík transparentnosti: 22400601191-42
Deutsche Sozialversicherung Europavertretung (DSV) – rejstřík transparentnosti: 917393784-31
Deutscher Anwaltverein (German Bar Association) – rejstřík transparentnosti: 87980341522-66
Deutscher Gewerkschaftsbund (DGB) – rejstřík transparentnosti: 07595112423-87
Deutscher Steuerberaterverband e.V. – rejstřík transparentnosti: 845551111047-04
Deutsches Aktieninstitut – rejstřík transparentnosti: 38064081304-25
Die Deutsche Kreditwirtschaft – rejstřík transparentnosti: 52646912360-95
DIGITALEUROPE – rejstřík transparentnosti: 64270747023-20
EQT Group – rejstřík transparentnosti: 372830552142-82
EU Inc Petition – rejstřík transparentnosti: 848536795849-82
Eumedion – rejstřík transparentnosti: 65641341034-11
EUROCHAMBRES Association of European Chambers of Commerce and Industry – rejstřík 
transparentnosti: 0014082722-83
Euronext – rejstřík transparentnosti: 17804464809-28
European Banking Federation – rejstřík transparentnosti: 4722660838-23
European Business Register Association (EBRA)
European Central Bank 
European Commission 
European Committee of the Regions
European Confederation of Directors' Associations (ecoDa) – rejstřík transparentnosti: 
37854527418-86
European DIGITAL SME Alliance – rejstřík transparentnosti: 082698126468-52
Evropský hospodářský a sociální výbor
EUROPEAN FEDERATION OF BUILDING AND WOODWORKERS – rejstřík 
transparentnosti: 57745478360-42
European Federation of Food, Agriculture and Tourism Trade Unions (EFFAT) – rejstřík 
transparentnosti: 33130841043-14
European Fund and Asset Management Association (EFAMA) – rejstřík transparentnosti: 
3373670692-24
European Law Institute (ELI) – rejstřík transparentnosti: 455458212010-50
European Savings and Retail Banking Group – rejstřík transparentnosti: 8765978796-80
European Startup Network ivzw (ESN) – rejstřík transparentnosti: 568027349084-26
European Trade Union Confederation (ETUC) – rejstřík transparentnosti: 06698681039-26
European Trade Union Institute (ETUI) – rejstřík transparentnosti: 521878025223-22
EuropeanIssuers – rejstřík transparentnosti: 20935778703-23
Fagbevægelsens Hovedorganisation – rejstřík transparentnosti: 18082924076-29
Federation of European Business Information Services – rejstřík transparentnosti: 825169522150-
13
France Digitale – rejstřík transparentnosti: 479234015862-06
FRANCE FINTECH – rejstřík transparentnosti: 324920598018-04
Global Legal Entity Identifier Foundation – rejstřík transparentnosti: 660337819709-62
H/Advisors – rejstřík transparentnosti: 217097995171-59
Hans-Böckler-Stiftung – rejstřík transparentnosti: 957887652130-79
Industrie- und Handelskammer für München und Oberbayern – rejstřík transparentnosti: 
974367836943-09
Industriegewerkschaft Metall – rejstřík transparentnosti: 757195013270-80 
International Corporate Governance Network (ICGN) – rejstřík transparentnosti: 058512095859-77
Invest Europe – rejstřík transparentnosti: 60975211600-74
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Jacques Delors Friends of Europe Foundation – rejstřík transparentnosti: 9950955102015-11
Kamer van Koophandel Nederland – rejstřík transparentnosti: 254902496827-41
Kreditschutzverband von 1870 – rejstřík transparentnosti: 680714550341-40
Ministerium der Justiz und für Migration Baden-Württemberg
Ministerium für Wirtschaft, Handwerk und Tourismus Baden-Württemberg
Nordic Financial Unions – rejstřík transparentnosti: 4129929362-47
Notarrechtliches Zentrum Familienunternehmen 
Österreichische Notariatskammer – rejstřík transparentnosti: 6475183729-37
Österreichischer Rechtsanwaltskammertag – rejstřík transparentnosti: 29642463540-93
Quantum Scouts ApS
Radically Open Security
Regulatory Communication – rejstřík transparentnosti: 785976617848-15
Sage Group – rejstřík transparentnosti: 086894649381-50
Second Economic Transformation (2ET)
SME United – rejstřík transparentnosti: 55820581197-35
Social Entrepreneurship Netzwerk Deutschland e.V. – rejstřík transparentnosti: 292766292395-61
Start-Up Linity 
Startup Portugal (Magellan Circle) – rejstřík transparentnosti: 2939128100578-29
Stiftung Verantwortungseigentum e.V. – rejstřík transparentnosti: 202064594750-82
Stripe, Inc. – rejstřík transparentnosti: 389356530261-76
Sustainable Finance Lab (FINEXUS) – rejstřík transparentnosti: 118453295368-28
Svaz průmyslu a dopravy ČR – rejstřík transparentnosti: 785320514128-81
Unioncamere Europa asb – rejstřík transparentnosti: l11122676364-50
VDMA e.V. – rejstřík transparentnosti: 9765362691-45
Verband Insolvenzverwalter und Sachwalter Deutschlands e.V. – rejstřík transparentnosti: 
962426013632-68
Vereinte Dienstleistungsgewerkschaft (ver.di) – rejstřík transparentnosti: 16178359495-57
Vereniging VNO-NCW – rejstřík transparentnosti: 13255254129-80
Vertretung des Landes Nordrhein-Westfalen bei der Europäischen Union
Vertretung des Saarlandes bei der Europäischen Union
Zentralverband des Deutschen Handwerks e.V. (ZDH) – rejstřík transparentnosti: 5189667783-94
Prof. Dr. Anne Sanders, Universität Bielefeld
Prof. Dr. Björn Laukemann, Universität Tübingen 
Prof. Dr. Christoph Teichmann, Universität Würzburg
Professor Dr. Dr. h.c. mult. Peter Hommelhoff, Universität Heidelberg, Institut für deutsches und 
europäisches Gesellschafts- und Wirtschaftsrecht
Mag. iur. Alexander P. Stern, Universität Heidelberg, Institut für deutsches und 
europäisches Gesellschafts- und Wirtschaftsrecht
Mag. iur. Victoria Goll, Universität Heidelberg, Institut für deutsches und 
europäisches Gesellschafts- und Wirtschaftsrecht
Prof. mr. dr.Matthijs de Jongh, Erasmus University

Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodaje.
Pokud jsou na seznamu uvedena jména, funkce, případně jména i funkce fyzických osob, 
zpravodaj prohlašuje, že příslušné fyzické osoby byly seznámeny s prohlášením Evropského 
parlamentu o ochraně osobních údajů č. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-
protect/index.do), které stanoví podmínky platné pro zpracování jejich osobních údajů a práva 
související s tímto zpracováním.

Zpravodaj zahrnul do legislativního dopadu jak písemné připomínky, které obdržel, tak 

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
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i schůzky, které absolvoval on sám nebo jeho tým. Schůzky se zástupci zájmových skupin 
jsou zveřejněny v souladu s jednacím řádem Evropského parlamentu a lze je vyhledat 
v legislativní observatoři.


